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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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625,742. 1989/02/16. PLATINUM TECHNOLOGY, INC., 555
WATERSEDGE DRIVE, LOMBARD, ILLINOIS 60148, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs consisting of user tools and utilities
for use in the DB2 and other general purpose database
environments; newsletters, printed instructional, technical
materials, namely books, guides, charts and brochures, and
instructional manuals relating to computers and computer
software generally and to database development, application
development, program maintenance, computer system networks,
and system administration and monitoring. SERVICES:
Technical, consulting and educational services, namely providing
computer and computer program related technical and education
courses; professional and technical consulting related to
computers and computer programming. Used in CANADA since
at least as early as November 1988 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques constitués d’outils
de l’utilisateur et d’utilitaires à utiliser dans des environnements de
bases de données DB2 et autres environnements de bases de
données d’usage général; bulletins, publications didactiques
imprimées, documents techniques, nommément livres, guides,
diagrammes et brochures, et manuels d’instruction ayant trait aux
ordinateurs et aux logiciels en général, et à l’élaboration de bases
de données, au développement d’applications, à la maintenance
de programmes, aux réseaux de systèmes informatiques, et à
l’administration et au contrôle des systèmes. SERVICES:
Services techniques, de consultation et d’éducation, nommément

fourniture de cours techniques et d’éducation sur les ordinateurs
et les programmes informatiques; consultation professionnelle et
technique ayant trait aux ordinateurs et à la programmation
informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1988 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

665,159. 1990/08/24. REGINA RUBENS, 4, RUE
BACHAUMONT, 75002 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

REGINA RUBENS 
WARES: Soaps, perfumery; eyeglasses, cases and frames for
eyeglasses; jewelry, namely, rings, earrings, necklaces, chains,
bracelets, brooches, precious stones; watches, clocks, alarm
clocks; pens, namely, fountain pens, ballpoint pens, felt pens;
pencils, namely lead pencils; luggage, trunks, travelling bags;
umbrellas, parasols, walking sticks; sheets, blankets, towels,
tablecloths, napkins, handkerchieves; clothing for men, women
and children, namely, bathing suits, bath robes, swimwear,
bermuda shorts, shorts, shirts, sweaters, track suits, pants,
trousers, skirts, dresses, suits, lounge wear, namely, robes,
dressing gowns, nightgowns, pyjamas, sleepwear, jackets,
blazers, waistcoats, rainwear, namely, raincoats, gaberdines,
loden clothes, namely, sweaters, and windbreakers; overcoats,
coats, capes, wind-resistant jackets, muffs, ties, belts, scarves,
stoles, girdles, foulards, gloves, shoes, boots, slippers, socks,
stockings, hats, caps, toques, berets. Priority Filing Date: April
03, 1990, Country: FRANCE, Application No: 200,195 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on April 03, 1990 under No.
1,584,772 on wares.

MARCHANDISES: Savons, parfumerie; lunettes, étuis et
montures de lunettes; bijoux, nommément bagues, boucles
d’oreilles, colliers, chaînes, bracelets, broches, pierres
précieuses; montres, horloges, réveils; stylos, nommément stylos
à encre, stylos à bille, stylos-feutres; crayons, nommément
crayons à mine; bagages, malles, sacs de voyage; parapluies,
parasols, cannes; draps, couvertures, serviettes, nappes,
serviettes, mouchoirs; vêtements pour hommes, dames et
enfants, nommément maillots de bain, robes de chambre, maillots
de bain, bermudas, shorts, chemises, chandails, survêtements,
pantalons, pantalons, jupes, robes, costumes; tenues de détente,
nommément peignoirs, robes de chambre, robes de nuit,
pyjamas, vêtements de nuit, vestes, blazers, gilets; vêtements
imperméables, nommément imperméables, gabardines; loden, 
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nommément, chandails et blousons; paletots, manteaux, capes,
vestes coupe-vent, manchons, cravates, ceintures, écharpes,
étoles, gaines, foulards, gants, souliers, bottes, pantoufles,
chaussettes, mi-chaussettes, chapeaux, casquettes, tuques,
bérets. Date de priorité de production: 03 avril 1990, pays:
FRANCE, demande no: 200,195 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 03 avril 1990 sous le No.
1,584,772 en liaison avec les marchandises.

808,584. 1996/03/29. CADCENTRE LIMITED, HIGH CROSS,
MADINGLEY ROAD, CAMBRIDGE, CB3 0HB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: LONG AND CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 
 

WARES: Computer operated programs, recorded computer
programs and computer software, all for process plant design,
engineering, costing, specification of components, computer
sourcing, project execution, project conception, detailed design,
fabrication, erection, commissioning, handover, maintenance and
engineering, including project and data management, design,
visualisation, browsing and communication tools, including such
wares for use in the oil and gas, chemicals, pharmaceuticals, pulp
and paper, electricity generation, nuclear reprocessing, waste
management and ship outfitting industries. Priority Filing Date:
October 03, 1995, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,039,690 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes commandés par ordinateur,
programmes informatiques et logiciels enregistrés, tous pour la
conception, l’ingénierie, l’établissement des coûts, la spécification
des composants, la recherche de fournisseurs d’ordinateurs,
l’exécution de projet, la conception de projet, la conception
détaillée, la fabrication, l’érection, la mise en service, la mise à
disposition, l’entretien et l’ingénierie d’installations de traitement,
y compris les outils de gestion de projet et de données, de

conception, de visualisation, de furetage et de communication, y
compris des marchandises pour utilisation dans les industries
pétrolières et gazières, les industries de produits chimiques, de
produits pharmaceutiques, des pâtes et papier, de production
d’électricité, de production de radioéléments, de gestion des
déchets et d’affrètement de navires. Date de priorité de
production: 03 octobre 1995, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,039,690 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

827,629. 1996/11/05. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT, 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words DOXYLAMINE
SUCCINATE TABLETS USP 25 MG, SLEEP AID, 20 TABLETS,
1 TABLET, 1 DOSE and the representation of the tablet is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical Sleep-Aid preparation, namely,
doxylamine succinate. Used in CANADA since at least September
01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOXYLAMINE SUCCINATE
TABLETS USP 25 MG, SLEEP AID, 20 TABLETS, 1 TABLET, 1
DOSE et la représentation du comprimé en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique Sleep-Aid,
nommément succinate de doxylamine. Employée au CANADA
depuis au moins 01 septembre 1996 en liaison avec les
marchandises.
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827,630. 1996/11/05. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT, 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words DIPHENHYDRAMINE
HYDROCHLORIDE TABLETS 50 MG, SLEEP AID, 20 TABLETS,
EXTRA STRENGTH, 1 TABLET, 1 DOSE and the representation
of the tablet is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical Sleep-Aid preparation, namely,
diphenhydramine hydrochloride. Used in CANADA since at least
September 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIPHENHYDRAMINE
HYDROCHLORIDE TABLETS 50 MG, SLEEP AID, 20 TABLETS,
EXTRA STRENGTH, 1 TABLET, 1 DOSE et la représentation des
comprimés en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique Sleep-Aid,
nommément chlorhydrate de diphenhydramine. Employée au
CANADA depuis au moins 01 septembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

827,631. 1996/11/05. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT, 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words DIPHENHYDRAMINE
HYDROCHLORIDE CAPSULES USP 50 MG, SLEEP AID,
EXTRA STRENGTH, SLEEP GELS, 20 SOFT GEL CAPSULES,
1 CAPSULE, 1 DOSE and the representation of the capsule is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical Sleep-Aid Preparation, namely,
diphenhydramine hydrochloride. Used in CANADA since at least
September 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIPHENHYDRAMINE
HYDROCHLORIDE CAPSULES USP 50 MG, SLEEP AID,
EXTRA STRENGTH, SLEEP GELS, 20 SOFT GEL CAPSULES,
1 CAPSULE, 1 DOSE et la représentation de la capsule en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique Sleep-Aid,
nommément chlorhydrate de diphenhydramine. Employée au
CANADA depuis au moins 01 septembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

832,620. 1996/12/24. THE CONSUMERS’ GAS COMPANY
LTD., 500 Consumers Road, Toronto, ONTARIO, M2J5E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK B. EISEN, (DIMOCK STRATTON CLARIZIO), 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word FIRST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home and commercial appliances, namely, natural gas,
propane, oil and electric commercial, industrial and residential
appliances, namely stoves, furnaces, ovens, dryers, barbecues,
fireplace inserts, radiators, baseboard heaters, air conditioners,
boilers, chillers, cooling towers, pumps, heat pumps, fan control
systems, air handlers, carbon monoxide detectors, clothes dryers,
freezers, refrigerators, microwave ovens, kitchen fashion
accessories, namely, small kitchen appliances, namely, blenders,
coffee makers and coffee grinders, food processors; pots and
pans; oven mitts; and aprons; deep fat flyers, dishwashers,
clothes washers, televisions, video cameras, video cassette
recorders, vacuum cleaning systems, food and dish warmers,
natural gas fireplace logs, fireplace mantels, space heaters, water
heaters, hot plates and griddles, humidifiers, dehumidifiers,
incinerators, ranges, smoke houses, toasters, gas barbecues and
gas lights, gas pool heaters, accessories for gas fired appliances
and equipment, namely automatic burner ignition and safety and
efficiency shut off devices, combination controls for gas
appliances, connectors, drip tubes, draft hoods, petroleum gas
hose, couplings and assemblies, pressure regulators, remote
monitoring devices, namely, equipment for sending and receiving
radio and/or land line signals to and from appliances for monitoring
energy consumption and equipment performance; quick connect
devices, namely, couplings for the connection of gas appliances to
gas lines; thermostats and valves, air filtration devices, namely,
electronic air cleaners, hepa filters, filters for removing suspended
particulates from air; water filtration devices, namely, carbon filters
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and filters for removing suspended and dissolved particles,
minerals and chemicals from household water supplies; natural
gas vehicles equipment and accessories, namely lines, fittings,
filters, valves, regulators, meters and gauges; energy control,
monitoring and conservation devices, namely, industrial and
residential systems relating to energy consumption, energy rates,
amounts, costs, usage, efficiency, usage patterns, time of day
rates, seasonal rates, computer controlled thermostats, switches,
regulators, on/off devices, namely, electrical switches for
controlling household equipment including security systems and
environmental control systems; flow regulators, ignition systems,
fuel injection systems, pollution control monitoring devices,
exhaust systems, venting systems, catalytic converters; and home
and business security products, namely earthquake sensing
equipment shut off devices, smoke and fire detectors, household
security systems and fire extinguishers. SERVICES: Production,
generation, co-generation, distribution, transportation,
transmission, storage, treatment, management, conservation,
brokering, management, consultation, promotion, research and
development, and third party billing, all in relation to energy and
water resources; sale, rental, servicing, installation, provision of
service plans, financing and warranty services for home and
commercial appliances, home and business security products,
equipment and supplies for use in the production, generation, co-
generation, distribution, transportation, transmission, storage,
management, conservation, research and development and
consumption of water resources and energy resources, including
natural gas, electricity, oil and propane; home and business
security services; home and commercial building and energy audit
and inspection services; energy monitoring and analysis;
performance and maintenance contracting; technical utilization
assistance; home renovations and design; remote monitoring and
control of environmental systems including heating and cooling,
intruder and fire alarms and appliances; sale, installation and
servicing of parts and equipment for environmental systems
including heating and cooling, intruder and fire alarms and
appliances, research and development in respect of
environmental systems including heating and cooling, intruder and
fire alarms and appliances; telecommunications and multimedia
services, namely, maintaining network servers and web sites
providing promotional, informational, educational, training and
customer assistance programs in relation to the production,
generation, co-generation, distribution, transportation,
transmission, storage, management, conservation, research and
development and consumption of water resources and energy
resources; financing of home and commercial appliances and
equipment; and financial services in relation to all of the aforesaid
services, namely, third party billing and collection. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils ménagers commerciaux et pour la
maison, nommément appareils ménagers au gaz naturel, au
propane, au pétrole et à l’électricité à usages commerciaux,
industriels et résidentiels, nommément poêles-cuisinières,
générateurs d’air chaud, fours, sécheuses, barbecues, cheminées
encastrables, radiateurs, radiateurs-plinthes, climatiseurs,
chaudières, refroidisseurs, tours de refroidissement, pompes,

pompes à chaleur, systèmes de commande de ventilateur,
appareils de traitement d’air, détecteurs de monoxyde de
carbone, sécheuses à linge, congélateurs, réfrigérateurs, fours à
micro-ondes, accessoires de mode pour la cuisine, nommément
petits appareils électroménagers de cuisine, nommément
mélangeurs, cafetières automatiques et moulins à café à meule,
robots culinaires; batterie de cuisine; gants isolants; et tabliers;
friteuses, lave-vaisselle, lessiveuses, téléviseurs, caméras vidéo,
magnétoscopes, systèmes aspirateurs, chauffe-plats, bûches de
foyer au gaz naturel, manteaux de cheminée, radiateurs
indépendants, chauffe-eau, plaques chauffantes et plaques à
frire, humidificateurs, déshumidificateurs, incinérateurs,
cuisinières, fumoirs, grille-pain, barbecues au gaz et lampes à
gaz, chauffe-eau au gaz pour piscines, accessoires pour appareils
et équipement au gaz, nommément dispositifs automatiques
d’allumage et de sécurité et d’arrêt de fonctionnement,
commandes combinées pour appareils au gaz, raccords, tubes
d’égouttage, coupe-tirage, tuyaux souples, raccords et ensembles
pour pétrole et gaz, régulateurs de pression, dispositifs de
surveillance à distance, nommément équipement pour la
transmission et la réception de signaux radioélectriques et/ou par
lignes terrestres à destination et en provenance d’appareils pour
surveiller la consommation d’énergie et le rendement de
l’équipement; dispositifs de raccordement rapide, nommément
accouplements pour le raccordement d’appareils au gaz à des
conduites de gaz; thermostats et robinets, dispositifs de filtration
d’air, nommément filtres à air électroniques, filtres à haute
efficacité, filtres pour enlever les particules en suspension dans
l’air; dispositifs de filtration de l’eau, nommément filtres à charbon
et filtres pour enlever les particules en suspension et dissoutes,
les minéraux et les produits chimiques des sources
d’approvisionnement en eau des habitations; équipement et
accessoires de véhicules au gaz naturel, nommément conduites,
raccords, filtres, robinets, régulateurs, indicateurs et jauges;
dispositifs de commande, de contrôle et de conservation de
l’énergie, nommément systèmes industriels et résidentiels ayant
trait à ce qui suit : consommation, prix, quantités, coûts, utilisation,
efficacité, modèles d’utilisation, taux quotidiens, taux saisonniers
de l’énergie, thermostats commandés par ordinateurs,
interrupteurs, régulateurs, dispositifs marche-arrêt, nommément
commutateurs électriques pour commander l’équipement
domestique, y compris les systèmes de sécurité et les systèmes
de conditionnement d’air; régulateurs de débit, systèmes
d’allumage, systèmes d’injection de carburant, dispositifs de
surveillance antipollution, systèmes d’échappement, systèmes de
ventilation, convertisseurs catalytiques; et produits de sécurité
pour la maison et l’entreprise, nommément dispositifs d’arrêt
d’équipement de détection de tremblement de terre, détecteurs de
fumée et d’incendie, systèmes de sécurité pour la maison et
extincteurs d’incendies.084278300WS01001 Building materials
wholly or predominantly of metal, namely, wall and roofing
cladding and panels; cladding and sandwich panels for building
having a metallic outer skin or skins; buildings of metal, namely,
conservatories, doors and door frames of metal; windows and
window frames of metal; parts and fittings for doors and windows
composed wholly or principally of metal; building materials (non-
metallic); fibrous cement cladding, roofing and flooring; PVC
cladding, PVC windows; timber windows and doors; floor tiles; 



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 5 December 13, 2000

damp course and flashing; building paper; glass, namely, glass for
solar glazing; non-metallic rigid pipes for building and for fluid
transportation; asphalt, pitch and bitumen; fillers and patching
compounds; cements and grouting compounds; non-metallic
portable and transportable buildings; conservatories; fencing
materials; monuments not of metal; stair treads not of metal;
foundry moulds not of metal. SERVICES: Production,
cogénération, distribution, transport, transmission, stockage,
traitement, gestion, conservation, courtage, consultation,
promotion, recherche et développement, et facturation pour des
tiers, tous en rapport avec les ressources énergétiques et les
ressources hydrauliques; vente, location, entretien, installation,
fourniture de plans de service, services de financement et de
garantie des appareils ménagers domestiques et commerciaux,
produits, équipement et fournitures de sécurité pour la maison et
l’entreprise pour utilisation dans la production, la cogénération, la
distribution, le transport, la transmission, le stockage, la gestion,
la conservation, la recherche et le développement et la
consommation de ressources hydrauliques et de ressources
énergétiques, y compris le gaz naturel, l’électricité, le pétrole et le
propane; services de sécurité pour la maison et l’entreprise;
services d’immeubles résidentiels et commerciaux et de
vérification du rendement énergétique et d’inspection;
surveillance et analyse de la consommation d’énergie; passation
de contrats concernant le rendement et l’entretien; aide technique;
rénovation et conception de maisons; surveillance et commande
à distance de systèmes de conditionnement d’air, y compris les
systèmes de chauffage et de refroidissement, les alarmes anti-
effraction et incendie et les appareils ménagers; vente, installation
et entretien de pièces et d’équipement de systèmes de
conditionnement d’air, y compris les systèmes de chauffage et de
refroidissement, les alarmes anti-effraction et incendie et les
appareils ménagers, recherche et développement en rapport avec
les systèmes de conditionnement d’air, y compris les systèmes de
chauffage et de refroidissement, les alarmes anti-effraction et
incendie et les appareils ménagers; services de
télécommunications et multimédias, nommément maintenance de
serveurs de réseau et sites Web fournissant des programmes de
promotion, d’information, d’éducation, de formation et
d’assistance à la clientèle en rapport avec la production, la
cogénération, la distribution, le transport, la transmission, le
stockage, la gestion, la conservation, la recherche et le
développement et la consommation de ressources hydrauliques
et de ressources énergétiques; financement d’appareils
ménagers et d’équipement domestiques et commerciaux; et
services financiers en rapport avec tous les services
susmentionnés, nommément facturation et collecte pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

837,945. 1997/02/27. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.,
VEVEY (VAUD), SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES: Ice cream, ice cream novelties, frozen confections.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée, crèmes glacées fantaisie,
friandises surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

846,442. 1997/05/28. RONA INC., 220, chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONA EXPO 
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services conseils dans le domaine de la quincaillerie,
de la construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
d’installation dans le domaine de la quincaillerie, de la
construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
de décoration intérieure et extérieure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EXPO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to hardware,
construction, renovation, decoration, landscaping, gardening and
do-it-yourself; installation services for hardware, construction,
renovation, decoration, landscaping, gardening and do-it-yourself;
services related to interior and exterior decorating. Proposed Use
in CANADA on services.

846,443. 1997/05/28. RONA INC., 220, chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EXPO-RONA 
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SERVICES: Services conseils dans le domaine de la quincaillerie,
de la construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
d’installation dans le domaine de la quincaillerie, de la
construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
de décoration intérieure et extérieure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Consulting services related to hardware,
construction, renovation, decoration, landscaping, gardening and
do-it-yourself; installation services for hardware, construction,
renovation, decoration, landscaping, gardening and do-it-yourself;
services related to interior and exterior decorating. Proposed Use
in CANADA on services.

846,444. 1997/05/28. RONA INC., 220, chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EXPO RONA 
Le droit à l’usage exclusif du mot EXPO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services conseils dans le domaine de la quincaillerie,
de la construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
d’installation dans le domaine de la quincaillerie, de la
construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
de décoration intérieure et extérieure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word EXPO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services related to hardware,
construction, renovation, decoration, landscaping, gardening and
do-it-yourself; installation services for hardware, construction,
renovation, decoration, landscaping, gardening and do-it-yourself;
services related to interior and exterior decorating. Proposed Use
in CANADA on services.

846,445. 1997/05/28. RONA INC., 220, chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RONA-EXPO 
SERVICES: Services conseils dans le domaine de la quincaillerie,
de la construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
d’installation dans le domaine de la quincaillerie, de la
construction, de la rénovation, de la décoration, de
l’aménagement paysager, du jardinage et du bricolage; services
de décoration intérieure et extérieure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Consulting services related to hardware,
construction, renovation, decoration, landscaping, gardening and
do-it-yourself; installation services for hardware, construction,
renovation, decoration, landscaping, gardening and do-it-yourself;
services related to interior and exterior decorating. Proposed Use
in CANADA on services.

847,675. 1997/06/11. LUCAS LICENSING LTD., 5858 LUCAS
VALLEY ROAD, NICASIO, CALIFORNIA, 94946, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUEEN PADME NABERRIE AMIDALA 
WARES: Electric, electronic, photographic, communications and
recording apparatus and related goods, namely computers,
educational computer software for personal research and study by
users featuring mathematics, sciences, history, geography,
languages, literature, sports, entertainment and the arts; computer
software featuring science fiction games, films and music and
instruction manuals therefor, interactive entertainment software,
namely interactive video game programs, interactive multi-media
computer game programs, and interactive video games of virtual
reality comprised of computer hardware and software, computer
game software, computer and video game machines and video
game machines for use with televisions, hand held units for
playing electronic games, wrist watches with electronic games,
telephones, radios, radio telephones, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded laser discs featuring films and/or music,
pre-recorded digital video/digital versatile discs featuring films
and/or music, pre-recorded video discs, phonograph records, pre-
recorded compact discs featuring games, films and/or music, CD-
ROMs for personal research and study by users featuring
mathematics, sciences, history, geography, languages, literature,
sports, entertainment and the arts and featuring science fiction
games, films and music, electronic calculators, batteries,
sunglasses, carrying cases for portable electronic devices, head
phones, audio cassette players and recorders, compact disc
players, digital video/digital versatile disc players, magnets,
modems, mouse pads, remote control devices for controlling
computer game hardware and software and for controlling
electronic home entertainment equipment; paper goods,
stationery and printed matter, namely magazines, fictional books,
newsletters, newspapers, posters, comic books, colouring books,
activity books, notebooks, address books, trading cards, trading
card milk bottlecaps, book plates, book marks, checkbook holders
and covers, personal planners and organizers, calendars, school
and office supplies namely erasers, rulers, pencils, pens and desk
pads, crayons, markers, stencils, artist’s brushes, paper, paints
and canvas, printed paper patterns, rub down transfers, stationery
portfolios, sketchbooks, napkins, streamers and bunting, gift wrap,
gift tags, gift bags, gift boxes, correspondence note paper,
greeting cards, paper party goods, namely hats and noise makers,
paper party decorations, postcards, ribbons, bows, placemats,
drinking straws, envelopes, writing paper, stickers, cork boards,
chalk boards, memorandum boards, photo albums, scrapbooks, 
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stamp albums, telephone calling cards, playing cards, art
reproductions, lithographs, holograms, iron-on patches,
cardboard figures, copy books, and stick-on tattoos; bags, holders
and related goods, namely luggage, tote bags, backpacks, fanny
packs, business card cases, key cases, passport cases, cosmetic
and toiletry cases, diaper cases, garment bags, knapsacks, coin
purses, wallets, luggage tags, umbrellas, school bags, waist
packs, and leather goods, namely book bags, duffle bags, roll
bags, school book bags, tote bags, backpacks, draw string
pouches, purses, key fobs, handbags, briefcases, attaché cases,
cigar holders, pen holders, sheathes for knifes, and leather
pouches; housewares, namely mugs, plates, bowls, lunch boxes
and insulated bottles, drinking glasses and cups, disposable cups,
cake pans, kitchen cutlery and containers for cutlery, combs,
brushes, mirrors, toothbrushes, electric toothbrushes, toothbrush
holders, pins, beads, hair accessories, namely hair bands, hair
bows, barrets, electric hair curlers, hair pins, containers for
household or kitchen use, namely laundry baskets, garbage bags,
umbrella stands, photograph storage boxes, corrugated boxes,
plastic all purpose portable storage containers, thermally insulated
containers for storing foods or beverages, non-insulated
containers for storing foods or beverages, non-insulated
containers for storing foods or beverages, cardboard containers,
and paper containers and trays, decanters, pitchers, earthenware,
chinaware, porcelain ware, crystal ware and terracotta ware, and
wastepaper baskets; men’s, women’s and children’s clothing,
namely underwear, raincoats, rain hats, ponchos, sleepwear,
hosiery, shoes, slippers, boots and socks, belts, suspenders, hats,
caps, headbands, helmets, visors, hoods, kerchiefs, sweat shirts,
sweat pants, ear muffs, gloves and mittens, infant wear, jogging
suits, lingerie, neck ties, night shirts and night gowns, overshoes,
scarves, robes, polo shirts, gym shorts, sweat shorts, sun visors,
sweat bands, sweaters, tank tops, swimming trunks, warm up
suits, wrist bands, masquerade costumes and masks, and
masquerade playsets; toys, games and playthings, namely
bicycles, tennis rackets, footballs, baseballs, basketballs, tennis
balls, golf balls, baseball bats, soccer balls, hockey sticks,
lacrosse sticks, tricycles and scooters, inflatable toys, flying discs,
skipping ropes, toy binoculars, toy telescopes and toy cameras,
bike accessories, namely horns, bells, baskets, lights, mudguards
and reflectors, craft kits, jigsaw puzzles, toy action figures and
accessories, toy miniature vehicles, plush toys, dolls, stuffed toys,
bathtub toys, card games, doll cases, cases for action figures,
cases for toys, play cosmetics, doll clothing and doll costumes,
dart games, party favours in the nature of small toys or noise
makers, kites, puppets, musical toy boxes, paper dolls, roller
skates, ice skates, in-line skates, and amusement park rides; and
food and beverage products, namely chewing gum, fruit drinks,
soda pop, cookies, crackers, candies, chocolate, candied fruits,
candied nuts, ice cream, frozen confections, frozen yogurt,
mousse, puddings, cakes, pastries, cereals, coffee, tea, cocoa,
grain and chicory based coffee substitutes, honey, and sauces,
namely relish, mayonnaise, salad dressings, fruit sauce,
marinades, salsa, ketchup and mustard. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques, électroniques,
photographiques, de communications et d’enregistrement et
marchandises connexes, nommément ordinateurs, logiciels
éducatifs pour recherches personnelles et études en
mathématiques, sciences, histoire, géographie, langues,
littérature, sports, divertissement et arts; logiciels de jeux de
science-fiction, de films et de musique, et manuels d’instruction
connexes, logiciels de divertissement interactif, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, programmes de jeux
informatisés multimédias interactifs, et jeux vidéo interactifs à
réalité virtuelle comprenant du matériel informatique et des
logiciels, logiciels de jeux informatisés, ordinateur et appareils de
jeux vidéo, et appareils de jeux vidéo pour téléviseurs, dispositifs
à main pour jeux électroniques, montres-bracelets avec jeux
électroniques, téléphones, appareils-radio, radiotéléphones,
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques lasers
préenregistrés contenant des films et/ou de la musique, disques
polyvalents numériques et vidéo/numériques préenregistrés
contenant des films et/ou de la musique, vidéodisques
préenregistrés, microsillons, disques compacts préenregistrés
contenant des jeux, des films et/ou de la musique, CD-ROM pour
recherches et études personnelles en mathématiques, sciences,
histoire, géographie, langues, littérature, sports, divertissement et
arts, jeux de science-fiction, films et musique, calculatrices
électroniques, piles, lunettes de soleil, mallettes pour dispositifs
électroniques portatifs, casques d’écoute, lecteurs et
enregistreurs de cassettes sonores, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de disques polyvalents numériques et vidéo/
numériques, aimants, modems, tapis de souris, télécommandes
pour commander du matériel informatique et des logiciels de jeux
et pour commander du matériel de divertissement électronique
pour la maison; articles en papier, papeterie et imprimés,
nommément magazines, livres de fiction, bulletins, journaux,
affiches, illustrés, livres à colorier, livres d’activités, cahiers,
carnets d’adresses, cartes à échanger, rondelles pour bouteille à
lait avec cartes à échanger, plaques pour livres, signets, porte-
chéquiers et couvertures, agendas de planification et classeurs à
compartiments, calendriers, articles d’école et de bureau
nommément gommes à effacer, règles, crayons, stylos et sous-
mains, crayons à dessiner, marqueurs, pochoirs, pinceaux à
l’usage d’artistes, papier, peintures et toile pour artistes, patrons
de papier à imprimer, décalcomanies à friction, portefeuilles de
papeterie, cahiers à croquis, serviettes, serpentins en papier et
banderoles, emballages à cadeaux, étiquettes à cadeaux, sacs-
cadeaux, boîtes à cadeaux, papeterie, cartes de souhaits, articles
de fête en papier, nommément chapeaux et bruiteurs, décorations
en papier pour fêtes, cartes postales, rubans, boucles, napperons,
pailles, enveloppes, papier à lettres, autocollants, tableaux en
liège, tableaux noirs, tableaux d’affichage de bulletins, albums à
photos, albums à coupures, albums de timbres, cartes d’appels
téléphoniques, cartes à jouer, reproductions d’art, lithographies,
hologrammes appliqués au fer chaud, personnages en carton,
cahiers d’exercices, et tatouages à coller; sacs, supports et
marchandises connexes, nommément bagagerie, fourre-tout,
sacs à dos, sacs banane, étuis pour cartes d’affaires, étuis à clés, 
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étuis à passeports, cosmétiques et trousses de toilette, étuis à
couches, sacs à vêtements, havresacs, porte-monnaie,
portefeuilles, étiquettes à bagages, parapluies, sacs d’écolier,
sacoches de ceinture, et articles en cuir, nommément serviettes,
sacs marins, sacs enroulables, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs à
dos, petits sacs à cordons, bourses, breloques porte-clés, sacs à
main, porte-documents, mallettes, fume-cigares, porte-plume,
fourreaux pour couteaux, et baudruches; articles ménagers,
nommément chopes, assiettes, bols, boîtes-repas et bouteilles
isolantes, verres à boire et tasses, tasses jetables, moules à
gâteaux, coutellerie et contenants pour coutellerie, peignes,
brosses, miroirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
porte-brosses à dents, épingles, petites perles, accessoires pour
cheveux, nommément bandeaux serre-tête, boucles pour les
cheveux, barrettes, appareils à friser électriques, épingles à
cheveux, contenants pour utilisation dans la maison ou la cuisine,
nommément paniers à lessive, sacs à ordures, porte-parapluies,
boîtes de rangement de photos, caisses en carton ondulé,
récipients de rangement tout usage portatifs en plastique,
contenants isolants pour la conservation d’aliments ou de
boissons, contenants non isolants pour la conservation d’aliments
ou de boissons, contenants en carton, ainsi que contenants et
plateaux en papier, carafes, pichets, articles en terre cuite,
porcelaine, articles en porcelaine, articles de cristal et articles en
terre cuite, et corbeilles à papier; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément sous-vêtements, imperméables,
chapeaux de pluie, ponchos, vêtements de nuit, articles
chaussants, chaussures, pantoufles, bottes et chaussettes,
ceintures, bretelles, chapeaux, casquettes, bandeaux, casques,
visières, capuchons, mouchoirs de tête, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, cache-oreilles, gants et mitaines,
vêtements pour bébés, tenues de jogging, lingerie, cravates,
chemises de nuit et robes de nuit, couvre-chaussures, écharpes,
sorties de bain, polos, shorts de gymnastique, shorts
d’entraînement, visières cache-soleil, bandeaux antisudoripares,
chandails, débardeurs, caleçons de bain, survêtements, serre-
poignets, costumes et masques de mascarade, et ensembles de
jeu de mascarade; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
bicyclettes, raquettes de tennis, ballons de football, balles de
base-ball, ballons de basket-ball, balles de tennis, balles de golf,
bâtons de base-ball, ballons de soccer, bâtons de hockey, bâtons
de crosse, tricycles et trottinettes, jouets gonflables, disques
volants, cordes à sauter, jumelles jouets, télescopes jouets et
appareils-photo jouets, accessoires pour bicyclettes, nommément
klaxons, cloches, paniers, lampes, garde-boue et catadioptres,
trousses d’artisanat, casse-tête, figurines d’action jouets et
accessoires, véhicules miniatures jouets, jouets en peluche,
poupées, jouets rembourrés, jouets pour le bain, jeux de cartes,
mallettes de poupée, étuis pour figurines d’action, étuis pour
jouets, cosmétiques jouets, vêtements de poupée et costumes de
poupée, jeux de fléchettes, articles de fête sous forme de petits
jouets ou bruiteurs, cerfs-volants, marionnettes, boîtes à musique
jouets, poupées en papier, patins à roulettes, patins à glace,
patins à roues alignées, et manèges; et aliments et produits à
boire, nommément gomme à mâcher, boissons aux fruits, biscuits
aux sodas, craquelins, friandises, chocolat, fruits confits, noix

confites, crème glacée, friandises surgelées, yogourt glacé,
mousse, crèmes-desserts, gâteaux, pâtisseries, céréales, café,
thé, cacao, substituts de café à base de céréales et de chicorée,
miel, et sauces, nommément relish, mayonnaise, vinaigrettes,
compotes de fruits, marinades, salsa, ketchup et moutarde.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

847,677. 1997/06/11. LUCAS LICENSING LTD., 5858 LUCAS
VALLEY ROAD, NICASIO, CALIFORNIA, 94946, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUI-GON JINN 
WARES: Electric, electronic, photographic, communications and
recording apparatus and related goods, namely computers,
educational computer software for personal research and study by
users featuring mathematics, sciences, history, geography,
languages, literature, sports, entertainment and the arts; computer
software featuring science fiction games, films and music and
instruction manuals therefor, interactive entertainment software,
namely interactive video game programs, interactive multi-media
computer game programs, and interactive video games of virtual
reality comprised of computer hardware and software, computer
game software, computer and video game machines and video
game machines for use with televisions, hand held units for
playing electronic games, wrist watches with electronic games,
telephones, radios, radio telephones, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded laser discs featuring films and/or music,
pre-recorded digital video/digital versatile discs featuring films
and/or music, pre-recorded video discs, phonograph records, pre-
recorded compact discs featuring games, films and/or music, CD-
ROMs for personal research and study by users featuring
mathematics, sciences, history, geography, languages, literature,
sports, entertainment and the arts and featuring science fiction
games, films and music, electronic calculators, batteries,
sunglasses, carrying cases for portable electronic devices, head
phones, audio cassette players and recorders, compact disc
players, digital video/digital versatile disc players, magnets,
modems, mouse pads, remote control devices for controlling
computer game hardware and software and for controlling
electronic home entertainment equipment; paper goods,
stationery and printed matter, namely magazines, fictional books,
newsletters, newspapers, posters, comic books, colouring books,
activity books, notebooks, address books, trading cards, trading
card milk bottlecaps, book plates, book marks, checkbook holders
and covers, personal planners and organizers, calendars, school
and office supplies namely erasers, rulers, pencils, pens and desk
pads, crayons, markers, stencils, artist’s brushes, paper, paints
and canvas, printed paper patterns, rub down transfers, stationery
portfolios, sketchbooks, napkins, streamers and bunting, gift wrap,
gift tags, gift bags, gift boxes, correspondence note paper,
greeting cards, paper party goods, namely hats and noise makers,
paper party decorations, postcards, ribbons, bows, placemats, 
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drinking straws, envelopes, writing paper, stickers, cork boards,
chalk boards, memorandum boards, photo albums, scrapbooks,
stamp albums, telephone calling cards, playing cards, art
reproductions, lithographs, holograms, iron-on patches,
cardboard figures, copy books, and stick-on tattoos; bags, holders
and related goods, namely luggage, tote bags, backpacks, fanny
packs, business card cases, key cases, passport cases, cosmetic
and toiletry cases, diaper cases, garment bags, knapsacks, coin
purses, wallets, luggage tags, umbrellas, school bags, waist
packs, and leather goods, namely book bags, duffle bags, roll
bags, school book bags, tote bags, backpacks, draw string
pouches, purses, key fobs, handbags, briefcases, attaché cases,
cigar holders, pen holders, sheathes for knifes, and leather
pouches; housewares, namely mugs, plates, bowls, lunch boxes
and insulated bottles, drinking glasses and cups, disposable cups,
cake pans, kitchen cutlery and containers for cutlery, combs,
brushes, mirrors, toothbrushes, electric toothbrushes, toothbrush
holders, pins, beads, hair accessories, namely hair bands, hair
bows, barrets, electric hair curlers, hair pins, containers for
household or kitchen use, namely laundry baskets, garbage cans,
umbrella stands, photograph storage boxes, corrugated boxes,
plastic all purpose portable storage containers, thermally insulated
containers for storing foods or beverages, non-insulated
containers for storing foods or beverages, cardboard containers,
and paper containers and trays, decanters, pitchers, earthenware,
chinaware, porcelain ware, crystal ware and terracotta ware, and
wastepaper baskets; men’s, women’s and children’s clothing,
namely underwear, raincoats, rain hats, ponchos, sleepwear,
hosiery, shoes, slippers, boots and socks, belts, suspenders, hats,
caps, headbands, helmets, visors, hoods, kerchiefs, sweat shirts,
sweat pants, ear muffs, gloves and mittens, infant wear, jogging
suits, lingerie, neck ties, night shirts and night gowns, overshoes,
scarves, robes, polo shirts, gym shorts, sweat shorts, sun visors,
sweat bands, sweaters, tank tops, swimming trunks, warm up
suits, wrist bands, masquerade costume and masks, and
masquerade playsets; toys, games and playthings, namely
bicycles, tennis rackets, footballs, baseballs, basketballs, tennis
balls, golf balls, baseball bats, soccer balls, hockey sticks,
lacrosse sticks, tricycles and scooters, inflatable toys, flying discs,
skipping ropes, toy binoculars, toy telescopes and toy cameras,
bike accessories, namely horns, bells, baskets, lights, mudguards
and reflectors, craft kits, jigsaw puzzles, toy action figures and
accessories, toy miniature vehicles, plush toys, dolls, stuffed toys,
bathtub toys, card games, doll cases, cases for action figures,
cases for toys, play cosmetics, doll clothing and doll costumes,
dart games, party favours in the nature of small toys or noise
makers, kites, puppets, musical toy boxes, paper dolls, roller
skates, ice skates, in-line skates, and amusement park rides; and
food and beverage products, namely chewing gum, fruit drinks,
soda pop, cookies, crackers, candies, chocolate, candied fruits,
candied nuts, ice cream, frozen confections, frozen yogurt,
mousse, puddings, cakes, pastries, cereals, coffee, tea, cocoa,
grain and chicory based coffee substitutes, honey, and sauces,
namely relish, mayonnaise, salad dressings, fruit sauce,
marinades, salsa, ketchup and mustard. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques, électroniques,
photographiques, de communications et d’enregistrement et
marchandises connexes, nommément ordinateurs, logiciels
éducatifs pour recherches personnelles et études en
mathématiques, sciences, histoire, géographie, langues,
littérature, sports, divertissement et arts; logiciels de jeux de
science-fiction, de films et de musique, et manuels d’instruction
connexes, logiciels de divertissement interactif, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, programmes de jeux
informatisés multimédias interactifs, et jeux vidéo interactifs à
réalité virtuelle comprenant du matériel informatique et des
logiciels, logiciels de jeux informatisés, ordinateur et appareils de
jeux vidéo, et appareils de jeux vidéo pour téléviseurs, dispositifs
à main pour jeux électroniques, montres-bracelets avec jeux
électroniques, téléphones, appareils-radio, radiotéléphones,
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques lasers
préenregistrés contenant des films et/ou de la musique, disques
polyvalents numériques et vidéo/numériques préenregistrés
contenant des films et/ou de la musique, vidéodisques
préenregistrés, microsillons, disques compacts préenregistrés
contenant des jeux, des films et/ou de la musique, CD-ROM pour
recherches et études personnelles en mathématiques, sciences,
histoire, géographie, langues, littérature, sports, divertissement et
arts, jeux de science-fiction, films et musique, calculatrices
électroniques, piles, lunettes de soleil, mallettes pour dispositifs
électroniques portatifs, casques d’écoute, lecteurs et
enregistreurs de cassettes sonores, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de disques polyvalents numériques et vidéo/
numériques, aimants, modems, tapis de souris, télécommandes
pour commander du matériel informatique et des logiciels de jeux
et pour commander du matériel de divertissement électronique
pour la maison; articles en papier, papeterie et imprimés,
nommément magazines, livres de fiction, bulletins, journaux,
affiches, illustrés, livres à colorier, livres d’activités, cahiers,
carnets d’adresses, cartes à échanger, rondelles pour bouteille à
lait avec cartes à échanger, plaques pour livres, signets, porte-
chéquiers et couvertures, agendas de planification et classeurs à
compartiments, calendriers, articles d’école et de bureau
nommément gommes à effacer, règles, crayons, stylos et sous-
mains, crayons à dessiner, marqueurs, pochoirs, pinceaux à
l’usage d’artistes, papier, peintures et toile pour artistes, patrons
de papier à imprimer, décalcomanies à friction, portefeuilles de
papeterie, cahiers à croquis, serviettes, serpentins en papier et
banderoles, emballages à cadeaux, étiquettes à cadeaux, sacs-
cadeaux, boîtes à cadeaux, papeterie, cartes de souhaits, articles
de fête en papier, nommément chapeaux et bruiteurs, décorations
en papier pour fêtes, cartes postales, rubans, boucles, napperons,
pailles, enveloppes, papier à lettres, autocollants, tableaux en
liège, tableaux noirs, tableaux d’affichage de bulletins, albums à
photos, albums à coupures, albums de timbres, cartes d’appels
téléphoniques, cartes à jouer, reproductions d’art, lithographies,
hologrammes appliqués au fer chaud, personnages en carton,
cahiers d’exercices, et tatouages à coller; sacs, supports et
marchandises connexes, nommément bagagerie, fourre-tout,
sacs à dos, sacs banane, étuis pour cartes d’affaires, étuis à clés, 
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étuis à passeports, cosmétiques et trousses de toilette, étuis à
couches, sacs à vêtements, havresacs, porte-monnaie,
portefeuilles, étiquettes à bagages, parapluies, sacs d’écolier,
sacoches de ceinture, et articles en cuir, nommément serviettes,
sacs marins, sacs enroulables, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs à
dos, petits sacs à cordons, bourses, breloques porte-clés, sacs à
main, porte-documents, mallettes, fume-cigares, porte-plume,
fourreaux pour couteaux, et baudruches; articles ménagers,
nommément chopes, assiettes, bols, boîtes-repas et bouteilles
isolantes, verres à boire et tasses, tasses jetables, moules à
gâteaux, coutellerie et contenants pour coutellerie, peignes,
brosses, miroirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
porte-brosses à dents, épingles, petites perles, accessoires pour
cheveux, nommément bandeaux serre-tête, boucles pour les
cheveux, barrettes, appareils à friser électriques, épingles à
cheveux, contenants pour utilisation dans la maison ou la cuisine,
nommément paniers à lessive, poubelles, porte-parapluies, boîtes
de rangement de photos, caisses en carton ondulé, récipients de
rangement tout usage portatifs en plastique, contenants isolants
pour la conservation d’aliments ou de boissons, contenants non
isolants pour la conservation d’aliments ou de boissons,
contenants en carton, ainsi que contenants et plateaux en papier,
carafes, pichets, articles en terre cuite, porcelaine, articles en
porcelaine, articles de cristal et articles en terre cuite, et corbeilles
à papier; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément sous-vêtements, imperméables, chapeaux de pluie,
ponchos, vêtements de nuit, articles chaussants, chaussures,
pantoufles, bottes et chaussettes, ceintures, bretelles, chapeaux,
casquettes, bandeaux, casques, visières, capuchons, mouchoirs
de tête, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, cache-
oreilles, gants et mitaines, vêtements pour bébés, tenues de
jogging, lingerie, cravates, chemises de nuit et robes de nuit,
couvre-chaussures, écharpes, sorties de bain, polos, shorts de
gymnastique, shorts d’entraînement, visières cache-soleil,
bandeaux antisudoripares, chandails, débardeurs, caleçons de
bain, survêtements, serre-poignets, costumes et masques de
mascarade, et ensembles de jeu de mascarade; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément bicyclettes, raquettes de tennis,
ballons de football, balles de base-ball, ballons de basket-ball,
balles de tennis, balles de golf, bâtons de base-ball, ballons de
soccer, bâtons de hockey, bâtons de crosse, tricycles et
trottinettes, jouets gonflables, disques volants, cordes à sauter,
jumelles jouets, télescopes jouets et appareils-photo jouets,
accessoires pour bicyclettes, nommément klaxons, cloches,
paniers, lampes, garde-boue et catadioptres, trousses d’artisanat,
casse-tête, figurines d’action jouets et accessoires, véhicules
miniatures jouets, jouets en peluche, poupées, jouets rembourrés,
jouets pour le bain, jeux de cartes, mallettes de poupée, étuis pour
figurines d’action, étuis pour jouets, cosmétiques jouets,
vêtements de poupée et costumes de poupée, jeux de fléchettes,
articles de fête sous forme de petits jouets ou bruiteurs, cerfs-
volants, marionnettes, boîtes à musique jouets, poupées en
papier, patins à roulettes, patins à glace, patins à roues alignées,
et manèges; et aliments et produits à boire, nommément gomme
à mâcher, boissons aux fruits, biscuits aux sodas, craquelins,
friandises, chocolat, fruits confits, noix confites, crème glacée,

friandises surgelées, yogourt glacé, mousse, crèmes-desserts,
gâteaux, pâtisseries, céréales, café, thé, cacao, substituts de café
à base de céréales et de chicorée, miel, et sauces, nommément
relish, mayonnaise, vinaigrettes, compotes de fruits, marinades,
salsa, ketchup et moutarde. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

847,678. 1997/06/11. LUCAS LICENSING LTD., 5858 LUCAS
VALLEY ROAD, NICASIO, CALIFORNIA, 94946, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OBI-WAN KENOBI 
WARES: Electric, electronic, photographic, communications and
recording apparatus and related goods, namely computers,
educational computer software for personal research and study by
users featuring mathematics, sciences, history, geography,
languages, literature, sports, entertainment and the arts; computer
software featuring science fiction games, films and music and
instruction manuals therefor, interactive entertainment software,
namely interactive video game programs, interactive multi-media
computer game programs, and interactive video games of virtual
reality comprised of computer hardware and software, computer
game software, computer and video game machines and video
game machines for use with televisions, hand held units for
playing electronic games, wrist watches with electronic games,
telephones, radios, radio telephones, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded laser discs featuring films and/or music,
pre-recorded digital video/digital versatile discs featuring films
and/or music, pre-recorded video discs, phonograph records, pre-
recorded compact discs featuring games, films and/or music, CD-
ROMs for personal research and study by users featuring
mathematics, sciences, history, geography, languages, literature,
sports, entertainment and the arts and featuring science fiction
games, films and music, electronic calculators, batteries,
sunglasses, carrying cases for portable electronic devices, head
phones, audio cassette players and recorders, compact disc
players, digital video/digital versatile disc players, magnets,
modems, mouse pads, remote control devices for controlling
computer game hardware and software and for controlling
electronic home entertainment equipment; paper goods,
stationery and printed matter, namely magazines, fictional books,
newsletters, newspapers, posters, comic books, colouring books,
activity books, notebooks, address books, trading cards, trading
card milk bottlecaps, book plates, book marks, checkbook holders
and covers, personal planners and organizers, calendars, school
and office supplies namely erasers, rulers, pencils, pens and desk
pads, crayons, markers, stencils, artist’s brushes, paper, paints
and canvas, printed paper patterns, rub down transfers, stationery
portfolios, sketchbooks, napkins, streamers and bunting, gift wrap,
gift tags, gift bags, gift boxes, correspondence note paper,
greeting cards, paper party goods, namely hats and noise makers,
paper party decorations, postcards, ribbons, bows, placemats,
drinking straws, envelopes, writing paper, stickers, cork boards, 
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chalk boards, memorandum boards, photo albums, scrapbooks,
stamp albums, telephone calling cards, playing cards, art
reproductions, lithographs, holograms, iron-on patches,
cardboard figures, copy books, and stick-on tattoos; bags, holders
and related goods, namely luggage, tote bags, backpacks, fanny
packs, business card cases, key cases, passport cases, cosmetic
and toiletry cases, diaper cases, garment bags, knapsacks, coin
purses, wallets, luggage tags, umbrellas, school bags, waist
packs, and leather goods, namely book bags, duffle bags, roll
bags, school book bags, tote bags, backpacks, draw string
pouches, purses, key fobs, handbags, briefcases, attaché cases,
cigar holders, pen holders, sheathes for knifes, and leather
pouches; housewares, namely mugs, plates, bowls, lunch boxes
and insulated bottles, drinking glasses and cups, disposable cups,
cake pans, kitchen cutlery and containers for cutlery, combs,
brushes, mirrors, toothbrushes, electric toothbrushes, toothbrush
holders, pins, beads, hair accessories, namely hair bands, hair
bows, barrets, electric hair curlers, hair pins, containers for
household or kitchen use, namely laundry baskets, garbage cans,
umbrella stands, photograph storage boxes, corrugated boxes,
plastic all purpose portable storage containers, thermally insulated
containers for storing foods or beverages, non-insulated
containers for storing foods or beverages, cardboard containers,
and paper containers and trays, decanters, pitchers, earthenware,
chinaware, porcelain ware, crystal ware and terracotta ware, and
wastepaper baskets; men’s, women’s and children’s clothing,
namely underwear, raincoats, rain hats, ponchos, sleepwear,
hosiery, shoes, slippers, boots and socks, belts, suspenders, hats,
caps, headbands, helmets, visors, hoods, kerchiefs, sweat shirts,
sweat pants, ear muffs, gloves and mittens, infant wear, jogging
suits, lingerie, neck ties, night shirts and night gowns, overshoes,
scarves, robes, polo shirts, gym shorts, sweat shorts, sun visors,
sweat bands, sweaters, tank tops, swimming trunks, warm up
suits, wrist bands, masquerade costume and masks, and
masquerade playsets; toys, games and playthings, namely
bicycles, tennis rackets, footballs, baseballs, basketballs, tennis
balls, golf balls, baseball bats, soccer balls, hockey sticks,
lacrosse sticks, tricycles and scooters, inflatable toys, flying discs,
skipping ropes, toy binoculars, toy telescopes and toy cameras,
bike accessories, namely horns, bells, baskets, lights, mudguards
and reflectors, craft kits, jigsaw puzzles, toy action figures and
accessories, toy miniature vehicles, plush toys, dolls, stuffed toys,
bathtub toys, card games, doll cases, cases for action figures,
cases for toys, play cosmetics, doll clothing and doll costumes,
dart games, party favours in the nature of small toys or noise
makers, kites, puppets, musical toy boxes, paper dolls, roller
skates, ice skates, in-line skates, and amusement park rides; and
food and beverage products, namely chewing gum, fruit drinks,
soda pop, cookies, crackers, candies, chocolate, candied fruits,
candied nuts, ice cream, frozen confections, frozen yogurt,
mousse, puddings, cakes, pastries, cereals, coffee, tea, cocoa,
grain and chicory based coffee substitutes, honey, and sauces,
namely relish, mayonnaise, salad dressings, fruit sauce,
marinades, salsa, ketchup and mustard. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques, électroniques,
photographiques, de communications et d’enregistrement et
marchandises connexes, nommément ordinateurs, logiciels
éducatifs pour recherches personnelles et études en
mathématiques, sciences, histoire, géographie, langues,
littérature, sports, divertissement et arts; logiciels de jeux de
science-fiction, de films et de musique, et manuels d’instruction
connexes, logiciels de divertissement interactif, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, programmes de jeux
informatisés multimédias interactifs, et jeux vidéo interactifs à
réalité virtuelle comprenant du matériel informatique et des
logiciels, logiciels de jeux informatisés, ordinateur et appareils de
jeux vidéo, et appareils de jeux vidéo pour téléviseurs, dispositifs
à main pour jeux électroniques, montres-bracelets avec jeux
électroniques, téléphones, appareils-radio, radiotéléphones,
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques lasers
préenregistrés contenant des films et/ou de la musique, disques
polyvalents numériques et vidéo/numériques préenregistrés
contenant des films et/ou de la musique, vidéodisques
préenregistrés, microsillons, disques compacts préenregistrés
contenant des jeux, des films et/ou de la musique, CD-ROM pour
recherches et études personnelles en mathématiques, sciences,
histoire, géographie, langues, littérature, sports, divertissement et
arts, jeux de science-fiction, films et musique, calculatrices
électroniques, piles, lunettes de soleil, mallettes pour dispositifs
électroniques portatifs, casques d’écoute, lecteurs et
enregistreurs de cassettes sonores, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de disques polyvalents numériques et vidéo/
numériques, aimants, modems, tapis de souris, télécommandes
pour commander du matériel informatique et des logiciels de jeux
et pour commander du matériel de divertissement électronique
pour la maison; articles en papier, papeterie et imprimés,
nommément magazines, livres de fiction, bulletins, journaux,
affiches, illustrés, livres à colorier, livres d’activités, cahiers,
carnets d’adresses, cartes à échanger, rondelles pour bouteille à
lait avec cartes à échanger, plaques pour livres, signets, porte-
chéquiers et couvertures, agendas de planification et classeurs à
compartiments, calendriers, articles d’école et de bureau
nommément gommes à effacer, règles, crayons, stylos et sous-
mains, crayons à dessiner, marqueurs, pochoirs, pinceaux à
l’usage d’artistes, papier, peintures et toile pour artistes, patrons
de papier à imprimer, décalcomanies à friction, portefeuilles de
papeterie, cahiers à croquis, serviettes, serpentins en papier et
banderoles, emballages à cadeaux, étiquettes à cadeaux, sacs-
cadeaux, boîtes à cadeaux, papeterie, cartes de souhaits, articles
de fête en papier, nommément chapeaux et bruiteurs, décorations
en papier pour fêtes, cartes postales, rubans, boucles, napperons,
pailles, enveloppes, papier à lettres, autocollants, tableaux en
liège, tableaux noirs, tableaux d’affichage de bulletins, albums à
photos, albums à coupures, albums de timbres, cartes d’appels
téléphoniques, cartes à jouer, reproductions d’art, lithographies,
hologrammes appliqués au fer chaud, personnages en carton,
cahiers d’exercices, et tatouages à coller; sacs, supports et
marchandises connexes, nommément bagagerie, fourre-tout, 
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sacs à dos, sacs banane, étuis pour cartes d’affaires, étuis à clés,
étuis à passeports, cosmétiques et trousses de toilette, étuis à
couches, sacs à vêtements, havresacs, porte-monnaie,
portefeuilles, étiquettes à bagages, parapluies, sacs d’écolier,
sacoches de ceinture, et articles en cuir, nommément serviettes,
sacs marins, sacs enroulables, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs à
dos, petits sacs à cordons, bourses, breloques porte-clés, sacs à
main, porte-documents, mallettes, fume-cigares, porte-plume,
fourreaux pour couteaux, et baudruches; articles ménagers,
nommément chopes, assiettes, bols, boîtes-repas et bouteilles
isolantes, verres à boire et tasses, tasses jetables, moules à
gâteaux, coutellerie et contenants pour coutellerie, peignes,
brosses, miroirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
porte-brosses à dents, épingles, petites perles, accessoires pour
cheveux, nommément bandeaux serre-tête, boucles pour les
cheveux, barrettes, appareils à friser électriques, épingles à
cheveux, contenants pour utilisation dans la maison ou la cuisine,
nommément paniers à lessive, poubelles, porte-parapluies, boîtes
de rangement de photos, caisses en carton ondulé, récipients de
rangement tout usage portatifs en plastique, contenants isolants
pour la conservation d’aliments ou de boissons, contenants non
isolants pour la conservation d’aliments ou de boissons,
contenants en carton, ainsi que contenants et plateaux en papier,
carafes, pichets, articles en terre cuite, porcelaine, articles en
porcelaine, articles de cristal et articles en terre cuite, et corbeilles
à papier; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément sous-vêtements, imperméables, chapeaux de pluie,
ponchos, vêtements de nuit, articles chaussants, chaussures,
pantoufles, bottes et chaussettes, ceintures, bretelles, chapeaux,
casquettes, bandeaux, casques, visières, capuchons, mouchoirs
de tête, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, cache-
oreilles, gants et mitaines, vêtements pour bébés, tenues de
jogging, lingerie, cravates, chemises de nuit et robes de nuit,
couvre-chaussures, écharpes, sorties de bain, polos, shorts de
gymnastique, shorts d’entraînement, visières cache-soleil,
bandeaux antisudoripares, chandails, débardeurs, caleçons de
bain, survêtements, serre-poignets, costumes et masques de
mascarade, et ensembles de jeu de mascarade; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément bicyclettes, raquettes de tennis,
ballons de football, balles de base-ball, ballons de basket-ball,
balles de tennis, balles de golf, bâtons de base-ball, ballons de
soccer, bâtons de hockey, bâtons de crosse, tricycles et
trottinettes, jouets gonflables, disques volants, cordes à sauter,
jumelles jouets, télescopes jouets et appareils-photo jouets,
accessoires pour bicyclettes, nommément klaxons, cloches,
paniers, lampes, garde-boue et catadioptres, trousses d’artisanat,
casse-tête, figurines d’action jouets et accessoires, véhicules
miniatures jouets, jouets en peluche, poupées, jouets rembourrés,
jouets pour le bain, jeux de cartes, mallettes de poupée, étuis pour
figurines d’action, étuis pour jouets, cosmétiques jouets,
vêtements de poupée et costumes de poupée, jeux de fléchettes,
articles de fête sous forme de petits jouets ou bruiteurs, cerfs-
volants, marionnettes, boîtes à musique jouets, poupées en
papier, patins à roulettes, patins à glace, patins à roues alignées,
et manèges; et aliments et produits à boire, nommément gomme
à mâcher, boissons aux fruits, biscuits aux sodas, craquelins,
friandises, chocolat, fruits confits, noix confites, crème glacée,

friandises surgelées, yogourt glacé, mousse, crèmes-desserts,
gâteaux, pâtisseries, céréales, café, thé, cacao, substituts de café
à base de céréales et de chicorée, miel, et sauces, nommément
relish, mayonnaise, vinaigrettes, compotes de fruits, marinades,
salsa, ketchup et moutarde. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

847,679. 1997/06/11. LUCAS LICENSING LTD., 5858 LUCAS
VALLEY ROAD, NICASIO, CALIFORNIA, 94946, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JAR JAR BINKS 
The right to the exclusive use of the word JAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electric, electronic, photographic, communications and
recording apparatus and related goods, namely computers,
educational computer software for personal research and study by
users featuring mathematics, sciences, history, geography,
languages, literature, sports, entertainment and the arts; computer
software featuring science fiction games, films and music and
instruction manuals therefor, interactive entertainment software,
namely interactive video game programs, interactive multi-media
computer game programs, and interactive video games of virtual
reality comprised of computer hardware and software, computer
game software, computer and video game machines and video
game machines for use with televisions, hand held units for
playing electronic games, wrist watches with electronic games,
telephones, radios, radio telephones, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded laser discs featuring films and/or music,
pre-recorded digital video/digital versatile discs featuring films
and/or music, pre-recorded video discs, phonograph records, pre-
recorded compact discs featuring games, films and/or music, CD-
ROMs for personal research and study by users featuring
mathematics, sciences, history, geography, languages, literature,
sports, entertainment and the arts and featuring science fiction
games, films and music, electronic calculators, batteries,
sunglasses, carrying cases for portable electronic devices, head
phones, audio cassette players and recorders, compact disc
players, digital video/digital versatile disc players, magnets,
modems, mouse pads, remote control devices for controlling
computer game hardware and software and for controlling
electronic home entertainment equipment; paper goods,
stationery and printed matter, namely magazines, fictional books,
newsletters, newspapers, posters, comic books, colouring books,
activity books, notebooks, address books, trading cards, trading
card milk bottlecaps, book plates, book marks, checkbook holders
and covers, personal planners and organizers, calendars, school
and office supplies namely erasers, rulers, pencils, pens and desk
pads, crayons, markers, stencils, artist’s brushes, paper, paints
and canvas, printed paper patterns, rub down transfers, stationery
portfolios, sketchbooks, napkins, streamers and bunting, gift wrap,
gift tags, gift bags, gift boxes, correspondence note paper,
greeting cards, paper party goods, namely hats and noise makers, 
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paper party decorations, postcards, ribbons, bows, placemats,
drinking straws, envelopes, writing paper, stickers, cork boards,
chalk boards, memorandum boards, photo albums, scrapbooks,
stamp albums, telephone calling cards, playing cards, art
reproductions, lithographs, holograms, iron-on patches,
cardboard figures, copy books, and stick-on tattoos; bags, holders
and related goods, namely luggage, tote bags, backpacks, fanny
packs, business card cases, key cases, passport cases, cosmetic
and toiletry cases, diaper cases, garment bags, knapsacks, coin
purses, wallets, luggage tags, umbrellas, school bags, waist
packs, and leather goods, namely book bags, duffle bags, roll
bags, school book bags, tote bags, backpacks, draw string
pouches, purses, key fobs, handbags, briefcases, attaché cases,
cigar holders, pen holders, sheathes for knifes, and leather
pouches; housewares, namely mugs, plates, bowls, lunch boxes
and insulated bottles, drinking glasses and cups, disposable cups,
cake pans, kitchen cutlery and containers for cutlery, combs,
brushes, mirrors, toothbrushes, electric toothbrushes, toothbrush
holders, pins, beads, hair accessories, namely hair bands, hair
bows, barrets, electric hair curlers, hair pins, containers for
household or kitchen use, namely laundry baskets, garbage cans,
umbrella stands, photograph storage boxes, corrugated boxes,
plastic all purpose portable storage containers, thermally insulated
containers for storing foods or beverages, non-insulated
containers for storing foods or beverages, cardboard containers,
and paper containers and trays, decanters, pitchers, earthenware,
chinaware, porcelain ware, crystal ware and terracotta ware, and
wastepaper baskets; men’s, women’s and children’s clothing,
namely underwear, raincoats, rain hats, ponchos, sleepwear,
hosiery, shoes, slippers, boots and socks, belts, suspenders, hats,
caps, headbands, helmets, visors, hoods, kerchiefs, sweat shirts,
sweat pants, ear muffs, gloves and mittens, infant wear, jogging
suits, lingerie, neck ties, night shirts and night gowns, overshoes,
scarves, robes, polo shirts, gym shorts, sweat shorts, sun visors,
sweat bands, sweaters, tank tops, swimming trunks, warm up
suits, wrist bands, masquerade costume and masks, and
masquerade playsets; toys, games and playthings, namely
bicycles, tennis rackets, footballs, baseballs, basketballs, tennis
balls, golf balls, baseball bats, soccer balls, hockey sticks,
lacrosse sticks, tricycles and scooters, inflatable toys, flying discs,
skipping ropes, toy binoculars, toy telescopes and toy cameras,
bike accessories, namely horns, bells, baskets, lights, mudguards
and reflectors, craft kits, jigsaw puzzles, toy action figures and
accessories, toy miniature vehicles, plush toys, dolls, stuffed toys,
bathtub toys, card games, doll cases, cases for action figures,
cases for toys, play cosmetics, doll clothing and doll costumes,
dart games, party favours in the nature of small toys or noise
makers, kites, puppets, musical toy boxes, paper dolls, roller
skates, ice skates, in-line skates, and amusement park rides; and
food and beverage products, namely chewing gum, fruit drinks,
soda pop, cookies, crackers, candies, chocolate, candied fruits,
candied nuts, ice cream, frozen confections, frozen yogurt,
mousse, puddings, cakes, pastries, cereals, coffee, tea, cocoa,
grain and chicory based coffee substitutes, honey, and sauces,
namely relish, mayonnaise, salad dressings, fruit sauce,
marinades, salsa, ketchup and mustard. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils électriques, électroniques,
photographiques, de communications et d’enregistrement et
marchandises connexes, nommément ordinateurs, logiciels
éducatifs pour recherches personnelles et études en
mathématiques, sciences, histoire, géographie, langues,
littérature, sports, divertissement et arts; logiciels de jeux de
science-fiction, de films et de musique, et manuels d’instruction
connexes, logiciels de divertissement interactif, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, programmes de jeux
informatisés multimédias interactifs, et jeux vidéo interactifs à
réalité virtuelle comprenant du matériel informatique et des
logiciels, logiciels de jeux informatisés, ordinateur et appareils de
jeux vidéo, et appareils de jeux vidéo pour téléviseurs, dispositifs
à main pour jeux électroniques, montres-bracelets avec jeux
électroniques, téléphones, appareils-radio, radiotéléphones,
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques lasers
préenregistrés contenant des films et/ou de la musique, disques
polyvalents numériques et vidéo/numériques préenregistrés
contenant des films et/ou de la musique, vidéodisques
préenregistrés, microsillons, disques compacts préenregistrés
contenant des jeux, des films et/ou de la musique, CD-ROM pour
recherches et études personnelles en mathématiques, sciences,
histoire, géographie, langues, littérature, sports, divertissement et
arts, jeux de science-fiction, films et musique, calculatrices
électroniques, piles, lunettes de soleil, mallettes pour dispositifs
électroniques portatifs, casques d’écoute, lecteurs et
enregistreurs de cassettes sonores, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de disques polyvalents numériques et vidéo/
numériques, aimants, modems, tapis de souris, télécommandes
pour commander du matériel informatique et des logiciels de jeux
et pour commander du matériel de divertissement électronique
pour la maison; articles en papier, papeterie et imprimés,
nommément magazines, livres de fiction, bulletins, journaux,
affiches, illustrés, livres à colorier, livres d’activités, cahiers,
carnets d’adresses, cartes à échanger, rondelles pour bouteille à
lait avec cartes à échanger, plaques pour livres, signets, porte-
chéquiers et couvertures, agendas de planification et classeurs à
compartiments, calendriers, articles d’école et de bureau
nommément gommes à effacer, règles, crayons, stylos et sous-
mains, crayons à dessiner, marqueurs, pochoirs, pinceaux à
l’usage d’artistes, papier, peintures et toile pour artistes, patrons
de papier à imprimer, décalcomanies à friction, portefeuilles de
papeterie, cahiers à croquis, serviettes, serpentins en papier et
banderoles, emballages à cadeaux, étiquettes à cadeaux, sacs-
cadeaux, boîtes à cadeaux, papeterie, cartes de souhaits, articles
de fête en papier, nommément chapeaux et bruiteurs, décorations
en papier pour fêtes, cartes postales, rubans, boucles, napperons,
pailles, enveloppes, papier à lettres, autocollants, tableaux en
liège, tableaux noirs, tableaux d’affichage de bulletins, albums à
photos, albums à coupures, albums de timbres, cartes d’appels
téléphoniques, cartes à jouer, reproductions d’art, lithographies,
hologrammes appliqués au fer chaud, personnages en carton,
cahiers d’exercices, et tatouages à coller; sacs, supports et
marchandises connexes, nommément bagagerie, fourre-tout, 
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sacs à dos, sacs banane, étuis pour cartes d’affaires, étuis à clés,
étuis à passeports, cosmétiques et trousses de toilette, étuis à
couches, sacs à vêtements, havresacs, porte-monnaie,
portefeuilles, étiquettes à bagages, parapluies, sacs d’écolier,
sacoches de ceinture, et articles en cuir, nommément serviettes,
sacs marins, sacs enroulables, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs à
dos, petits sacs à cordons, bourses, breloques porte-clés, sacs à
main, porte-documents, mallettes, fume-cigares, porte-plume,
fourreaux pour couteaux, et baudruches; articles ménagers,
nommément chopes, assiettes, bols, boîtes-repas et bouteilles
isolantes, verres à boire et tasses, tasses jetables, moules à
gâteaux, coutellerie et contenants pour coutellerie, peignes,
brosses, miroirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
porte-brosses à dents, épingles, petites perles, accessoires pour
cheveux, nommément bandeaux serre-tête, boucles pour les
cheveux, barrettes, appareils à friser électriques, épingles à
cheveux, contenants pour utilisation dans la maison ou la cuisine,
nommément paniers à lessive, poubelles, porte-parapluies, boîtes
de rangement de photos, caisses en carton ondulé, récipients de
rangement tout usage portatifs en plastique, contenants isolants
pour la conservation d’aliments ou de boissons, contenants non
isolants pour la conservation d’aliments ou de boissons,
contenants en carton, ainsi que contenants et plateaux en papier,
carafes, pichets, articles en terre cuite, porcelaine, articles en
porcelaine, articles de cristal et articles en terre cuite, et corbeilles
à papier; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément sous-vêtements, imperméables, chapeaux de pluie,
ponchos, vêtements de nuit, articles chaussants, chaussures,
pantoufles, bottes et chaussettes, ceintures, bretelles, chapeaux,
casquettes, bandeaux, casques, visières, capuchons, mouchoirs
de tête, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, cache-
oreilles, gants et mitaines, vêtements pour bébés, tenues de
jogging, lingerie, cravates, chemises de nuit et robes de nuit,
couvre-chaussures, écharpes, sorties de bain, polos, shorts de
gymnastique, shorts d’entraînement, visières cache-soleil,
bandeaux antisudoripares, chandails, débardeurs, caleçons de
bain, survêtements, serre-poignets, costumes et masques de
mascarade, et ensembles de jeu de mascarade; jouets, jeux et
articles de jeu, nommément bicyclettes, raquettes de tennis,
ballons de football, balles de base-ball, ballons de basket-ball,
balles de tennis, balles de golf, bâtons de base-ball, ballons de
soccer, bâtons de hockey, bâtons de crosse, tricycles et
trottinettes, jouets gonflables, disques volants, cordes à sauter,
jumelles jouets, télescopes jouets et appareils-photo jouets,
accessoires pour bicyclettes, nommément klaxons, cloches,
paniers, lampes, garde-boue et catadioptres, trousses d’artisanat,
casse-tête, figurines d’action jouets et accessoires, véhicules
miniatures jouets, jouets en peluche, poupées, jouets rembourrés,
jouets pour le bain, jeux de cartes, mallettes de poupée, étuis pour
figurines d’action, étuis pour jouets, cosmétiques jouets,
vêtements de poupée et costumes de poupée, jeux de fléchettes,
articles de fête sous forme de petits jouets ou bruiteurs, cerfs-
volants, marionnettes, boîtes à musique jouets, poupées en
papier, patins à roulettes, patins à glace, patins à roues alignées,
et manèges; et aliments et produits à boire, nommément gomme
à mâcher, boissons aux fruits, biscuits aux sodas, craquelins,
friandises, chocolat, fruits confits, noix confites, crème glacée,

friandises surgelées, yogourt glacé, mousse, crèmes-desserts,
gâteaux, pâtisseries, céréales, café, thé, cacao, substituts de café
à base de céréales et de chicorée, miel, et sauces, nommément
relish, mayonnaise, vinaigrettes, compotes de fruits, marinades,
salsa, ketchup et moutarde. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

850,660. 1997/07/14. FUEL TECH, INC., 1001 FRONTENAC
ROAD, NAPERVILLE, ILLINOIS 60563, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RECOVERY CHEM 
The right to the exclusive use of the words CHEM and
RECOVERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemical additives to modify fuel combustion or the
properties of combustion namely, chemical additives to facilitate
fuel handling, improved combustion and reduce boiler slagging,
erosion, corrosion and emissions from recovery boilers; pumps;
pumping equipment, namely hoses, clamps, filters, motors and
engines, nozzles and lances to introduce chemical treatment
agents into recovery boilers; combustion chambers, furnaces,
furnace boilers, combustion product modification and recovery
equipment, namely manual and programmable automatic controls
for injection of chemical additives to achieve combustion product
modification and recovery for recovery boilers. SERVICES:
Technical consultation in the field of combustion technology
namely, modeling and evaluation of the dynamics in a combustion
chamber and/or its solid or gaseous combustion products, and
prescribing chemical treatments, fuels and/or apparatus to
moderate or modify the fuel, the combustion products or the
combustion products’ characteristics for recovery boilers. Priority
Filing Date: January 14, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/225,325 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHEM et RECOVERY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour modifier la
combustion du combustible ou les propriétés de la combustion,
nommément adjuvants chimiques pour faciliter la manutention du
combustible, améliorer la combustion et réduire la scorification
des chaudières, l’érosion, la corrosion et les émissions provenant
de chaudières de récupération; pompes, matériel de pompage,
nommément tuyaux flexibles, brides de serrage, filtres, moteurs
électriques et moteurs, injecteurs, et lances pour introduire des
agents de traitement chimique dans des chaudières de
récupération; chambres de combustion, générateurs d’air chaud,
chaudières pour générateurs d’air chaud, équipement de
modification et de récupération de produits de combustion,
nommément commandes programmables manuelles et
automatiques pour l’injection d’adjuvants chimiques servant à 
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modifier et à récupérer des produits de combustion pour
chaudières de récupération. SERVICES: Consultation technique
dans le domaine de la technologie de la combustion, nommément
modélisation et évaluation de la dynamique dans une chambre de
combustion et/ou ses produits de combustion solides ou gazeux,
et prescription de traitements chimiques, de carburants et/ou
d’appareils pour diminuer ou modifier le carburant, les produits de
combustion ou les caractéristiques de produits de combustion
pour chaudières de récupération. Date de priorité de production:
14 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/225,325 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

857,006. 1997/09/24. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
HANOVER STREET, PALO ALTO, CALIFORNIA 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HP LEASE-A-JET 
WARES: Computer hardware and software, in particular,
electrical, magnetic and optical data input and output apparatus,
namely printers, scanners, plotters, mouse pads, electronic
cameras, sketch-on-image tablets, pen input stylers for
computers, facsimile machines, disk drives, CD-ROM, machine-
readable information carriers, magnetic tapes, cards and disks.
SERVICES: Leasing, financial services, namely loan financing
and lease financing for the purchase of computer hardware and
computer software; and insurance, namely underwriting extended
warranty contracts in the field of computer hardware. Support
services for computer hardware and software; rental and leasing
services for computer hardware and software. Priority Filing
Date: April 24, 1997, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 000521484 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in OHIM
(Alicante Office) on wares and on services. Registered in OHIM
(Alicante Office) on April 24, 1997 under No. 000521484 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, en
particulier, appareils électriques, magnétiques ainsi qu’à entrée et
sortie de données optiques, nommément imprimantes, lecteurs
optiques, traceurs, tapis de souris, caméras électroniques, blocs
d’images à calquer, stylets d’entrée d’ordinateur, télécopieurs,
lecteurs de disque, CD-ROM, porteurs de données exploitables
sur machine, bandes, cartes et disques magnétiques.
SERVICES: Crédit-bail, services financiers, nommément
financement de prêts et financement de baux financiers pour
l’achat de matériel informatique et de logiciels; et assurance,
nommément souscription de contrats de garantie prolongée dans
le domaine du matériel informatique. Services de soutien pour
matériel informatique et logiciels; location et services de crédit-bail
pour matériel informatique et logiciels. Date de priorité de
production: 24 avril 1997, pays: OHMI (Office d’Alicante),

demande no: 000521484 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: OHMI (Office d’Alicante) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 24 avril 1997 sous le No. 000521484 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

857,218. 1997/09/25. BRIAN BRISBIN, 14 DUNCAN STREET,
3RD FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PUCK CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Café services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de café. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

857,413. 1997/09/29. FHS - FOCUS ON HEALTH AND SAFETY,
INC., 2100 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 220,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OSHIMS 
WARES: Computer software for use in the occupational health
and safety and human resources fields, for the functions of
assisting with decisions on industrial hygiene and medical issues,
and assisting with regulatory compliance relating to industrial
hygiene and medical issues. SERVICES: Customized software
development services in the occupational health and safety and
human resources fields. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les domaines
de l’hygiène et de la sécurité du travail et des ressources
humaines, servant à aider à la prise de décisions dans des
questions d’hygiène et de médecine du travail, et à aider à
l’application des règlements ayant trait aux questions d’hygiène et
de médecine au travail. SERVICES: Services d’élaboration de
logiciels personnalisés dans les domaines de l’hygiène et de la
sécurité au travail et des ressources humaines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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860,603. 1997/11/05. AMERICAN REGISTRY OF DIAGNOSTIC
MEDICAL SONOGRAPHERS, INC., 600 JEFFERSON PLAZA,
SUITE 360, ROCKVILLE, MARYLAND 20852, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

ROUB 
The use of the certification mark indicates that the registered
paramedical sonographers and medical personnel sonographers
are certified to use the certification mark and have passed
examinations given by applicant in the area of ophthalmic
biometry.

SERVICES: Diagnostic ophthalmic ultrasound and A-scan
biometry services. Priority Filing Date: May 06, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/287,250 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 13, 1999 under No. 2,261,443 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

L’utilisation de la marque d’homologation indique que les
technologues paramédicaux spécialisés en échographie, les
technologues médicaux spécialisés en échographie sont brevetés
pour utiliser la marque de certification et ont passé les examens
requis donnés par le requérant dans le domaine de la biométrie
optométrique.

SERVICES: Services de diagnostic par échographie en
ophtalmologie et de biométrie par échographie en mode A. Date
de priorité de production: 06 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/287,250 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 1999 sous le No. 2,261,443 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

860,638. 1997/11/05. ARAMIS INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FACE FEATURES 
The right to the exclusive use of the word FACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non-medicated skin care preparations namely
creams, lotions, gels and balms; bath oil; bath salts, bath beads,
bath gel; shower gel; shaving cream, gel and lotion; facial
cleanser; skin cleanser; soap for personal use; anti-perspirant and
deodorant; body powder; skin moisturizing preparations namely
cream, gel and lotion; shampoo; conditioner for hair; hair styling
preparations namely cream, gel and lotion; non-medicated hair

care preparations namely shampoo, conditioner, gel, sprays,
mousses, lotions and hair thickeners; perfumery; cologne; after-
shave lotion, cream, gel and balm and skin toners. (2) Non-
medicated skin care preparations namely facial cleanser; skin
cleanser; soap for personal use; skin moisturizing preparations in
the form of cream and gel and skin toners. Priority Filing Date:
July 24, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/329,708 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 05,
1999 under No. 2,283,808 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations non médicamentées pour les
soins de la peau, nommément crèmes, lotions, gels et baumes;
huile pour le bain; sels de bain, perles pour le bain, gel pour le
bain; gel pour la douche; crème, gel et lotion de rasage; nettoyant
pour le visage; nettoyant pour la peau; savon pour usage
personnel; antisudorifique et déodorant; poudre pour le corps;
préparations hydratantes pour la peau, nommément crème, gel et
lotion; shampoing; revitalisant pour les cheveux; produits de mise
en plis, nommément crème, gel et lotion; préparations non
médicamentées pour le soin des cheveux, nommément
shampoings, revitalisants, gels, fixatifs, mousses, lotions et
épaississants; parfumerie; eau de Cologne; lotion, crème, gel et
baume après-rasage et tonifiant pour la peau. (2) Préparations
non médicamentées pour les soins de la peau, nommément
nettoyant pour le visage; nettoyant pour la peau; savon pour
usage personnel; préparations hydratantes pour la peau sous
forme de crèmes et de gels, et tonifiants pour la peau. Date de
priorité de production: 24 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/329,708 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,808 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

860,729. 1997/11/06. BOOT ROYALTY COMPANY, L.P., 2821
WEST SEVENTH STREET, FORT WORTH, TEXAS 76107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WORKBOOTS THAT WORK 
The right to the exclusive use of the words WORKBOOTS and
WORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely boots. Priority Filing Date: October
16, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/373,915 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 22, 2000 under No.
2,379,867 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots WORKBOOTS et WORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes.
Date de priorité de production: 16 octobre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/373,915 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No.
2,379,867 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

864,419. 1997/12/16. FOSECO INTERNATIONAL LIMITED,
BURMAH CASTROL HOUSE, PIPERS WAY, SWINDON,
WILTSHIRE, SN3 1RE, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DELTEK 
WARES: Products for use in the metallurgical industry, namely
refractory ladle shrouds, stopper rods, and submerged entry
nozzles and shrouds; non-metallic sleeves for use in moulding;
refractory filters; refractory cones; ceramic tubes and other
refractory shapes; non-metallic moulds; refractory inserts and
sleeves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits à utiliser dans l’industrie
métallurgique, nommément chemises réfractaires de poche de
coulée, quenouilles de coulée, et buses et chemises d’entrée
submergées; manchons non métalliques à utiliser dans les
moulures; filtres réfractaires; cônes réfractaires; tubes en
céramique et autres formes réfractaires; moules non métalliques;
inserts et manchons réfractaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

866,076. 1998/01/14. DUCATI MOTOR S.P.A., LARGO PEDRINI
3, 23100 SONDRIO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Vehicles, namely motorbikes; motors and parts of
motors; sport/competition/leisure clothing namely, tracksuits,
shorts, pants, t-shirts, caps, scarves, gloves, jackets, leather
jackets; footwear namely sports shoes; travelling bags, rucksacks,
briefcases, suitcases, purses, bags namely school bags; paper,
cardboard and goods made from these materials, namely books,
exercise books, magazines, diaries, pocket diaries; pens, pencils;
printed matter, namely posters; playing cards; stationery, namely
pens, fountain pens, boxes for pens, rubber erasers, pencils,
pads, paint brushes, pen cases, pencils sharpeners, penholders,
and pencil holders; jewelry, namely, key-holders, pins, tie clips, tie
pins, watches; chronometers. (2) Cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, namely scouring liquid, scouring
powder, scouring sponges, silver, brass and copper polish; soaps,
namely toilet soap, shaving soap, personal soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, namely shaving cream and foam, pre
and after shave lotions and emulsions, skin moisturizing creams
and lotions, cotton balls, hair pomade, lipstick, lip balm, mascara,
beauty mask, nail polish, nail polish remover, face powder,
eyeshadow, eyebrow and lip pencils, make-up base, make-up
remover, liquid make-up, blushers, hair tonic, hair dye, hair tint,
hairdressing oil, hair setting compositions, namely hairspray, hair
gel and mousse, perfume, toilet water, cologne, antiperspirant,
deodorant, toothpaste, tooth cleaning powder, tooth cleaning
liquid, mouthwash, breath mints, bath foam, body lotions and
emulsions, facial creams and lotions, body creams and lotions,
hand creams and lotions and hair lotions; dentifrices. Machine
tools; motors and engines (except for land vehicles), namely
internal combustion engines, steam engines, jet engines, rocket
engines and compressed air engines. Optical apparatus and
instruments, namely microscopes, telescopes, magnifying lenses,
jeweller’s loops, and eyeglasses; life-saving apparatus and
instruments, namely cellular telephones, two-way radios, pagers
and walkie talkies, protective gear, namely dust masks, gas masks
and welding maks, fire extinguishers; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, namely data
processing equipment for computers, pre-recorded magnetic data
carriers, not containing software and pre-recorded recording
discs, not containing software, video cameras and video cassette
recorders, stereo equipment, namely tape recorders and players,
compact disc players, speakers, amplifiers, tuners, cameras and
televisions; automatic vending machines; cash registers, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus, in particular glasses, protective helmets, gloves and
other clothing for the protection against accidents, namely jackets,
gloves; special suits, namely motorcycle suits. Vehicles, namely
motorcycles, cars, vans and boats; apparatus for locomotion by
land, air or water, namely ships and boats and structural parts
therefor; air cushion vehicles, namely hovercraft for use on water,
aircraft and structural parts therefor; passenger rail cars, rail cars
for carrying freight; and structural parts therefor; motor vehicles,
namely cars and trucks and structural parts therefor; two wheeled
vehicles, namely bicycles, wheelchairs and motorcycles; parts for
two wheeled vehicles, namely chainwheels, cranks, air pumps,
bells, horns, saddles, spindles, stands, spokes, spare tires, chains
and chain cases, inner tubes, mud guards, handle and footrest
grips, luggage carriers, wheels, handlebars, freewheels, frames, 
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pedals, front forks, wheel rims and tires, adhesive rubber patches
for repairing tubes and tires, and anti-theft devices for vehicles,
namely anti-theft alarms for vehicles. Precious metals and their
alloys and goods made of these metals or coated therewith,
namely clocks and watches, trophies and commemorative shields
all made of precious metal or plated in precious metal; jewelry,
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely clocks and watches. Paper, cardboard and goods made
from these materials, namely exercise books, diaries, ring binders,
file folders, index books, writing paper, paper drawing cases,
photograph albums, expanding files, folding document holder,
recipe books and cards, registers, form holders, holders for
photocopy paper, playing cards, albums, score-books, account
books, note books, pocket note books, calendars; photographs;
stationery, namely pencils, pens, chalks, pen holders, ballpoint
pens, foundation pens, inks, ink erasers, inkwells, seals, stamps,
pencil sharpeners, drawing pins, clips, rubber erasers,
blackboards, tags, labels, backing boards for writing, correcting
fluids, rulers, paper folders, adhesive tapes, adhesive tape
dispensers, pencil holders, paper weights and knives; adhesive
for stationery or household purposes; paint brushes; typewriters;
playing cards; printers’ types; writing blocks. Leather and
imitations of leather, and goods made of these materials, namely
hides, trunks, suitcases, travelling bags, satchels, knapsacks,
bags, namely all purpose sport bags, carry on bags, school bags,
shoulder bags and tote bags; handbags and purses, money bags,
wallets, paper cases, document cases, keyrings, parasols and
umbrellas; animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery. Clothing, namely overcoats, raincoats, jackets, anoraks,
waistcoats, blouse, jackets, pants, slacks, trousers, jeans, shorts,
skirts, uniforms, overalls, track suits, pullovers, T-shirts, cardigans
and sweaters, shirts, dresses, gowns, suits, tunics, vests,
sweatshirts, dressing gowns, housecoats, nightgowns and night
dresses, pajamas, tights, leotards, bermudas, jogging suits,
training suits; swimwear, namely bikinis, swimsuits and beach
robes, bathgowns, gloves, scarves and neckerchiefs, belts, neck
ties, petticoats, underskirts, slips, underpants, briefs, panties,
brassieres, socks, stocking, stocking suspenders; fireproof
clothing, namely jackets, gloves and motorcycle suits made of
fireproof material; footwear, namely shoes, boots, booties,
sandals, clogs, mules and slippers; headgear, namely headbands,
hats and caps, protective helmets; leather clothing, namely leather
suits and gloves; sporting clothing, competition clothing and
leisure clothing, namely, tracksuits, gloves, caps, scarves;
sporting footwear, namely, boots; clothing accessories namely
socks, belts, suspenders, wrist bands, ties, foulards (square
scarves), scarves, gloves; hats, visors. Games and playthings,
namely electronic and battery operated toys and games, toy
construction sets for building structures and vehicles, scale model
vehicles, mechanical and remote controlled toy vehicles, dolls and
their clothing and accessories, puppets, toy animals and plush
toys; gymnastic and sporting articles, namely baseball gloves,
bats and masks; tennis and ping-pong balls, racquets and nets;
soccer, volleyball and basketballs; hockey sticks, gloves and balls,
bowling balls and gloves; skis, ski cases, ski bindings, ski poles,
helmets and cases; ice skates, roller skates, boxing gloves,
pommel horses, stationary rings for gymnastic, spring boards,
horizontal bars, take-off planks, balance beams, parallel bars,

snow-boards, sail boards, surf boards, waterskis, head bands,
stationary exercise bicycles, chest expanders, skateboards, and
bob-sleighs. Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely cola drinks, ginger ale, soda water,
lemonades and squashes; fruit drinks, namely lemonades and
squashes, orange juices, grape juices, tomato juices, pineapple
juices, vegetable juices, whey beverages and extracts of hops for
making beer; fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages, namely syrups for beverages and soft drinks.
Tobacco; smokers’ articles, namely matches, lighters, cigar cases
and cigarette cases. Priority Filing Date: July 14, 1997, Country:
ITALY, Application No: M197C 006605 in association with the
same kind of wares (1). Used in ITALY on wares (1). Registered
in ITALY on July 14, 1997 under No. 737253 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Véhicules, nommément motocyclettes;
moteurs et pièces de moteurs; vêtements de sport/compétition/
loisirs, nommément survêtements, shorts, pantalons, tee-shirts,
casquettes, écharpes, gants, vestes, vestes de cuir; articles
chaussants, nommément souliers de sport; sacs de voyage, sacs
à dos, porte-documents, valises, bourses, sacs, nommément sacs
d’écolier; papier, carton et articles constitués de ce matériau,
nommément livres, cahiers d’exercices, magazines, agendas,
agendas de poche; stylos, crayons; imprimés, nommément
affiches; cartes à jouer; papeterie, nommément stylos, stylos à
encre, boîtes pour stylos, gommes à effacer en caoutchouc,
crayons, blocs, pinceaux, étuis à stylos, taille-crayons, porte-
plumes, et porte-crayons; bijoux, nommément porte-clés,
épingles, pince-cravates, épingles à cravate, montres;
chronomètres. (2) Préparations de nettoyage, de polissage et à
récurer, nommément liquide à récurer, poudre à récurer, éponges
à récurer, produit pour polir l’argent, le laiton et le cuivre; savons,
nommément savon de toilette, savon à barbe, savons personnels;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, nommément crème
et mousse à raser, lotions et émulsions avant-rasage et après-
rasage, crèmes et lotions hydratantes pour la peau, boules
d’ouate, pommades pour cheveux, rouge à lèvres, baume pour les
lèvres, fard à cils, masque de beauté, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, poudre faciale, fard à paupières, crayons à
sourcils et à lèvres, base de maquillage, démaquillant, maquillage
liquide, fards à joues, tonique capillaire, teinture pour les cheveux,
huile de coiffure, compositions de mise en plis, nommément
fixatifs, gels et mousses capillaires, parfums, eau de toilette, eau
de Cologne, antisudorifiques, désodorisant, dentifrices, poudres
dentifrices, liquides dentifrices, rince-bouche, menthes pour
rafraîchir l’haleine, mousse pour le bain, lotions et émulsions pour
le corps, crèmes et lotions pour le visage, crèmes et lotions pour
le corps, crèmes et lotions pour les mains et lotions capillaires;
dentifrices. Machines-outils; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres), nommément moteurs à combustion interne, moteurs à
vapeur, moteurs à réaction, moteurs de fusée et moteurs à air
comprimé. Appareils et instruments d’optique, nommément
microscopes, télescopes, loupes, attaches de bijoux, et lunettes;
appareils et instruments de sauvetage, nommément téléphones
cellulaires, radios bidirectionnelles, téléavertisseurs et talkie-
walkies, ensembles de protection, nommément masques
antipoussières, masques à gaz et masques de soudage,
extincteurs d’incendies; appareils pour l’enregistrement, la
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transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément matériel de traitement de données pour ordinateurs,
supports de données magnétiques préenregistrées, ne contenant
pas de logiciels et disques d’enregistrement préenregistrés, ne
contenant pas de logiciels, caméras vidéo et magnétoscopes,
équipement stéréo, nommément magnétophones et lecteurs de
bandes, lecteurs de disques compacts, haut-parleurs,
amplificateurs, syntonisateurs, appareils-photo et téléviseurs;
machines distributrices automatiques; caisses enregistreuses,
équipement de traitement de données et ordinateurs; appareils de
lutte contre les incendies, en particulier verres, casques, gants et
autres vêtements pour la protection contre les accidents,
nommément vestes, gants; costumes spéciaux, nommément
vêtements de motocyclette, véhicules, nommément
motocyclettes, automobiles, fourgonnettes et bateaux; appareils
pour transport par terre, air ou eau, nommément navires et
bateaux et pièces structurales connexes; aéroglisseurs,
nommément aéroglisseurs pour utilisation sur l’eau, aéronefs et
pièces structurales connexes; autorails pour passagers, autorails
pour transporter des marchandises; et pièces structurales
connexes; véhicules automobiles, nommément automobiles et
camions et pièces structurales connexes; véhicules à deux roues,
nommément bicyclettes, fauteuils roulants et motocyclettes;
pièces pour véhicules à deux roues, nommément plateaux de
pédaliers, manivelles, pompes à air, cloches, klaxons, selles,
axes, supports, rayons, pneus de rechange, chaînes et carters de
chaînes, chambres à air, bavettes caoutchoutées, poignées pour
guidons et étriers repose-pieds, porte-bagages, roues, guidons,
roues libres, cadres, pédales, fourches avant, jantes de roues et
pneus, rustines adhésives en caoutchouc pour la réparation de
chambres à air et de pneus, et dispositifs antivols pour véhicules,
nommément alarmes antivols pour véhicules. Métaux précieux
purs et alliés et marchandises fabriquées à partir de ces métaux
ou enduits avec eux, nommément horloges et montres, trophées
et écussons commémoratifs tous fabriqués en métal précieux ou
plaqués en métal précieux; bijoux, pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges et
montres. Papier, carton et articles constitués de ce matériau,
nommément cahiers d’exercices, agendas, classeurs à anneaux,
chemises de classement, répertoires, papier à écrire, étuis à
dessins en papier, albums à photos, classeurs extensibles, porte-
documents extensibles, livres et fiches de recettes, registres,
paniers pour formulaires, paniers pour papier à photocopie, cartes
à jouer, albums, livrets de pointage, livres comptables, cahiers,
calepins, calendriers; photographies; papeterie, nommément
crayons, stylos, craies, porte-plume, stylos à bille, stylos de fond,
encres, gommes à effacer pour encre, encriers, bagues
d’étanchéité, timbres, taille-crayons, punaises, pinces, gommes à
effacer en caoutchouc, tableaux noirs, étiquettes, vignettes, entre-
deux pour écriture, liquides correcteurs, règles, chemises de
papier, rubans adhésifs, distributrices de ruban adhésif, porte-
crayons, presse-papiers et coupe-papiers; adhésifs pour articles
en papier ou pour la maison; pinceaux; machines à écrire; cartes
à jouer; caractères d’imprimerie; blocs d’écriture. Cuir et similicuir,
et articles constitués de ces matières, nommément cuirs bruts,
malles, valises, sacs de voyage, cartables, havresacs, sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs de vol, sacs d’écolier,
sacs à bandoulière et fourre-tout; sacs à main et porte-monnaie,
sacs pour valeurs en espèces, portefeuilles, étuis en papier, porte-

documents, anneaux porte-clés, parasols et parapluies; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie. Vêtements,
nommément paletots, imperméables, vestes, anoraks, gilets,
blouses, vestes, pantalons, pantalons sport, jeans, shorts, jupes,
uniformes, salopettes, survêtements, pulls, tee-shirts, cardigans
et chandails, chemises, robes, peignoirs, costumes, tuniques,
gilets, pulls molletonnés, robes de chambre, robes d’intérieur,
vêtements de nuit et robes de nuit, pyjamas, collants, léotards,
bermudas, tenues de jogging, survêtements; maillots de bain,
nommément bikinis, maillots de bain et peignoirs de plage,
peignoirs, gants, écharpes et mouchoirs de cou, ceintures,
cravates, jupons, combinaisons-jupons, caleçons, slips, culottes,
soutiens-gorge, chaussettes, bas, demi-guêtres; vêtements
ignifuges, nommément vestes, gants et costumes de motocyclette
fabriqués en matériau ignifuge; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, bottillons, sandales, sabots, mules et
pantoufles; coiffures, nommément bandeaux, chapeaux et
casquettes, casques; vêtements en cuir, nommément costumes
et gants en cuir; vêtements de sport, vêtements de compétition et
vêtements de loisirs, nommément survêtements, gants,
casquettes, écharpes; articles chaussants de sport, nommément
bottes; accessoires vestimentaires, nommément chaussettes,
ceintures, bretelles, serre-poignets, cravates, foulards (écharpes
carrées), écharpes, gants; chapeaux, visières. jeux et articles de
jeu, nommément jouets et jeux électroniques et à piles, jeux de
construction de structures et de véhicules, modèles réduits de
véhicules à l’échelle, véhicules-jouets mécaniques et
télécommandés, poupées et leurs vêtements et accessoires,
marionnettes, animaux jouets et jouets en peluche; articles de
gymnastique et de sport, nommément gants de base-ball, bâtons
et masques; balles de tennis et de ping-pong, raquettes et filets;
soccer, ballons de volley-ball et de basket-ball; bâtons de hockey,
gants et balles, gants et boules de quille; skis, étuis pour skis,
fixations de skis, bâtons de ski, casques et étuis; patins à glace,
patins à roulettes, gants de boxe, chevaux de saut, anneaux
stationnaires pour gymnastique, tremplins élastiques, barres
horizontales, planches d’élan, poutres d’équilibre, barres
parallèles, planches à neige, planches à voile, planches de surf,
skis nautiques, bandeaux, bicyclettes d’exercice, extenseurs pour
pectoraux, planches à roulettes, et bobsleighs. Bières; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons non alcoolisées,
nommément boissons au cola, soda au gingembre, eau gazéifiée,
limonade et boissons à base d’agrumes; boissons aux fruits,
nommément limonade et boissons à base d’agrumes, jus
d’orange, jus de raisin, jus de tomates, jus d’ananas, jus de
légumes, boissons au lactosérum et extraits de houblon pour la
préparation de bière; jus de fruits; sirops et autres produits pour la
préparation de boissons, nommément sirops à boissons et
boissons gazeuses. Tabac; articles pour fumeurs, nommément
allumettes, briquets, étuis à cigares et étuis à cigarettes. Date de
priorité de production: 14 juillet 1997, pays: ITALIE, demande no:
M197C 006605 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ITALIE le 14 juillet 1997 sous le No. 737253 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).
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871,540. 1998/03/09. EXPERT INTERNATIONAL GMBH,
BAARERSTRASSE 110C, CH-6300 ZUG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word EXPERT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring the sale, repair, rental
and servicing of machines and their components, namely, electric
kitchen machines and apparatus, dishwashers, washing
machines, wringing machines for laundry, ironing machines,
sewing machines, knitting machines and drilling machines; retail
store services featuring the sale, repair, rental and servicing of
apparatus for lighting, heating, steam-generating, cooking,
refrigerating, clothes drying, ventilating, air-conditioning; retail
store services featuring the sale, repair, rental and servicing of
electrical and electronic apparatus and instruments, namely,
electric cleaning apparatus for the household, suction cleaners,
floor polishers, electric flat irons, heated clothing, electric kettles
and warming pans for beds; equipment for receiving, recording,
transmission, reproduction of sound and/or images,
telecommunication equipment, calculators, data processing
apparatus, magnetic data carriers, recording discs, recorded or
unrecorded data carriers, photographic, cinematographic, optical
equipment and instruments, parts and fittings for the above-
mentioned equipment and instruments, juke-boxes and
amusement arcade machines; retail store services featuring the
sale, repair, rental and servicing of games and playthings, namely,
electric or electronic games. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente, la réparation, la location et l’entretien de machines et de
leurs composants, nommément machines et appareils de cuisine
électriques, lave-vaisselle, laveuses, essoreuses, machines à
repasser, machines à coudre, machines à tricoter et perceuses;
services de magasin de détail spécialisé dans la vente, la
réparation, la location et l’entretien d’appareils d’éclairage, de
chauffage, de génération de vapeur, de cuisson, de réfrigération,
de séchage de linge, de ventilation, de climatisation; service de
magasin de détail spécialisé dans la vente, la réparation, la
location et l’entretien d’appareils et d’instruments électriques et
électroniques, nommément appareils de nettoyage électriques
pour la maison, nettoyeuses aspirantes, polisseuses à planchers,
fers électriques plats, vêtements chauffants, bouilloires
électriques et chauffe-lits; équipement pour réception,
enregistrement, transmission, reproduction de sons et/ou
d’images, matériel de télécommunication, calculatrices, appareils
de traitement des données, supports de données magnétiques,
disques d’enregistrement, supports de données enregistrées ou

non enregistrées, équipements et instruments de photographie,
de cinématographie et d’optique, pièces et accessoires pour les
équipements et instruments susmentionnés, boîtes à musique et
machines de salle de jeux électroniques; service de magasin de
détail spécialisé dans la vente, la réparation, la location et
l’entretien de jeux et d’articles de jeu, nommément jeux
électriques ou électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

874,569. 1998/04/06. GEMPLUS S.C.A., PARC D’ACTIVITÉS
DE GEMENOS, AVENUE DU PIC DE BERTAGNE, 13881
GEMENOS CEDEX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisables dans les puces,
circuits intégrés et microcircuits pour cartes à mémoire ou pour
étiquettes électroniques dans les domaines de la téléphonie,
bancaire, fidélité, télévision, multimedia, médical et de loisirs;
cartes à puce; cartes à circuits intégrés; cartes à mémoire; cartes
d’identification; cartes permettant d’accéder à des réseaux de
communications téléphoniques et de communications par
terminaux d’ordinateurs; lecteurs de cartes à puce; lecteurs de
cartes à circuits intégrés; lecteurs de cartes à mémoire; lecteurs
de cartes d’identification; lecteurs de cartes permettant d’accéder
à des réseaux de communications téléphoniques et de
communications par terminaux d’ordinateurs. (2) Manuel
d’utilisation. SERVICES: (1) Communications par terminaux
d’ordinateurs au moyen de cartes à puce, nommément services
de reconnaissance d’utilisateur, services d’abonnement, services
de retrait à des billetteries, services paiements. Communications
téléphoniques, nommément services de transmission de
messages, services de transmission par télécopie, services de
transmission d’informations et de données, nommément
transmission de télégrammes, services de messagerie
électronique vocale, nommément l’enregistrement, le stockage et
la livraison ultérieure de messages vocaux. Transmission de
messages, de données et d’images assistées par ordinateurs,
nommément services de courrier électronique. Location
d’appareils pour la transmission de messages. Transmission de
messages et de données par téléphone. Consultations en matière
d’ordinateurs. Élaboration de logiciels notamment dans les
domaines de la finance, des loisirs, de la santé et de la médecine
et des transports. Services d’étude, de personnalisation et de
mise en oeuvre de logiciels, de cartes à puces et de cartes avec
des circuits intégrés. Services d’études et d’expertises dans le
domaine de l’informatique. Études de projets techniques liés à
l’informatique. Services de mise à jour de logiciels. Location
d’ordinateurs. Location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données. Location de logiciels informatiques. (2)
Programmation pour ordinateurs, services d’étude, de création et
de mise en oeuvre de cartes à applications financières, médicales
et de loisirs, de cartes à puce, de cartes à circuits intégrés, de
cartes à mémoire, de cartes d’identification et de cartes
permettant d’accéder à des réseaux de communications
téléphoniques et de communications par terminaux d’ordinateurs.
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Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée: FRANCE le 29
novembre 1994 sous le No. 94/546713 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (1).

WARES: (1) Computer software useable in microchips, integrated
circuits and microcircuits for memory cards or for electronic labels
in telephone services, banking services, loyalty programs,
television, multimedia, medical services and recreational services;
smart cards; integrated circuit cards; memory cards; identity
cards; cards allowing access to telephone networks and
communications via computer terminals; smart card readers;
integrated circuit card readers; memory card readers; identity card
readers; card readers for cards allowing access to telephone
networks and communications via computer terminals. (2) User
manual. SERVICES: (1) Communications via computer terminals
using smart cards, namely user recognition services, subscription
services, services related to withdrawals for ticket agencies,
payment services. Telephone communications, namely services
related to message transmission, services for facsimile
transmission, services for the transmission of information and
data, namely transmission of telegrams, electronic voice
messaging services, namely recording, storing and time-shift
delivery of voice messages. Computer-assisted transmission of
messages, data and images, namely electronic mail services.
Hiring apparatus for transmitting messages. Transmitting
messages and data by telephone. Computer consulting.
Development of computer software in the fields of finance, leisure
activities, health and medicine and transportation. Services
related to the study, personalization and implementation of
computer software, smart cards and integrated circuit cards.
Services related to studies and consulting in the field of
information technology. Studies of technical projects related to
information technology. Services related to upgrading computer
software. Hiring computers. Hiring access time to a database
server centre. Hiring computer software. (2) Programming
computers, services related to the study, creation and
implementation of cards for financial, medical and leisure
applications, of smart cards, of integrated circuit cards, of memory
cards, of identity cards and of cards allowing access to telephone
networks and communications via computer terminal. Used in
FRANCE on wares (1) and on services (2). Registered in
FRANCE on November 29, 1994 under No. 94/546713 on wares
(1) and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (1).

875,518. 1998/04/20. NORTHWESTERN UTILITIES LIMITED,
10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J2V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BLUE FLAME KITCHEN 

WARES: Cookbooks. SERVICES: Information services, namely,
providing information on household remedies, food preparation,
serving and storage and use and care of appliances; educational
services, namely, providing cooking courses and special cooking
programs to community groups, radio and television presentations
and trade fairs in relation to homemaking. Used in CANADA since
at least 1973 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres de recettes. SERVICES: Services
d’informations, nommément fourniture d’informations sur les
remèdes domestiques, la préparation des aliments, le service, et
le rangement, l’utilisation et l’entretien des appareils
électroménagers; services éducatifs, nommément fourniture de
cours de cuisine et de programmes spéciaux de cuisine à des
groupes communautaires, présentations radiophoniques et
télévisées, et foires commerciales en rapport avec les services de
ménage. Employée au CANADA depuis au moins 1973 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

876,541. 1998/04/28. MICK HOLDINGS INC., 1111 FLINT
ROAD, UNIT NO. 36, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VANILLA - ROMANCING THE SOUL 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles, candle paraphernalia and accessories,
namely, candlesticks, sconces, candle shapers, candle
extinguishers, candle holders not of precious metal, lamps, candle
snuffers, lanterns, tealights holders, candle rings, oil lamps,
candle scenting oils and incense candles; men’s and women’s
bath and body care products, namely, bath beads, bath crystals,
bath foam, bath gel, bath and body oils, powder, bath salts
(medicated/non-medicated), liquid bubble bath, cream, mask
creams, mask lotions, mask powder, masks, scrubs and
moisturisers; aromatherapy, namely, oils, lotions and diffusers;
bath and textiles products, namely, hand and bath towels and
bathmats, and spa mitts; wine paraphernalia, namely, coolers,
bottle corks, bottle cradles, buckets, cooling pails, wine racks,
presses, corkscrews, wine glasses, wine bottles, instructional
material relating to wine-making, namely, books, magazines,
pamphlets, videotapes and pre-recorded audio cassette tapes;
books and music containing instrumental and vocal relaxation
music; paper products, namely, invitations, envelopes and labels;
greeting cards, wrapping paper and ribbon, wedding accessories
and supplies namely, invitations, balloons, glassware, garters,
charms, cake knives, wedding programs, guest books, candles,
candle holders, ring pillows, wedding and party videos, wedding
cake tops, plastic cake decorations, ribbons, bows, pom-poms,
personalized table wear, wedding photo albums, stationery paper,
envelopes and thank you cards. Used in CANADA since at least
as early as November 30, 1996 on wares.



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 22 December 13, 2000

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies, articles et accessoires pour bougies,
nommément chandeliers, bras de lumières, dispositifs à façonner
les bougies, éteignoirs de bougie, bougeoirs non en métal
précieux, lampes, mouchettes, lanternes, porte-bougie à réchaud,
anneaux de bougie, lampes à l’huile, huiles parfumées pour
bougies et bougies à l’encens; produits pour le soin du corps et le
bain pour hommes et femmes, nommément perles pour le bain,
cristaux pour le bain, mousse pour le bain, gel pour le bain, huiles
pour le bain et huiles corporelles, poudre, sels de bain
(médicamentés/non médicamentés), bain moussant en liquide,
crèmes, crèmes pour masque, lotions pour masque, poudre pour
masque, masques, désincrustants et hydratants; aromathérapie,
nommément, huiles, lotions et diffuseurs; produits pour le bain et
produits en tissu, nommément serviettes pour les mains et le bain
et tapis de bain, et gants pour cuve thermale; articles pour le vin,
nommément glacières, bouchons de liège, paniers-verseurs,
seaux, seaux à glace, porte-bouteilles de vin, presses, tire-
bouchons, verres à vin, bouteilles pour le vin, matériel d’instruction
ayant trait à la vinification, nommément livres, magazines,
brochures, bandes vidéo et cassettes audio préenregistrées;
livres et musique de relaxation instrumentale et vocale; articles en
papier, nommément cartes d’invitation, enveloppes et étiquettes;
cartes de souhaits, papier d’emballage et ruban, accessoires et
fournitures de mariage, nommément cartes d’invitation, ballons,
verrerie, jarretières, breloques, couteaux à gâteau, programmes
de mariage, livres d’invités, bougies, bougeoirs, traversins, vidéos
de mariage et de fête, couronnes de gâteau de mariage,
décorations de gâteau en plastique, rubans, noeuds, pompons,
articles de table personnalisés, albums à photos de mariage,
papeterie, enveloppes et cartes de remerciement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1996 en
liaison avec les marchandises.

876,562. 1998/04/28. CASTORO S.R.L., VIA ALBA, 2, NOVA
MILANESE (MILANO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 2001 - 112 KENT STREET, P.O. BOX 3440, STN. D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPATULA STUHHI 
WARES: Colours, paints, lacquers, enamels, mordants, all for
covering wood, plaster, metal, and walls, and all for building and
craft work, and colours and paints, for artists; rust-preventing
coatings for metals; printed matter namely books, posters,
manuals, brochures, stamps, printed forms, display stands, paper
patterns and pattern books, sets of colour samples. Used in ITALY
on wares. Registered in ITALY on April 12, 2000 under No.
809591 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couleurs, peintures, laques, peintures émail,
mordants, tous pour couvrir le bois, le plâtre, le métal, et les murs,
et tous pour la construction et les oeuvres artisanales, et couleurs
et peintures pour artistes; revêtements antirouille pour métaux;
imprimés, nommément livres, affiches, manuels, brochures,
timbres, formulaires imprimés, présentoirs, patrons de papier et
livres de patrons, ensembles d’échantillons de couleur.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 12 avril 2000 sous le No. 809591 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

876,930. 1998/04/30. NIKE INTERNATIONAL LTD., ONE
BOWERMAN DRIVE, BEAVERTON, OREGON 97005-6453,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Anoraks, eyewear of all types and parts thereof, namely
sunglasses, eyeglasses, goggles, shields, lenses, frames,
nosepieces and eyewear cases; timepieces of all types, namely
watches, clocks, sports chronographs, race timing equipment,
radial link watches, jewelry; all-purpose sports bags, backpacks,
waistpacks; shoes, boots, slippers and sandals; clothing, namley
bodysuits, fitness bras, briefs, caps, dresses, fitness tops, gloves,
hats, headbands, jacket, jerseys, jumpsuits, leotards, pants,
parkas, rain hats, rain pants and rain jackets, shirts, shorts, skirts,
socks, sweaters, tights, t-shirts, unitards, vests, visors, warm-up
suits, wristbands; sporting goods, namely in-line skates, brakes
and replacement pads for skates, wheels for skates, skis, ski
brakes, bindings and parts thereof, sports balls, bats, iceskates,
hockey sticks, hockey stick shafts, hockey stick blades, hockey
pucks, lacrosse sticks, lacrosse ball bags, snowboards,
snowboard bindings, snowboard boots, skateboards, golf bags,
golf clubs, golf club heads, golf club hand grips, golf club head
covers, golf bags tags, golf tees, golf ball markers, sports
racquets, sports mitts for baseball, softball and hockey, sports
gloves, padding, helmets, face masks, athletic supporters,
exercise machines and equipment, namely gymnasium exercise
mats, yoga mats, exercise weight cuffs, training belts, fitness
ropes, weights used for exercise and training, weight lifting belts,
swim kickboards, swim buoys, and swim nose plugs. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Anoraks, articles de lunetterie de toutes
sortes et pièces connexes, nommément lunettes de soleil,
lunettes, lunettes de sécurité, couvre-yeux, lentilles, montures,
ponts et étuis de lunetterie; compteurs de temps de toutes sortes,
nommément montres, horloges, chronographes de sport,
appareils de chronométrage pour courses, montres à liaison
radio; bijoux; sacs de sport tous usages; sacs à dos; sacs de
ceinture; chaussures, bottes, pantoufles et sandales; vêtements,
nommément justaucorps, soutiens-gorge de conditionnement
physique, caleçons, casquettes, robes, hauts de conditionnement
physique, gants, chapeaux, bandeaux, vestes, jerseys,
combinaisons-pantalons, léotards, pantalons, parkas, chapeaux
de pluie, nommément pantalons pour la pluie et vestes de pluie,
chemises, shorts, jupes, chaussettes, chandails, collants, tee-
shirts, unitards, gilets, visières, survêtements, serre-poignets;
articles de sport, nommément patins à roues alignées, freins et
sabots de rechange pour patins; roues pour patins, skis, freins de
ski, fixations et pièces connexes, ballons de sport, bâtons, patins
à glace, bâtons de hockey, manches de bâtons de hockey, lames
de bâtons de hockey, rondelles de hockey, bâtons de crosse, sacs
pour balles de crosse, planches à neige, fixations de planche à
neige, bottes de planche à neige, planches à roulettes, sacs de
golf, bâtons de golf, têtes de bâtons de golf, poignées de bâtons
de golf, housses de bâton de golf, étiquettes pour sacs de golf, tés
de golf, marqueurs de balles de golf, raquettes de sport, mitaines
de sport pour baseball, softball et hockey, gants de sport,
matelassage, casques, masques faciaux, suspensoirs d’athlète,
machines et équipements d’exercice, nommément tapis
d’exercices pour gymnase, carpettes de yoga, poids pour
poignets, ceintures d’entraînement, cordes de conditionnement
physique, poids d’exercice et d’entraînement, ceintures
d’haltérophilie, planches de natation, bouées de natation, et
pince-nez de natation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

878,073. 1998/05/12. MEDIACOM TECHNOLOGIES PTE. LTD.,
BLK. 19 KALLANG AVENUE, #03-163 KALLANG BASIN
INDUSTRIAL ESTATE, 339410, SINGAPORE Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

MEDIARING 
WARES: Telecommunication apparatus and instruments namely
Internet and video telephones and hardware for use in the
transmission of voice, sound, data, images and video via satellite,
cable, computer networks and a global network (the Internet);
computer software performing electronic mail, voice mail and
video mail functions and software for the transmission of voice,
sound, data, images and video via satellite, cable, internal
computer networks (intranets) and a global computer network (the
Internet); computer hardware; computer peripherals; pre-recorded
magnetic data carriers, disks, diskettes, tapes, cartridges and pre-
recorded CD-ROMs performing electronic mail, voice mail and
video mail functions and for the transmission of voice, sound, data,
images and video via satellite, cable, internal computer networks
(intranets) and a global computer network (the Internet).

SERVICES: Transmission of digitized information in real time over
the Internet using Voice over the Internet Protocol;
telecommunication gateway services, teleconferencing (audio
and/or video), electronic mail services, voice mail services and
video mail services; telephone services namely, provision of
telephone services by way of a global computer network (the
Internet). Priority Filing Date: November 17, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/390,616 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de
télécommunications, nommément téléphones Internet et vidéo et
matériel utilisés pour la transmission de la voix, du son, de
données, d’images et des vidéotransmissions au moyen de
satellites, câble, réseaux d’ordinateurs et d’un réseau mondial
(Internet); logiciels utilisés pour des fonctions de courrier
électronique, messagerie vocale et courrier vidéo et logiciels pour
la transmission de la voix, du son, de données, d’images et de
vidéotransmissions au moyen de satellites, câble, réseaux
d’ordinateurs internes (intranets) et d’un réseau mondial
d’informatique (Internet); matériel informatique; périphériques;
supports de données magnétiques préenregistrés, disques,
disquettes, bandes, cartouches et CD-ROM préenregistrés
utilisés pour des fonctions de courrier électronique, messagerie
vocale et courrier vidéo et logiciels pour la transmission de la voix,
du son, de données, d’images et de vidéotransmissions au moyen
de satellites, câble, réseaux d’ordinateurs internes (intranets) et
d’un réseau mondial d’informatique (Internet). SERVICES:
Transmission d’information numérisée en temps réel par Internet
utilisant la voix par Internet Protocol; services de passerelle de
télécommunications, services de téléconférences (audio et/ou
vidéo), services de courrier électronique, services de messagerie
vocale et services de courrier par vidéo; services téléphoniques,
nommément fourniture de services téléphoniques par réseau
mondial d’informatique (Internet). Date de priorité de production:
17 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/390,616 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

878,349. 1998/05/12. MANN PACKING CO., INC., P.O. BOX
690, SALINAS, CALIFORNIA 93902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BROCCOLINI 
WARES: Fresh vegetables. Used in CANADA since at least as
early as February 25, 1998 on wares. Priority Filing Date: March
09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/446,875 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 2000 under No.
2,365,625 on wares.
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MARCHANDISES: Légumes frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 février 1998 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 09 mars 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/446,875 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous
le No. 2,365,625 en liaison avec les marchandises.

878,773. 1998/05/20. ANDRÉS WINES LTD., P.O. BOX 10550,
697 SOUTH SERVICE ROAD, WINONA, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
October 1991 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1991 en liaison avec les marchandises.

878,774. 1998/05/20. ANDRÉS WINES LTD., P.O. BOX 10550,
697 SOUTH SERVICE ROAD, WINONA, ONTARIO, L8E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
October 1996 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

879,418. 1998/05/27. BIO-SAFETY MANAGEMENT
INCORPORATED, 29-57 MOSHER DRIVE, SUITE 47,
DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3B1E5 

BIO-SAFETY MANAGEMENT 
INCORPORATED 

The right to the exclusive use of the word MANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection, transportation, storage, processing,
treatment and disposal of hazardous waste including biomedical
and infectious waste and operation of hazardous waste
processing systems. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANAGEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte, transport, entreposage, transformation,
traitement et élimination de déchets dangereux y compris déchets
biomédicaux et infectieux et exploitation de systèmes de
traitement de déchets dangereux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

880,725. 1998/06/05. HELSINGIN YLIOPISTON
YLEISLÄÄKETIETEEN JA PERUSTERVEYDENHUOLLON
LAITOS, LÄÄKÄRINKATU 8, 00250 HELSINKI, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DQI 
SERVICES: Educational services, namely arranging and
conducting educational conferences, administration of
educational exchange programs, educational research, providing
educational scholarships, conducting classes, seminars,
conferences, workshops and offering distance education in the
field of health care and medicine; educational examination and
education information in the field of health care, especially primary
health care. Used in FINLAND on services. Registered in OHIM
(Alicante Office) on May 11, 1998 under No. 821843 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément organisation et
tenue de conférences éducatives, administration de programmes
d’échange pédagogiques, recherche pédagogique, fourniture de
bourses pédagogiques, tenue de classes, séminaires,
conférences, ateliers et fourniture d’enseignement à distance
dans le domaine des soins de santé et de la médecine; examens
pédagogiques et information éducative dans le domaine des soins
de santé, en particulier les soins de santé primaires. Employée:
FINLANDE en liaison avec les services. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 11 mai 1998 sous le No. 821843 en liaison
avec les services.

881,527. 1998/06/16. MEDIASTATS INC., 30 CENTURIAN
DRIVE, SUITE 115, MARKHAM, ONTARIO, L3R8B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

MEDIASTATS 
WARES: (1) Data acquisition and management computer
software and data, namely, data processing software which
stores, manipulates, analyzes and outputs information pertaining
to cable, television, pay television, satellite television and radio
programming for research and marketing by others; data
processing software which provides data input for electronic
programming guides and simulcasting by others; electronic and
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written databases pertaining to cable, television, pay television,
satellite television and radio programming for research and
marketing by others; electronic and written databases pertaining
to cable, television, pay television, satellite television and radio
programming for electronic programming guides and simulcasting
by others; electronic and written databases of content, price,
subscriptions and market penetration of cable, television, pay
television, satellite television and radio programming for research
and marketing by others. (2) Cartography. SERVICES: (1)
Publication of books and software publishing. (2) Opinion polling
for business or advertising purposes, conducting public opinion
poll surveys, conducting business research surveys, and
conducting market research surveys, all for business, market and
competitive intelligence. Used in CANADA since at least as early
as December 19, 1975 on services (1); January 01, 1984 on
services (2); February 1993 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels d’acquisition et de gestion de
données et données, nommément logiciels de traitement des
données qui stockent, manipulent, analysent et sortent de
l’information ayant trait à la programmation du câble, de la
télévision, de la télévision payante et d’émissions de télévision et
de radio par satellite pour fins de recherche et de
commercialisation par des tiers; logiciels de traitement des
données qui permettent l’entrée de données pour des guides de
programmation électroniques et la radiodiffusion simultanée par
des tiers; bases de données électroniques et écrites ayant trait à
la programmation du câble, de la télévision, de la télévision
payante et d’émissions de télévision et de radio par satellite pour
fins de recherche et de commercialisation par des tiers; bases de
données électroniques et écrites ayant trait à la programmation du
câble, de la télévision, de la télévision payante et d’émissions de
télévision et de radio par satellite pour des guides de
programmation électroniques et la radiodiffusion simultanée par
des tiers; bases de données électroniques et écrites de contenu,
prix, souscriptions et présence sur le marché du câble, de la
télévision, de la télévision payante, et d’émissions de télévision et
de radio par satellite pour fins de recherche et de
commercialisation par des tiers. (2) Cartographie. SERVICES: (1)
Publication de livres et édition de logiciels. (2) Sondages
d’opinions pour fins commerciales ou de publicité, exécution de
sondages d’opinion publique, exécution de sondages de
recherche commerciale, et exécution de sondages d’études de
marché, tous pour renseignements commerciaux, de marché et
de concurrence. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 19 décembre 1975 en liaison avec les services (1); 01
janvier 1984 en liaison avec les services (2); février 1993 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

882,162. 1998/06/23. EPSON AMERICA, INC., 20770
MADRONA AVENUE, P.O. BOX 2842, TORRANCE,
CALIFORNIA 90509-2842, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

POWERLITE 
WARES: (1) Liquid crystal display (LCD) projectors which project
an electronically-generated image of data or video on a screen,
the image being generated from an independent source. (2) Liquid
crystal display (LCD) projector which projects an image on a
screen of data or video generated from a computer or a video
source. Used in CANADA since at least as early as February 1997
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 14,
1998 under No. 2,173,823 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Projecteurs à affichage à cristaux liquides
qui projettent sur écran une image de données ou vidéo générée
par ordinateur, l’image étant générée à partir d’une source
indépendante. (2) Projecteur à affichage à cristaux liquides qui
projette sur écran une image de données ou vidéo générée par
ordinateur ou par une source vidéo. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 juillet 1998 sous le No. 2,173,823 en liaison
avec les marchandises (2).

883,148. 1998/07/03. WILLIAM DAVIDS FOODS LTD., 595
Wentworth Street East, Unit 50, OSHAWA, ONTARIO, L1H3V8 

WILLIAM DAVIDS 
WARES: Packaged coffees. SERVICES: Take out restaurant
services, take out self serve cafeteria services, catering,
restaurant services, self service cafeteria services. Used in
CANADA since August 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cafés emballés. SERVICES: Services de
mets à emporter, services de cafétéria libre-service et de mets à
emporter, services de traiteur et de restaurant, services de
cafétéria libre-service. Employée au CANADA depuis août 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,696. 1998/07/06. COBRA ELECTRONICS CORPORATION,
6500 WEST CORTLAND STREET, CHICAGO, ILLINOIS 60635,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ESD 
WARES: Radar and laser detectors to facilitate motorists’
awareness of their driving environment. Used in CANADA since
at least as early as March 1998 on wares. Priority Filing Date:
April 27, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/475,116 in association with the same kind of
wares.
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MARCHANDISES: Détecteurs radar et laser pour faciliter la
sensibilisation des automobilistes à leur environnement de
conduite. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 27 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/475,116 en liaison avec le même genre de
marchandises.

884,784. 1998/07/17. INSTITUT FRANÇAIS DES BOISSONS
DE LA BRASSERIE ET DE LA MALTERIE (ASSOCIATION
RÉGIE PAR LA LOI DE 1901), PÔLE TECHNOLOGIQUE DE
BRABOIS, 7, RUE DU BOIS DE LA CHAMPELLE, 54712
VANDOEUVRE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IFBM MALTING YEAST 
Le droit à l’usage exclusif des mots YEAST et MALTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Malt. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites
de céréales, nommément: céréales pour petit déjeuner,
préparations à gâteaux, à biscuits; pain, pâtisserie et confiserie,
nommément, chocolats, caramels, nougat, chewing-gum; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace
a rafraîchir. Produits agricoles, horticoles et forestiers ni préparés,
ni transformés, nommément, graines sur pied et graines
moissonnées; graines de fleurs, de légumes; semences de
graminées; animaux vivants; fruits et légumes frais; plantes et
fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt. Bières; eaux
minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits pétillants
ou non, non alcoolisées; sirops et préparations pour faire des
boissons, nommément: extraits naturels de fruits, concentrés de
fruits pouvant ou non être dilués. SERVICES: (1) Transformation
de céréales pour l’industrie de la malterie et pour l’industrie de
l’alimentation humaine et animalière; services de maltage. (2)
Transformation de céréales pour l’industrie de la malterie et pour
l’industrie de l’alimentation humaine ou animalière; conservation
des aliments et des boissons nommément entreposage dans un
système maintenu à une température froide, réduction en poudre
des produits de maltage et conservation de ces produits dans des
contenants hermétiques; informations en matière de tranformation
de produits agricoles par le moyen de publications scientifiques,
de distribution de brochures et d’ouvrages, d’informations
communiquées via Internet; services de brassages de la bière et
de maltage. Date de priorité de production: 21 janvier 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98713913 en liaison avec le même genre
de marchandises (2) et en liaison avec le même genre de services
(2). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Enregistrée: FRANCE le 21
janvier 1998 sous le No. 98713913 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the words YEAST and MALTING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Malt. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes; flours and cereal preparations, namely:
breakfast cereal, cake mixes, biscuit mixes; bread, pastry and
confections, namely, chocolates, caramels, nougat, chewing gum;
edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; cooling ice.
Products agricultural, horticultural, forest, not prepared or
processed, namely, seeds on the plant and separated seeds;
flower seeds, vegetable seeds; grass seed; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural plants and flowers, animal feed,
malt. Beers; mineral and carbonated waters; fruit beverages and
fruit juice carbonated or not, non-alcoholic; syrups and
preparations for making beverages, namely: natural fruit extracts,
fruit concentrates diluted or not. SERVICES: (1) Processing
cereals for the malting industry and for the human and animal food
industries; malting services. (2) Processing cereals for the malting
industry and for the human and animal food industries; preserving
foods and beverages, namely storage in a system maintained at
low temperature, reduction to powder form of the products of
malting and preserving the said products in air-tight containers;
information relating to the processing of agricultural products
through scientific publications, distribution of brochures and
documentation, information provided on the Internet; services
related to brewing beer and malting. Priority Filing Date: January
21, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98713913 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2). Used in FRANCE on wares (1) and
on services (1). Registered in FRANCE on January 21, 1998
under No. 98713913 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

884,785. 1998/07/17. INSTITUT FRANÇAIS DES BOISSONS
DE LA BRASSERIE ET DE LA MALTERIE (ASSOCIATION
RÉGIE PAR LA LOI DE 1901), PÔLE TECHNOLOGIQUE DE
BRABOIS, 7, RUE DU BOIS DE LA CHAMPELLE, 54712
VANDOEUVRE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA LEVURE DE MALTERIE IFBM 
Le droit à l’usage exclusif des mots LEVURE et MALTERIE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Malt. (2) Café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites
de céréales, nommément: céréales pour petit déjeuner,
préparations à gâteaux, à biscuits; pain, pâtisserie et confiserie,
nommément, chocolats, caramels, nougat, chewing-gum; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace
a rafraîchir. Produits agricoles, horticoles et forestiers ni préparés,
ni transformés, nommément, graines sur pied et graines
moissonnées; graines de fleurs, de légumes; semences de
graminées; animaux vivants; fruits et légumes frais; plantes et
fleurs naturelles, aliments pour les animaux, malt. Bières; eaux
minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits pétillants
ou non, non alcoolisées; sirops et préparations pour faire des
boissons, nommément: extraits naturels de fruits, concentrés de
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fruits pouvant ou non être dilués. SERVICES: (1) Transformation
de céréales pour l’industrie de la malterie et pour l’industrie de
l’alimentation humaine et animalière; services de maltage. (2)
Transformation de céréales pour l’industrie de la malterie et pour
l’industrie de l’alimentation humaine ou animalière; conservation
des aliments et des boissons nommément entreposage dans un
système maintenu à une température froide, réduction en poudre
des produits de maltage et conservation de ces produits dans des
contenants hermétiques; informations en matière de tranformation
de produits agricoles par le moyen de publications scientifiques,
de distribution de brochures et d’ouvrages, d’informations
communiquées via Internet; services de brassages de la bière et
de maltage. Date de priorité de production: 21 janvier 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98713914 en liaison avec le même genre
de marchandises (2) et en liaison avec le même genre de services
(2). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Enregistrée: FRANCE le 21
janvier 1998 sous le No. 98713914 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the words LEVURE and
MALTERIE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Malt. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes; flours and cereal preparations, namely:
breakfast cereal, cake mixes, biscuit mixes; bread, pastry and
confections, namely, chocolates, caramels, nougat, chewing gum;
edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; cooling ice.
Products agricultural, horticultural, forest, not prepared or
processed, namely, seeds on the plant and separated seeds;
flower seeds, vegetable seeds; grass seed; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural plants and flowers, animal feed,
malt. Beers; mineral and carbonated waters; fruit beverages and
fruit juice carbonated or not, non-alcoholic; syrups and
preparations for making beverages, namely: natural fruit extracts,
fruit concentrates diluted or not. SERVICES: (1) Processing
cereals for the malting industry and for the human and animal food
industries; malting services. (2) Processing cereals for the malting
industry and for the human and animal food industries; preserving
foods and beverages, namely storage in a system maintained at
low temperature, reduction to powder form of the products of
malting and preserving the said products in air-tight containers;
information relating to the processing of agricultural products
through scientific publications, distribution of brochures and
documentation, information provided on the Internet; services
related to brewing beer and malting. Priority Filing Date: January
21, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98713914 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services (2). Used in FRANCE on wares (1) and
on services (1). Registered in FRANCE on January 21, 1998
under No. 98713914 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

885,822. 1998/07/29. CMI COSMETIC MANUFACTURERS
INC., 665 MILLWAY AVE., UNIT 26, CONCORD, ONTARIO,
L4K3T8 

PEEL THERAPY 
The right to the exclusive use of the word PEEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetic pencils, cosmetic pads, mascara, eye
makeup, eye makeup remover, eye pencils, eye creams, eye gels,
eyeliners, eye masks, eyeshadow, eyebrow pencils, eyebrow
brushes, eyelash thickeners, facial makeup, foundation makeup,
blush, blush creams, pressed powders, skin clarifiers, skin
cleansers, skin conditioners, skin creams, skin emollients, skin
lighteners, skin lotions, skin masks, skin moisturizers, skin soaps,
skin texturizers, skin toners, skin gels, beauty masks, personal
deodorants, hand creams, hand lotions, body creams, body
moisturizers, body mask creams, body mask powders, body
balms, body oils, body powders, body lotions, body scrubs, body
gels, body peels, shower oils, shower gels, bath oils, bath gels,
massage oils, massage gels, massage creams, hair bleaching
preparations, hair coloring preparations, hair conditioners, hair
gels, hair growth stimulants, hair lighteners, hair lotions, hair
mousses, hair pomades, hair rinses, hair shampoos, hair sprays,
hair straightening preparations, hair tinting brighteners, hair
waving lotions, hair retardant creams, hair detangling lotions, hair
finishing hold gels, hair retardant serums, after-shave balms,
after-shave creams, after-shave lotions, lipsticks, lip pencils, lip
gloss, lip stays, lip moisturizers, lip sealers, lip scrubs, nail
polishes, nail polish removers, nail growth enhancers, nail ridge
fillers, nail top coats, nail base coats, cuticle creams, cuticle
removers. SERVICES: Spa and hair salon services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons de maquillage, boules de
démaquillage, fard à cils, maquillage pour les yeux, démaquillant
pour les yeux, crayons à paupières, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, eye-liners, masques pour les yeux, ombres à
paupières, crayons à sourcils, brosses à sourcils, fard pour
épaissir les cils, maquillage, fond de teint, fard à joues, fards à
joues en crème, poudres compactes, éclaircissants pour la peau,
nettoyants pour la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour la
peau, émollients pour la peau, éclaircissants pour la peau, lotions
pour la peau, masques pour la peau, hydratants pour la peau,
savons pour la peau, texturants pour la peau, tonifiants pour la
peau, gels pour la peau, masques de beauté, déodorants, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes pour le corps,
produits hydratants pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, baumes pour le corps, huiles
corporelles, poudres pour le corps, lotions pour le corps, exfoliants
pour le corps, gels corporels, desquamants pour le corps, huiles
pour la douche, gels pour la douche, huiles de bain, gels pour le
bain, huiles de massage, gels de massage, crèmes de massage,
produits décolorants pour les cheveux, préparations colorantes
pour cheveux, revitalisants capillaires, gels capillaires, produits
pour la repousse des cheveux, produits éclaircissants pour les
cheveux, lotions capillaires, mousses capillaires, pommades pour
les cheveux, produits de rinçage capillaire, shampoings, fixatifs,
produits de défrisage, produits d’avivage de la teinture pour 
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cheveux, lotions pour onduler les cheveux, crèmes de
ralentissement de la calvitie, lotions démêleuses pour cheveux,
gels de maintien et de finissage capillaire, sérums de
ralentissement de la calvitie, baumes après rasage, crèmes
après-rasage, lotions après-rasage, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, brillant à lèvres, scellants à lèvres, hydratants à lèvres,
désincrustants à lèvres, produits pour le polissage produits pour le
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, activateurs
de croissance d’ongles, produits pour le remplissage des rainures
dans les ongles, couches de finition pour les ongles, vernis de
base pour ongles, crèmes pour cuticules, dissolvants de cuticules.
SERVICES: Services de bains thermaux et de salons de coiffure.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

886,322. 1998/08/04. CONFILETAS, S.L., MULA, S/N, 30565
LAS TORRES DE COTILLAS, (MURCIA), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

There is no translation or transliteration for the word CONFILETAS
in English or French languages.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, namely, cereal
based snack foods, breakfast cereals, bread, pastry, bread
products, namely, small pastry case made out of brise pastry; puff
pastry in the form of cones, rods, layers; vol-au-vents; pâte à chou,
namely, profiteroles (choux pastry), Lyon-type pastry (eclairs);
cake bases, confectionery, namely, cakes and pies, ices; honey,
treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice. Priority Filing Date: June 26, 1998,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 861,641 in
association with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in OHIM (Alicante Office) on February 18, 2000 under
No. 861641 on wares.

Il n’y a pas de traduction ou de translittération pour le mot
CONFILETAS en anglais ou en français.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément goûters à base de céréales, céréales à petit
déjeuner, pain, pâte à tarte, produits de pain, nommément petites
coquilles de pâte brisée; feuilletés sous forme de cornets,
bâtonnets, feuilles; vol-au-vents; pâte à chou, nommément
profiteroles (pâte à choux), pâte de Lyon (éclairs); bases à gâteau,
confiseries, nommément gâteaux et tartes, glaces; miel, mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces

(condiments); épices; glace. Date de priorité de production: 26 juin
1998, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 861,641 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 18 février 2000 sous le No. 861641 en liaison
avec les marchandises.

886,404. 1998/08/04. HALIFAX INSURANCE COMPANY, 75
EGLINTON AVENUE EAST, TORONTO, ONTARIO, M4P3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

THE COMMERCIAL EDGE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as May 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les
services.

886,528. 1998/08/05. WHIZARD PROTECTIVE WEAR CORP. A
DELAWARE CORPORATION, 10804 GREEN ROAD,
BIRMINGHAM, OHIO 44816, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MASTERGRIP 
WARES: Cut-resistant work gloves. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Gants de travail résistant aux coupures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,581. 1998/08/25. INTERNATIONAL BUSINESS STRATEGY
(SOCIÉTÉ ANONYME ORGANIZED UNDER THE FRENCH
LAWS), 59, AVENUE VICTOR HUGO, 75116 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Computer software design, consultancy in the fields of
computer hardware and software. Used in CANADA since July
1997 on wares.

MARCHANDISES: Conception de logiciels, consultation dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels. Employée au
CANADA depuis juillet 1997 en liaison avec les marchandises.
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887,883. 1998/08/20. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES PLC,
IMPERIAL CHEMICAL HOUSE, MILLBANK, LONDON SW1P
3JF, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DUSPEC 
WARES: (1) Paints, varnishes, lacquers; hardeners, driers,
thinners, colouring matters, all being additives for paints,
varnishes and lacquers; preservatives against rust and against
deterioration of wood; priming preparations (in the nature of paint);
woodstains; mastic; putty. (2) Computer software designed to
manipulate images and colours to assist in the selection of paints;
computer software designed to give technical information and
assistance in the selection of paint types for various surfaces;
computer programs designed to manipulate images and colours to
assist in the selection of paints; data processing equipment
designed to manipulate images and colours to assist in the
selection of paints. SERVICES: Design services for interior and/or
exterior design of buildings, decor and furnishings; particularly
colour scheme design services and colour specifying services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, laques; durcisseurs,
siccatifs, diluants, matières colorantes, tous étant des additifs
pour les peintures, vernis et laques; anti-rouille et préservateurs
du bois; apprêts (sous forme de peinture); teintures à bois; mastic.
(2) Logiciels conçus pour manipuler des images et des couleurs
afin de faciliter le choix des peintures; logiciels conçus pour
donner des informations techniques et de l’aide dans le choix de
types de peinture pour différentes surfaces; programmes
informatiques conçus pour manipuler des images et des couleurs
afin de faciliter le choix des peintures; équipement de traitement
de données conçu pour manipuler des images et des couleurs afin
de faciliter le choix des peintures. SERVICES: Services de
conception de l’aménagement intérieur et/ou extérieur de
bâtiments, de décors et d’ameublement; particulièrement,
services de conception en arrangement des couleurs et services
de spécification des couleurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

888,363. 1998/08/26. MICHEL DAVID, STRATÉGIES
D’ENTREPRISE INC., 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 2821,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT,
1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

CONSULTING WARE 
Le droit à l’usage exclusif du mot WARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de développement d’entreprise,
permettant d’évaluer et de diagnostiquer les capacités
organisationnelles d’une entreprise basés sur des protocoles
psychométriques quantitatifs, des commentaires qualitatifs de
participants anonymes et la contribution d’analystes d’expérience,
et manuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word WARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Business development software, for evaluating and
diagnosing the organizational capabilities of a business based on
quantitative psychometric protocols, qualitative comments by
anonymous participants and the input from experienced analysts,
and manuals. Proposed Use in CANADA on wares.

889,104. 1998/09/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MUCHMOREMUSIC BIG ONE 
WARES: Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not software-
related, pre-recorded computer disks and pre-recorded video
discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services,
interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts; providing
information pertaining to music and entertainment related topics
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; production, distribution, recording and
development of television programs, audio and video tapes,
cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video discs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeurs, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls molletonnés, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants isolants, ouvre-lettres, tapis de
plage, nécessaires pour la tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage; disques compacts
préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés qui n’utilisent
pas de logiciel, disquettes préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés pour utilisation dans les industries du
divertissement et de l’éducation contenant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et sujets d’intérêt aux familles;
bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et disques
compacts; publications imprimées, nommément manuels,
bulletins, brochures, magazines, dépliants, prospectus et cartes
postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services de
communications électroniques interactives; exploitation d’un site
Web sur l’Internet pour fournir des dialogues en ligne, du courrier
électronique, des ventes directes et des distributions télévisées
sur le Web; fourniture de services d’information ayant trait à des
sujets de musique et de divertissement par les médias de la
télévision, des satellites, des ordinateurs, du téléphone, audio,
vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web sur l’Internet mondial
(y compris des applications à bande étroite et à large bande) ou
par courrier électronique; production, distribution, enregistrement
et élaboration d’émissions télévisées, de bandes audio et vidéo,
de cassettes, de disques compacts, de disques CD ROM, de
disquettes et vidéodisques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

889,106. 1998/09/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MUCHMOREMUSIC MARQUEE 
WARES: Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not software-
related, pre-recorded computer disks and pre-recorded video

discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services,
interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts; providing
pertaining to music and entertainment related topics via the media
of television, satellite, computer, telephone, audio, video, and/or
via the World Wide Web on the global Internet (including narrow
band and broad band applications) or through electronic mail;
production, distribution, recording and development of television
programs, audio and video tapes, cassettes, CDs, CD-ROMS,
computer discs and video discs. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeurs, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls molletonnés, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants isolants, ouvre-lettres, tapis de
plage, nécessaires pour la tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage; disques compacts
préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés qui n’utilisent
pas de logiciel, disquettes préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés pour utilisation dans les industries du
divertissement et de l’éducation contenant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et sujets d’intérêt aux familles;
bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et disques
compacts; publications imprimées, nommément manuels,
bulletins, brochures, magazines, dépliants, prospectus et cartes
postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services de
communications électroniques interactives; exploitation d’un site
Web sur l’Internet pour fournir des dialogues en ligne, du courrier
électronique, des ventes directes et des distributions télévisées
sur le Web; fourniture de services d’information ayant trait à des
sujets de musique et de divertissement par les médias de la
télévision, des satellites, des ordinateurs, du téléphone, audio,
vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web sur l’Internet mondial
(y compris des applications à bande étroite et à large bande) ou
par courrier électronique; production, distribution, enregistrement
et élaboration d’émissions télévisées, de bandes audio et vidéo,
de cassettes, de disques compacts, de disques CD-ROM, de
disquettes et vidéodisques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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889,109. 1998/09/02. CHUM LIMITED, 1331 YONGE STREET,
TORONTO, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

A MUCHMOREMOMENT 
WARES: Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms; pre-
recorded CDs, pre-recorded CD-ROMS which are not software-
related, pre-recorded computer disks and pre-recorded video
discs for use in the entertainment and education industries
featuring music, current events, games, concerts and matters of
interest to families; pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs; printed publications namely manuals,
newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers and
postcards. SERVICES: Television broadcasting services,
interactive electronic communications services namely the
operation of an Internet website for the purpose of providing on-
line chats, e-mail, direct sales and television webcasts; providing
information pertaining to music and entertainment related topics
via the media of television, satellite, computer, telephone, audio,
video, and/or via the World Wide Web on the global Internet
(including narrow band and broad band applications) or through
electronic mail; production, distribution, recording and
development of television programs, audio and video tapes,
cassettes, CDs, CD-ROMS, computer discs and video discs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour le sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeurs, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls molletonnés, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants isolants, ouvre-lettres, tapis de
plage, nécessaires pour la tenue de dossier, nommément
formulaires mensuels et d’archivage; disques compacts
préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés qui n’utilisent
pas de logiciel, disquettes préenregistrées et vidéodisques
préenregistrés pour utilisation dans les industries du
divertissement et de l’éducation contenant de la musique, des
actualités, des jeux, des concerts et sujets d’intérêt aux familles;

bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et disques
compacts; publications imprimées, nommément manuels,
bulletins, brochures, magazines, déliants, prospectus et cartes
postales. SERVICES: Services de télédiffusion, services de
communications électroniques interactives; exploitation d’un site
Web sur l’Internet pour fournir des dialogues en ligne, du courrier
électronique, des ventes directes et des distributions télévisées
sur le Web; fourniture de services d’information ayant trait à des
sujets de musique et de divertissement par les médias de la
télévision, des satellites, des ordinateurs, du téléphone, audio,
vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web sur l’Internet mondial
(y compris des applications à bande étroite et à large bande) ou
par courrier électronique; production, distribution, enregistrement
et élaboration d’émissions télévisées, de bandes audio et vidéo,
de cassettes, de disques compacts, de disques CD-ROM, de
disquettes et vidéodisques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

889,287. 1998/09/03. INDEPENDENT AUTO PARTS OF
AMERICA, INC., 1015 CURTIS PARKWAY, CALHOUN,
GEORGIA 30701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
design is lined for colour. The background to the letters ASP is
lined for blue. The half a car design is lined for red.

The right to the exclusive use of the words AUTOMOTIVE
SERVICE PROFESSIONAL is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Automobile repair and maintenance. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 25, 2000 under No.
2,345,906 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin est hachuré en couleur.
L’arrière-plan des lettres ASP est hachuré en bleu. Le dessin
d’une demie-automobile est hachuré en rouge.
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Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMOTIVE SERVICE
PROFESSIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Réparation et entretien d’automobiles. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 avril 2000 sous le
No. 2,345,906 en liaison avec les services. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les services.

889,381. 1998/09/11. PARTY DEPOT CANADA INC., 705
KINGSTON ROAD, UNIT 19, PICKERING, ONTARIO, L1V6K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PARTY DEPOT 
The right to the exclusive use of the word PARTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Party supplies, namely gift wrap, gift bags, greeting
cards, ribbons, bows, balloons, paper cutouts, address cards,
award kits, award ribbons, paper gift bags, bakeware, banners,
blowouts, candles, candle holders, candy, plastic wrap, confetti;
costumes, namely costume masks, Halloween costumes,
masquerade costumes and masks; cups, streamers, cutlery,
doilies, door decorations, flags, napkins, frames; games namely
computer game cartridges, video game cartridges, computer
game cassettes, board games, card games, equipment sold as a
unit for playing action type target games, equipment sold as a unit
for playing card games, hand held unit for playing electronic
games, hand held unit for playing video games, paddle ball
games, pinball games; toys namely toy action figures and
accessories therefor, toy bows and arrows, toy figures, toy model
hobby craft kits, toy modelling dough, toy swords, toy vehicles, toy
weapons, bath toys, party favors in the nature of small toys, plush
toys, ride-on toys, water squirting toys, wind-up walking toys,
wind-up toys; garlands, gift boxes, hats, invitations, loot bags,
mugs, name tags, noisemakers, novelty pins, novelty buttons,
pencils, photo albums, picks, pinatas, plastic glasses, pom poms,
place cards, serpentine, snack trays, stickers, stirrers, straws, silly
string, t-shirts, tablecloth, table skirts, ticket rolls, tissue paper;
streamers, honeycomb bells, cake wrap, cake boxes, tulle,
confetti cards, table cards, wedding bells, wedding bubbles,
ribbon roses, cake decorating kits, cake decorations,
bombonieres, guest books, thank you cards, wedding cake
topper, picture frames, glasses, trinket boxes, pens and pen sets,
garters, serving sets for cake, ring pillows; ornaments namely
ornamental ribbons made of textiles, Christmas tree ornaments,
decorative pencil-top ornaments; video cases, paper and plastic
plates, wishing well, centerpieces, hanging decorations, wedding
books, arches; coffee, ice-cream, chocolates, fudge, birthday
cakes, wedding cakes, cookies, candy, soft drinks, tea, hot
chocolate and cappuccino. Used in CANADA since at least as
early as July 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fête, nommément emballages
cadeaux, sacs-cadeaux, cartes de souhaits, rubans, boucles,
ballons, découpures de papier, cartes-adresses, nécessaires de
récompenses, rubans de récompenses, sacs-cadeaux en papier,
ustensiles pour la cuisson, bannières, langues de belle-mère,
bougies, bougeoirs, bonbons, film étirable, confetti; costumes,
nommément masques de costume, costumes d’Halloween,
costumes et masques de mascarade; tasses, serpentins en
papier, coutellerie, petits napperons, décorations de porte,
drapeaux, serviettes, cadres; jeux, nommément cartouches de
jeux informatisés, cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux
informatisés, jeux de combinaison, jeux de cartes, équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action à cible,
équipement vendu comme un tout pour jouer des jeux de cartes,
unités manuelles de jeux électroniques, unités manuelles pour
jouer à des jeux vidéo, jeux de paddle-ball, billards électriques;
jouets, nommément figurines articulées et accessoires connexes,
arcs et flèches jouets, personnages jouets, trousses d’artisanat
pour enfants, pâte à modeler, épées jouets, véhicules-jouets,
armes jouets, jouets pour le bain, cotillons sous forme de petits
jouets, jouets en peluche, jouets enfourchables, jouets à eau,
jouets marcheurs à remonter, jouets à remonter; guirlandes,
boîtes à cadeaux, chapeaux, invitations, sacs à surprises, grosses
tasses, insignes d’identité, bruiteurs, épingles de fantaisie,
macarons de fantaisie, crayons, albums à photos, pics, piniatas,
verres en plastique, pompons, cartons de table, serpentins,
plateaux à goûters, autocollants, brasseurs, pailles, serpentins en
contenant sous pression, tee-shirts, nappe, nappes à juponner,
rouleaux de billets, papier-mouchoir; serpentins en papier,
cloches alvéolaires, emballages pour gâteaux, boîtes pour
gâteaux, tulle, cartes de confettis, cartes pour tables, cloches pour
mariages, bulles pour mariage, roses en rubans, nécessaires de
décoration de gâteaux, décorations à gâteaux, bonbonnières,
livres d’invités, cartes de remerciement, garnitures pour gâteau de
mariage, cadres, verres, coffrets à bibelots, stylos et ensembles
de stylos, jarretières, ensembles de service pour gâteaux,
coussins pour bagues; ornements, nommément rubans décoratifs
en tissu, ornements d’arbre de Noël, décorations pour haut de
crayon; étuis pour vidéos, assiettes en papier et en plastique,
fontaines de l’espoir, centres de table, décorations suspendues,
albums de mariage, arches; café, crème glacée, chocolats, fudge,
gâteaux d’anniversaire, gâteaux de mariage, biscuits, bonbons,
boissons gazeuses, thé, chocolat chaud et cappuccino.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1996
en liaison avec les marchandises.

889,382. 1998/09/04. PARTY DEPOT CANADA INC., 705
KINGSTON ROAD, UNIT 19, PICKERING, ONTARIO, L1V6K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CARD & PARTY DEPOT 
The right to the exclusive use of the words CARD and PARTY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Party supplies, namely gift wrap, gift bags, greeting
cards, ribbons, bows, balloons, paper cutouts, address cards,
award kits, award ribbons, paper gift bags, bakeware, banners,
blowouts, candles, candle holders, candy, plastic wrap, confetti;
costumes, namely costume masks, Halloween costumes,
masquerade costumes and masks; cups, streamers, cutlery,
doilies, door decorations, flags, napkins, frames; games namely
computer game cartridges, video game cardtridges, computer
game cassettes, board games, card games, equipment sold as a
unit for playing action type target games, equipment sold as a unit
for playing card games, hand held unit for playing electronic
games, hand held unit for playing video games, paddle ball
games, pinball games; toys namely toy action figures and
accessories therefor, toy bows and arrows, toy figures, toy model
hobby craft kits, toy modelling dough, toy swords, toy vehicles, toy
weapons, bath toys, party favors in the nature of small toys, plush
toys, ride-on toys, water squirting toys, wind-up walking toys,
wind-up toys; garlands, gift boxes, hats, invitations, loot bags,
mugs, name tags, noisemakers, novelty pins, novelty buttons,
pencils, photo albums, picks, pinatas, plastic glasses, pom poms,
place cards, serpentine, snack trays, stickers, stirrers, straws, silly
string, t-shirts, tablecloth, table skirts, ticket rolls, tissue paper;
streamers, honeycomb bells, cake wrap, cake boxes, tulle,
confetti cards, table cards, wedding bells, wedding bubbles,
ribbon roses, cake decorating kits, cake decorations,
bombonieres, guest books, thank you cards, wedding cake
topper, picture frames, glasses, trinket boxes, pens and pen sets,
garters, serving sets for cake, ring pillows; ornaments namely
ornamental ribbons made of textiles, Christmas tree ornaments,
decorative pencil-top ornaments; video cases, paper and plastic
plates, wishing well, centerpieces, hanging decorations, wedding
books, arches; coffee, ice-cream, chocolates, fudge, birthday
cakes, wedding cakes, cookies, candy, soft drinks, tea, hot
chocolate and cappuccino. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARD et PARTY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fête, nommément emballages
cadeaux, sacs-cadeaux, cartes de souhaits, rubans, boucles,
ballons, découpures de papier, cartes-adresses, nécessaires de
récompenses, rubans de récompenses, sacs-cadeaux en papier,
ustensiles pour la cuisson, bannières, langues de belle-mère,
bougies, bougeoirs, bonbons, film étirable, confetti; costumes,
nommément masques de costume, costumes d’Halloween,
costumes et masques de mascarade; tasses, serpentins en
papier, coutellerie, petits napperons, décorations de porte,
drapeaux, serviettes, cadres; jeux, nommément cartouches de
jeux informatisés, cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux
informatisés, jeux de combinaison, jeux de cartes, équipement
vendu comme un tout pour jouer à des jeux d’action à cible,
équipement vendu comme un tout pour jouer des jeux de cartes,
unités manuelles de jeux électroniques, unités manuelles pour
jouer à des jeux vidéo, jeux de paddle-ball, billards électriques;
jouets, nommément figurines articulées et accessoires connexes,
arcs et flèches jouets, personnages jouets, trousses d’artisanat
pour enfants, pâte à modeler, épées jouets, véhicules-jouets,
armes jouets, jouets pour le bain, cotillons sous forme de petits
jouets, jouets en peluche, jouets enfourchables, jouets à eau,
jouets marcheurs à remonter, jouets à remonter; guirlandes,

boîtes à cadeaux, chapeaux, invitations, sacs à surprises, grosses
tasses, insignes d’identité, bruiteurs, épingles de fantaisie,
macarons de fantaisie, crayons, albums à photos, pics, piniatas,
verres en plastique, pompons, cartons de table, serpentins,
plateaux à goûters, autocollants, brasseurs, pailles, serpentins en
contenant sous pression, tee-shirts, nappe, nappes à juponner,
rouleaux de billets, papier-mouchoir; serpentins en papier,
cloches alvéolaires, emballages pour gâteaux, boîtes pour
gâteaux, tulle, cartes de confettis, cartes pour tables, cloches pour
mariages, bulles pour mariage, roses en rubans, nécessaires de
décoration de gâteaux, décorations à gâteaux, bonbonnières,
livres d’invités, cartes de remerciement, garnitures pour gâteau de
mariage, cadres, verres, coffrets à bibelots, stylos et ensembles
de stylos, jarretières, ensembles de service pour gâteaux,
coussins pour bagues; ornements, nommément rubans décoratifs
en tissu, ornements d’arbre de Noël, décorations pour haut de
crayon; étuis pour vidéos, assiettes en papier et en plastique,
fontaines de l’espoir, centres de table, décorations suspendues,
albums de mariage, arches; café, crème glacée, chocolats, fudge,
gâteaux d’anniversaire, gâteaux de mariage, biscuits, bonbons,
boissons gazeuses, thé, chocolat chaud et cappuccino. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,726. 1998/09/09. THE BERKLINE CORPORATION A
CORPORATION OF DELAWARE, ONE BERKLINE DRIVE,
MORRISTOWN, TENNESSEE 37813, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

WHISPER MASSAGE 
The right to the exclusive use of the word MASSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Upholstered furniture. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MASSAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles rembourrés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

890,101. 1998/09/14. HO AI QUOC, 650 DES SEIGNEURS
STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3J2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KENNETH H.
OVERLAND, (OVERLAND ROSENZVEIG), 1010
SHERBROOKE ST. W., SUITE 2212, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

EDIAnywhere 
The right to the exclusive use of the word EDI is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Computer software for an electronic data interchange
software operating system program for windows applications and
all manuals, pamphlets, charts and documentation relating to said
software. SERVICES: Computer software services, namely,
installation, repair, maintenance and service of electronic data
interchange software operating system for Windows applications.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour un programme de système
d’exploitation de logiciels d’échange de données électroniques
pour applications Windows et ensemble de manuels, brochures,
diagrammes et documentation ayant trait à ces logiciels.
SERVICES: Services d’informatique, nommément installation,
réparation, maintenance et service d’un système d’exploitation de
logiciels d’échange de données électroniques pour applications
Windows. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

890,220. 1998/09/14. BIOSENSOR APPLICATIONS SWEDEN
AB, SKÄPPLANDSGATAN 1, 703 46 ÖRERO, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The words BIOSENSOR APPLICATIONS are depicted in dark
grey; the large triangle on left-hand side is set out in blue and
within that triangle there is a circle on a golden yellow colour with
a smaller lemon yellow coloured circle to the top right of it, the four
smaller triangles on the right-hand side of the large triangle are
coloured in red at the bottom level, lemon yellow and blue on the
second level and a small red triangle at the top of the group.
Colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word APPLICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Detectors for the detection of mines, explosive charges,
drugs, nerve gas, mildew and mould and the like. Priority Filing
Date: March 13, 1998, Country: SWEDEN, Application No: 98-
02038 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on September 08,
2000 under No. 340 083 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Les mots BIOSENSOR APPLICATIONS sont en gris foncé; le
grand triangle sur le côté gauche est en bleu et dans ce triangle
on trouve un cercle sur fond jaune doré et un autre cercle plus petit
de couleur jaune citron sur son côté supérieur droit, les quatre
triangles plus petits du côté droit du grand triangle sont en rouge
au niveau inférieur, en jaune citron et bleu au deuxième niveau et
un petit triangle rouge se trouve au-dessus du groupe. La couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLICATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détecteurs de mines, charges explosives,
drogues, gaz neurotoxiques, moisissure, moisi et autres choses
du même genre. Date de priorité de production: 13 mars 1998,
pays: SUÈDE, demande no: 98-02038 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 08 septembre 2000 sous
le No. 340 083 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

890,668. 1998/09/18. DISPLAY PRODUCTS, INC. DOING
BUSINESS AS DATA DISPLAY PRODUCTS, 445 SOUTH
DOUGLAS STREET, EL SEGUNDO, CALIFORNIA 90245-4630,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DATA DISPLAY PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTS and
DISPLAY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic components, namely, LED displays. Used in
CANADA since at least as early as December 1970 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS et DISPLAY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants électroniques, nommément
dispositif d’affichage à diodes luminescentes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1970 en liaison
avec les marchandises.

891,328. 1998/09/24. FLORIGENE LTD., 16 GIPPS STREET,
COLLINGWOOD, VICTORIA, 3066, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FLORIGENE 
WARES: Flowers, plants, seeds, seedlings, bulbs, cuttings, plant
tissue or cultures. SERVICES: Wholesaling, distributing and
retailing services, namely the wholesaling, distribution and
retailing of horticulture and floriculture products such as flowers,
plants, seeds, seedlings, bulbs, cuttings and other plant
propagation and reproductive material; research and development
of new horticultural products; testing of horticultural products and
materials; breeding, propagation, growing, harvesting of
horticulture materials; laboratory research, namely laboratory
research into floriculture products, professional advisory and
consultancy services relating to the breeding, propagation,
growing, harvesting, wholesaling, distribution and retailing of
horticulture and floriculture products. Priority Filing Date:
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September 22, 1998, Country: AUSTRALIA, Application No:
773874 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in AUSTRALIA
on wares and on services. Registered in AUSTRALIA on
September 22, 1998 under No. 773874 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fleurs, plantes, graines, semis, bulbes,
boutures, tissus ou cultures de plantes. SERVICES: Services de
vente en gros, de distribution et de vente au détail, nommément
vente en gros, distribution et vente au détail de produits horticoles
et floricoles tels que fleurs, plantes, graines, semis, bulbes,
boutures et autre matériel de multiplication et de reproduction de
plantes; recherche et développement de nouveaux produits
horticoles; essais de matériel et de produits horticoles; sélection,
propagation, culture, récolte de matériel horticole; recherches en
laboratoire, nommément recherches en laboratoire en matière de
produits floricoles, services professionnels de conseils et de
consultation ayant trait à la sélection, propagation, culture, récolte
vente en gros, distribution et vente au détail de produits horticoles
et floricoles. Date de priorité de production: 22 septembre 1998,
pays: AUSTRALIE, demande no: 773874 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
AUSTRALIE le 22 septembre 1998 sous le No. 773874 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

892,524. 1998/10/07. ITT INDUSTRIES, INC., 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words PROFESSIONAL
DEALERS ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Heating and cooling water systems dealers
association services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROFESSIONAL DEALERS
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services liés aux associations de concessionnaires
de systèmes de chauffage et de refroidissement d’eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,056. 1998/10/22. MAURICE SPORTING GOODS, INC., (A
DELAWARE CORPORATION), 1910 TECHNY ROAD,
NORTHBROOK, ILLINOIS 60065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CEDAR KEY DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rainwear, namely ponchos, 3-piece rain suits (hood,
jacket and pants), rain hats, parkas, pants and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements imperméables, nommément
ponchos, ensembles trois-pièces imperméables (capuchon, veste
et pantalons), chapeaux de pluie, parkas, pantalons et vestes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,041. 1998/10/30. JumpSport, Inc. (a California Corporation),
18505 MARSHALL LANE, SARATOGA, CALIFORNIA 95070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

JUMPCOURT 
WARES: Equipment utilized with a trampoline, namely, injury-
preventing safety net system for trampolines. Used in CANADA
since at least as early as May 15, 1998 on wares. Priority Filing
Date: April 30, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/477,426 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Équipement utilisé avec une trampoline,
nommément système à filet de sécurité pour trampolines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 30 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/477,426 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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896,763. 1998/11/17. DYNASTY FOOTWEAR, INC., 800
NORTH SEPULVEDA BOULEVARD, EL SEGUNDO,
CALIFORNIA 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

DYNASTY FOOTWEAR 
The right to the exclusive use of the word FOOTWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely, shoes, sandals, boots, sneakers and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOTWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes, espadrilles et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,764. 1998/11/17. DYNASTY FOOTWEAR, INC., 800
NORTH SEPULVEDA BOULEVARD, EL SEGUNDO,
CALIFORNIA 90245, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word GIRLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely, shoes, sandals, boots, sneakers and
slippers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes, espadrilles et pantoufles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,885. 1998/11/20. MARTIN PYCNOGENOL PRODUCTS
INC., 754, Falconbridge Rd., Unit 5, Sudbury, ONTARIO,
P3A5X5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of the words PRODUITS DE
SANTÉ, HEALTH CARE PRODUCTS and DR. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Vitamins, mineral supplements and dietary supplements
in the form of capsules, tablets, drink, beverage, vials, and
ampoules; appetite suppressants in the form of drink, beverage
and food bars; skin moisturizing gel; publications, namely
newsletters and books in the field of personal health care.
SERVICES: Conducting seminars on personal health care;
providing information and consulting services in the field of
personal health care; providing information on personal health
care via the media of television, computer network, telephone, and
video; promotion, marketing, advertising and publishing services
for third parties products related to personal health care;
distributorships in the field of personal health care. Used in
CANADA since September 01, 1994 on wares; September 01,
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUITS DE SANTÉ,
HEALTH CARE PRODUCTS et DR. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, suppléments minéraux et
suppléments diététiques sous forme de capsules, comprimés,
boissons, en flacons et ampoules; inhibiteurs d’appétit sous forme
de boissons et de barres alimentaires; gel hydratant pour la peau;
publications, nommément bulletins et livres dans le domaine des
soins de santé personnels. SERVICES: Tenue de séminaires sur
les soins de santé personnels; fourniture de services d’information
et de consultation dans le domaine des soins de santé personnels;
fourniture d’information sur les soins de santé personnels au
moyen de la télévision, d’un réseau informatique, du téléphone et
de la vidéo; services de promotion, de commercialisation, de
publicité et de publication pour les produits de tiers concernant les
soins de santé personnels; franchises de distribution dans le
domaine des soins de santé personnels. Employée au CANADA
depuis 01 septembre 1994 en liaison avec les marchandises; 01
septembre 1995 en liaison avec les services.

897,408. 1998/11/24. TRIUMPH CASE MANAGEMENT LTD.,
1754 VENABLES, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5L2H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST BROADWAY AVENUE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

SEARCHLIGHT 
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WARES: Document management software, namely software
providing for the electronic storage, searching, management and
retrieval of digitized documentation and records. SERVICES:
Consulting services with respect to electronic document and
record storage and the searching, management and retrieval of
digitized documentation and records; business services, namely
digitizing documents and records for purposes of electronic
storage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents,
nommément logiciels pour le stockage électronique, la recherche,
la gestion et la récupération de documents et de dossiers
numériques. SERVICES: Services de consultation ayant trait au
stockage et à l’enregistrement de documents électroniques ainsi
qu’à la recherche, la gestion et la récupération de documents et
de dossiers numériques; services d’affaires, nommément
numérisation de documents et de dossiers pour fins de stockage
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

897,606. 1998/11/25. DEFTONES (CALIFORNIA,
PARTNERSHIP), 5550 WILSHIRE BOULEVARD, SUITE 302,
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DEFTONES 
WARES: (1) Shirts. (2) Clothing, namely jackets, shirts and hats.
SERVICES: Entertainment services, namely live performances by
a musical group. Used in CANADA since at least as early as
August 1995 on wares (1) and on services. Priority Filing Date:
August 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/534,708 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 25, 2000
under No. 2,369,966 on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Chemises. (2) Vêtements, nommément
vestes, chemises et chapeaux. SERVICES: Services de
divertissement, nommément représentations en direct par un
groupe musical. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1995 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 11 août 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/534,708 en
liaison avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
juillet 2000 sous le No. 2,369,966 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

897,631. 1998/11/26. SYSCO CORPORATION, 1390 ENCLAVE
PARKWAY, HOUSTON, TEXAS 77077-2099, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HOUSE RECIPE 
WARES: Non-dairy creamer, butter, whipped butter, whipped
margarine, whipped vegetable-based spread, cream cheese, sour
cream, jellies, jams, fruit preserves, cookies, crackers,
mayonnaise, horseradish, sweet relish, barbecue sauce;
mayonnaise with dijon mustard, dijon mustard, hot and cold
breakfast cereals, bread sticks, croutons, stuffing mixes
containing bread, salad dressings, honey mustard, honey, syrup,
namely, chocolate syrup, corn syrup, flavoring syrup, maple syrup,
pancake syrup and topping syrup. Priority Filing Date: July 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/520,933 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,295,568 on wares.

MARCHANDISES: Succédané de crème à base de produits non
laitiers, beurre, beurre foisonné, margarine fouettée, tartinade
fouettée à base de légumes, fromage à la crème, crème sure,
gelées, confitures, conserves de fruits, biscuits, craquelins,
mayonnaise, raifort, relish sucrée, sauce barbecue; mayonnaise à
la moutarde de Dijon, moutarde de Dijon, céréales de petit
déjeuner chaudes et froides, baguettes de pain, croûtons,
préparations de farce contenant du pain, vinaigrettes, moutarde
au miel, miel; sirop, nommément, sirop au chocolat, sirop de maïs,
sirop aromatisé, sirop d’érable, sirop à crêpes et sirop de
garniture. Date de priorité de production: 17 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/520,933 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No.
2,295,568 en liaison avec les marchandises.

898,170. 1998/12/02. PRATT & WHITNEY CANADA CORP.,
1000 MARIE-VICTORIN BLVD., LONGUEUIL, QUEBEC,
J4G1A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEFFREY W. ASTLE, (PRATT & WHITNEY
CANADA INC.), LEGAL DEPT. (01BE5), 1000, MARIE-
VICTORIN BLVD., LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1A1 

WING TO WING 
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SERVICES: Repair, maintenance, exchange and warranty
services for aircraft engines and aircraft fleet management
services, namely managing engine repair, maintenance,
exchange and warranty services for an aircraft fleet. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation, d’entretien, d’échange et de
garantie de moteurs d’aéronef et services de gestion de flotte
d’aéronefs, nommément gestion de services de réparation,
d’entretien, d’échange et de garantie de moteurs pour flotte
d’aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

898,557. 1998/12/04. PREMIER DIRECT, INC., 245 N.E. 4TH
AVENUE, SUITE 201, DELRAY BEACH, FL 33483, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PAIN-FREE HP 
The right to the exclusive use of PAIN-FREE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Topical analgesic. Used in CANADA since at least as
early as April 13, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PAIN-FREE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Analgésique topique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 avril 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,001,983. 1999/01/13. THE CARTOON NETWORK, INC. A
CORPORATION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE
LAWS OF THE STATE OF GEORGIA, ONE CNN CENTER,
ATLANTA, GEORGIA 30348-5366, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: (1) Boxed stationary and individual paper sheets; memo
boards; bulletin boards; folders; file cases; packaging materials,
namely metal containers, cardboard boxes and plastic and paper
bags; advertising material, namely adhesives in the form of
posters, stickers and panels; letters; numerals; signs; figures;
displays, namely for use in retailing and sale promotion;
paperboard, namely for use in retailing and sale promotion; printed
periodicals; photographs; posters; decalcomanias; printed
reproductions, namely lithographs prints, pictures, paintings,
painting canvas, books, annuals, catalogues, calendars, display
albums and diaries; bookbinding materials, namely cloth, paper,
cardboard, cords and adhesives for bookbinding; artists’
materials, namely crayons and paint brushes; materials for
modeling or molding, namely modelling clay and paste; writing and
drawing instruments, namely pens, pencils, markers, erasers,
rulers and compasses; printing blocks; printers’ type and cliches;
stencils; instructional and teaching materials, namely books,
pamphlets, brochures, slides; ordinary playing cards; gift tags;
invitations; wastepaper baskets; giftwrap; ribbons; bows; labels;
stickers; clipboards; memo pads; note pads; greeting cards;
envelopes; seals; correcting fluids; books to color and sew; paint
sets; coloring books; coloring postcards; paper napkins; paper
tablecloths; paper plates; paper cups; cake decorations;
bookmarks; pencil boxes; pen cases; bumper stickers; magnetic
boards; paper banners. (2) Adults, children’s and infants’ clothing
namely suits, hosiery, socks, stockings, articles of underclothing,
shorts, shirts, blouses, tops, slacks, trousers, skirts, dresses,
jackets, coats, raincoats, capes, slickers, overalls, waistcoats,
pantyhose, scarves, mufflers, caps, hats, sun visors, dressing
gowns, bathrobes, bibs, formal wear, namely tuxedos,
cummerbunds, formal vests, bow ties, evening gowns, cocktail
dresses; sleeping garments, namely pajamas, nightgowns;
sweaters, cardigans, vests, belts, aprons, tights, jeans, ties,
swimwear, namely bathing suits, swimming caps; wristbands,
handkerchiefs, gloves, neckwear, namely ties, cravats, ascots,
scarves, bow ties; hairnets, wristbands, headbands, panties;
SERVICES: Educational services and entertainment services
namely television and cable production services, motion picture
productions, stage productions; publication of books; staging
athletic events and live shows. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de papeterie en boîte et feuilles de
papier individuelles; tableaux d’affichage; babillards; chemises;
cartonniers; matériaux d’emballage, nommément contenants
métalliques, boîtes en carton, et sacs en plastique et en papier;
matériel publicitaire, nommément adhésifs sous forme d’affiches,
d’autocollants et de panneaux; lettres; chiffres; enseignes;
figurines; étalages, nommément à utiliser dans la vente au détail
et la promotion des ventes; carton, nommément à utiliser dans la
vente au détail et la promotion des ventes; périodiques;
photographies; affiches; décalcomanies; reproductions,
nommément estampes de lithographies, tableaux, peintures,
toiles supports de peinture, livres, recueils annuels, catalogues,
calendriers, albums de présentation et agendas; matériaux à
reliure, nommément tissu, papier, carton, cordelettes et colles;
matériel d’artiste, nommément crayons à dessiner et pinceaux;
matériaux de modelage ou de moulage, nommément argile et 
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pâte à modeler; instruments d’écriture et instruments à dessin,
nommément stylos, crayons, marqueurs, gommes à effacer,
règles et compas; clichés d’imprimerie; caractères d’imprimerie et
clichés; pochoirs; matériel didactique, nommément livres,
prospectus, brochures, diapositives; cartes à jouer ordinaires;
étiquettes à cadeaux; cartes d’invitation; corbeilles à papier;
emballage cadeau; rubans; noeuds; étiquettes; autocollants;
planchettes à pince; blocs-notes; cartes de souhaits; enveloppes;
sceaux; liquides correcteurs; livres à colorier et à coudre;
nécessaires de peinture; livres à colorier; cartes postales à
colorier; serviettes de table en papier; nappes en papier; assiettes
en papier; gobelets en papier; décorations à gâteaux; signets;
boîtes à crayons; étuis à stylos; autocollants pour pare-chocs;
tableaux aimantés; banderoles en papier. (2) Vêtements pour
adultes, enfants et bébés, nommément costumes, bonneterie,
chaussettes, mi-chaussettes, articles de sous-vêtements, shorts,
chemises, chemisiers, hauts, pantalons sport, pantalons, jupes,
robes, vestes, manteaux, imperméables, capes, cirés, salopettes,
gilets, bas-culottes, écharpes, cache-col, casquettes, chapeaux,
visières cache-soleil, robes de chambre, sorties de bain, bavettes;
tenues de soirée, nommément smokings, ceintures de smoking,
gilets de soirée, noeuds papillon, robes du soir, robes de cocktail;
vêtements de nuit, nommément pyjamas, robes de nuit;
chandails, cardigans, gilets, ceintures, tabliers, collants, jeans,
cravates; maillots de bain, nommément maillots de bain, bonnets
de natation; poignets antisudoripares, mouchoirs, gants; cravates
et cache-col, nommément cravates, cache-col, ascots, écharpes,
noeuds papillon; filets à cheveux, poignets antisudoripares,
bandeaux serre-tête, culottes; SERVICES: Services éducatifs et
services de divertissement, nommément services de production
de télévision et de câblodistribution, réalisations de films
cinématographiques, productions théatrales; publication de livres;
mise en scène d’épreuves athlétiques et de spectacles en direct.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,480. 1999/01/19. KOMMANDITGESELLSCHAFT
ALLGEMEINE LEASING GMBH & CO., TÖLZER STRASSE 15,
82031 GRÜNWALD, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark as applied for.
The letters and design in the trade-mark appear in the colour
beige, while the background is magenta.

SERVICES: Sales credit financing and credit risk insurance
(factoring), debt collection agencies, financing services, capital
investments, namely issuing, managing, underwriting, trading and
distributing securities, enabling third parties to participate in
partnerships or other projects financially or by taking equity
positions in connection therewith, credit consulting, credit
agencies, real estate management and apartment house
management, real estate and mortgage agencies, real estate
leasing, leasing of personal property, evaluation of real estate,
insurance brokerage, financial management, insurance brokering,
renting of apartments, enabling third parties to participate
financially or by taking equity positions in joint ventures and to
effect investments in companies by arranging, offering, analysing
investment opportunities, by brokerage of investment
opportunities and by conducting research, and arranging of equity
investment in companies and partnerships. Priority Filing Date:
August 25, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 48
545.3 in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services. Registered in GERMANY on September
22, 1998 under No. 398 48 545 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce faisant l’objet de la demande. Les lettres et
le dessin de la marque de commerce sont en beige, tandis que
l’arrière-plan est en magenta.

SERVICES: Services de financement par le crédit des ventes et
services d’assurances contre les risques de crédit (affacturage),
agences de recouvrement de créances, services de financement,
investissements de capitaux, nommément émission, gestion,
souscription, commerce et distribution de valeurs, habilitation de
tiers à participer financièrement dans des partenariats ou autres
projets ou en prenant des intérêts financiers connexes, services
de consultation en crédit, agences de crédit, gestion immobilière
et gestion d’immeubles à logements, agences immobilières et
d’hypothèques, crédit-bail immobilier, crédit-bail d’objets
personnels, évaluation immobilière, courtage en assurances,
gestion financière, courtage d’assurance, location
d’appartements, habilitation de tiers à participer financièrement ou
à prendre des intérêts financiers dans des coentreprises et à
effectuer des investissements dans des sociétés grâce à
l’organisation, l’offre, l’analyse de possibilités d’investissement, au
courtage de possibilités d’investissement et à la conduite de
recherches, et organisation d’investissements en actions dans
des sociétés et partenariats. Date de priorité de production: 25
août 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 48 545.3 en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 septembre 1998 sous le No. 398 48 545 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,002,481. 1999/01/19. KOMMANDITGESELLSCHAFT
ALLGEMEINE LEASING GMBH & CO., TÖLZER STRASSE 15,
82031 GRÜNWALD, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark as applied for.
The letters and design in the trade-mark appear in the colour
beige, while the background is magenta.

The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales credit financing and credit risk insurance
(factoring), debt collection agencies, financing services, capital
investments, namely issuing, managing, underwriting, trading and
distributing securities, enabling third parties to participate in
partnerships or other projects financially or by taking equity
positions in connection therewith, credit consulting, credit
agencies, real estate management and apartment house
management, real estate and mortgage agencies, real estate
leasing, leasing of personal property, evaluation of real estate,
insurance brokerage, financial management, insurance brokering,
renting of apartments, enabling third parties to participate
financially or by taking equity positions in joint ventures and to
effect investments in companies by arranging, offering, analysing
investment opportunities, by brokerage of investment
opportunities and by conducting research, and arranging of equity
investment in companies and partnerships. Priority Filing Date:
August 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 398 48 546.1 in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on services. Registered in
GERMANY on September 22, 1998 under No. 398 48 546 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce tel que demandé. Les lettres et le dessin dans la
marque de commerce sont beiges, et l’arrière-plan est magenta.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de financement par le crédit des ventes et
services d’assurances contre les risques de crédit (affacturage),
agences de recouvrement de créances, services de financement,
investissements de capitaux, nommément émission, gestion,
souscription, commerce et distribution de valeurs, habilitation de
tiers à participer financièrement dans des partenariats ou autres
projets ou en prenant des intérêts financiers connexes, services

de consultation en crédit, agences de crédit, gestion immobilière
et gestion d’immeubles à logements, agences immobilières et
d’hypothèques, crédit-bail immobilier, crédit-bail d’objets
personnels, évaluation immobilière, courtage en assurances,
gestion financière, courtage d’assurance, location
d’appartements, habilitation de tiers à participer financièrement ou
à prendre des intérêts financiers dans des coentreprises et à
effectuer des investissements dans des sociétés grâce à
l’organisation, l’offre, l’analyse de possibilités d’investissement, au
courtage de possibilités d’investissement et à la conduite de
recherches, et organisation d’investissements en actions dans
des sociétés et partenariats. Date de priorité de production: 25
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 398
48 546.1 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 septembre 1998 sous le No. 398 48 546 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,002,851. 1999/01/22. I-LINE SOCIÉTÉ ANONYME, 85/89,
QUAI ANDRÉ CITROËN, 75015 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils de télévision; décodeurs
stéréophoniques; mémoires d’ordinateurs; circuits imprimés;
ordinateurs; équipements périphériques d’ordinateurs à savoir
écrans, claviers, souris, consoles et manettes de contrôle,
lecteurs de disques et disquettes magnétiques, optiques et
numériques, numériseurs, imprimantes, modems; disques de jeu
interactif, programmes pour jeux d’ordinateurs multimédias
interactifs; cartouches, cassettes et disques de jeux informatisés
et/ou numériques; cartouches, disques et logiciels de jeux vidéo;
logiciels de jeux d’ordinateurs; consoles de jeux électroniques;
appareils de jeux conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision; jeux automatiques à pré-paiement. (2) Jeux
électroniques; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant
matériel et logiciel; appareils de jeux électroniques autres que
ceux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; appareils de jeux automatiques autres que ceux à pré-
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paiement et ceux conçus pour ête utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; jeux vidéo. SERVICES: Services de
divertissement par la diffusion de jeux électroniques sur réseaux
de télécommunications (Internet) et à la télévision; location de
programmes de jeux d’ordinateurs; services de divertissement,
d’éducation, par l’intermédiaire de systèmes d’ordinateurs en
ligne; éditions de livres, revues et films; édition de supports de
programmes d’ordinateurs et de logiciels à caractère ludique,
culturel et éducatif; formation dans le domaine de l’informatique et
de la télématique; divertissements télévisés et
cinématographiques; production de films et de programmes
audiovisuels. Date de priorité de production: 24 juillet 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98 744 128 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 24 juillet
1998 sous le No. 98 744 128 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Television sets; stereo decoders; computer
memories; printed circuits; computers; computer peripherals,
namely, keyboards, computer mice, consoles and control levers,
record players and magnetic, optical and digital disks, digitizers,
computer printers, modems; interactive game discs, programs for
interactive multimedia computer games; cartridges, cassettes and
discs for computer and/or digital games; cartridges, discs and
computer software for video games; computer software for
computer games; electronic game consoles; game apparatus
designed to be used with a television receiver; pre-paid automatic
games. (2) Electronic games; interactive virtual reality video
games comprising hardware and software; electronic game
apparatus other than those designed for use only with a television
receiver; automatic game apparatus other than pre-paid and those
designed for use only with a television receiver; video games.
SERVICES: Entertainment services involving the distribution of
electronic games via telecommunication networks (Internet) and
via television; hiring computer game programs; entertainment
services, education services, via on-line computer systems;
publishing books, magazines and films; publishing computer
program media and computer software for recreational, cultural
and educational purposes; training in information technology and
telematics; television entertainment and cinema entertainment;
producing films and audio-visual programs. Priority Filing Date:
July 24, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 744 128 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on July 24, 1998 under No. 98
744 128 on wares and on services.

1,003,370. 1999/01/28. GARY W. TEDESCO, 2241
INDUSTRIAL DRIVE, CONNELLSVILLE, PA 15425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The design portion of the trade-mark consists of a globe that is in
motion orbiting a hockey puck, as provided by the Applicant.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sporting goods and news magazines and journals
provided on a global computer information network. SERVICES:
Publication via the global computer information network of
journals and magazines in the field of sporting goods and sporting
news. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La partie de la marque de commerce présentée sous forme de
dessin est composée d’un globe en mouvement orbital autour
d’une rondelle de hockey, telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de sport ainsi que revues d’actualité
et journaux disponibles sur un réseau informatique mondial.
SERVICES: Publication de journaux et de revues dans le domaine
des articles de sport et des nouvelles sportives au moyen du
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,371. 1999/01/28. GARY W. TEDESCO, 2241
INDUSTRIAL DRIVE, CONNELLSVILLE, PA 15425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The design portion of the trade-mark consists of a globe that is in
motion orbiting a hockey puck, as provided by the applicant.
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WARES: Sporting goods and news magazines and journals
provided on a global computer information network. SERVICES:
Publication via the global computer information network of
journals and magazines in the field of sporting goods and sporting
news. Used in CANADA since October 01, 1996 on wares and on
services.

La partie du dessin de la marque de commerce comprend un
globe qui tourne autour d’une rondelle de hockey, tel que fourni
par le requérant.

MARCHANDISES: Articles de sport ainsi que revues d’actualité
et journaux disponibles sur un réseau informatique mondial.
SERVICES: Publication de journaux et de revues dans le domaine
des articles de sport et des nouvelles sportives au moyen du
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis 01
octobre 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,003,550. 1999/01/29. THE VEG COMPANY, 199
ROEHAMPTON AVENUE, SUITE 601, TORONTO, ONTARIO,
M4P1R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word COMPANY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookbooks, pre-recorded compact discs, namely
instructional compact discs, pre-recorded musical compact discs,
pre-recorded video compact discs, pre-recorded videos, clothing,
namely t-shirts, chef jackets, hats, baseball caps, aprons, pants,
oven mitts, towels, prepared vegetarian foods, namely vegetarian
meat substitutes, fresh and frozen vegetarian dinner entrees and
whole meals. SERVICES: (1) Provision of entertainment services,
namely cooking shows; radio programs, namely cooking shows
and informational shows, radio spots, namely brief information
radio broadcasts, newspaper columns, namely newspaper
columns pertaining to recipes, food, information, vegetarian
lifestyles; restaurant services, consulting services for vegetarian
foods and products. (2) Catering services. Used in CANADA since
at least as early as November 1998 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPANY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres de cuisine, disques compacts
préenregistrés, nommément disques compacts éducatifs, disques
compacts de musique préenregistrés, disques compacts vidéo
préenregistrés, bandes vidéos préenregistrées, vêtements,
nommément tee-shirts, vestes de chef, chapeaux, casquettes de
base-ball, tabliers, pantalons, gants isolants, serviettes, aliments
végétariens préparés, nommément substituts de viande
végétariens, entrées et plats de résistance végétariens frais et
surgelés. SERVICES: (1) Fourniture de services de
divertissement, nommément spectacles culinaires; émissions
radiophoniques, nommément spectacles culinaires et

d’information, courts messages radio publicitaires, nommément
émissions radiophoniques d’information de courte durée,
chroniques de journal, nommément chroniques de journal sur les
recettes, les aliments, l’information et le végétarisme; services de
restauration, services de consultation sur les aliments et les
produits végétariens. (2) Services de traiteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,004,526. 1999/02/09. HUBBELL INCORPORATED, 584
DERBY BILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE,
CONNECTICUT 06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CONSIG 
WARES: Electrical control switches and signaling devices,
namely, emergency warning lights for use in refineries, chemical
plants and other industrial facilities with potentially hazardous
conditions. Priority Filing Date: September 14, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/552,283 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No. 2, 331, 375
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commandes électriques et dispositifs de
signalisation, nommément feux avertisseurs d’urgence à utiliser
dans les raffineries, usines chimiques et autres installations
industrielles présentant des conditions de danger potentiel. Date
de priorité de production: 14 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/552,283 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2, 331, 375 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,561. 1999/02/09. INSTA CASH ATMS INC., 16
NORTHWESTERN AVE, TORONTO, ONTARIO, M6M5E5 
 

The right to the exclusive use of the word ATMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (ATMS) automatic teller machines. SERVICES: Cash
dispensing service, namely, the management and disbursement
of cash by way of an automatic teller machine. Used in CANADA
since April 27, 1998 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ATMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guichets bancaires automatiques.
SERVICES: Service de distribution d’argent, nommément gestion
et décaissement d’argent au moyen d’un guichet bancaire
automatique. Employée au CANADA depuis 27 avril 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,005,609. 1999/02/17. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 ORFUS ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M6A1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MECCA ADVANCED TECHNICAL 
GARMENTS 

The right to the exclusive use of the word GARMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, coats, jackets, vests, suits, pants,
jeans, shorts, skirts, dresses, shirts, blouses, t-shirts, sweaters,
ties, hats, socks, shoes, boots and gloves. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
gilets, costumes, pantalons, jeans, shorts, jupes, robes,
chemises, chemisiers, tee-shirts, chandails, cravates, chapeaux,
chaussettes, chaussures, bottes et gants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,804. 1999/02/18. 7-Eleven, Inc., 2711 North Haskell
Avenue, Dallas, Texas 75204, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

7-ELEVEN FRÜT COOLER 
The right to the exclusive use of the words FRÜT COOLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-flavoured soft drinks intended to be served cold.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRÜT COOLER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses aromatisées aux fruits à
servir froides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,872. 1999/02/19. FIRST TEAM SPORTS, INC., 1201
LUND BOULEVARD, ANOKA, MINNESOTA 55303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CENTER BALANCE TECHNOLOGY 
WARES: Sporting goods, namely, in-line skates, parts and
components thereof, namely, boots, wheels, wheel bearings, and
grind plates; sports protective devices, namely, arm guards, elbow
guards, wrist guards, knee guards, shin guards, mouth guards, leg
guards, forearm slashguard, full biceps protection, upper torso
protection, shoulder guards, hockey gloves and hockey goalie
pads. Priority Filing Date: February 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/643,370 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément patins à roues
alignées, leurs pièces et éléments, nommément bottes, roues,
coussinets de roues et plaques grillagées; dispositifs de protection
pour le sport, nommément protège-bras, protège-coude, protège-
poignets, genouillères, protège-tibias, protecteurs buccaux,
jambières, protecteurs d’avant-bras contre le cinglage,
protecteurs totaux de biceps, protecteurs supérieurs de torse,
épaulières, gants de hockey et jambières de gardien de but de
hockey. Date de priorité de production: 17 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/643,370 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,166. 1999/02/22. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MOBILITYDOLLARS 
SERVICES: Telecommunication services namely, voice and data
telecommunications by cellular telephones, by digital telephones,
by facsimile transmission, by cable television transmission, by
telegram transmission: electronic transmission of data and
documents via computer terminals, namely electronic mail
services; electronic voice message service, namely the recordal,
storage and subsequent delivery of voice messages by telephone;
discount programs allowing for the purchase of discount
certificates to be applied as rebate on telephone cellular, digital
PCS and/or pager bills and/or towards product purchases at
participating retailers. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de télécommunication, nommément
télécommunications vocales et de données au moyen de
téléphones cellulaires, téléphones numériques, transmissions par
télécopie, transmissions d’émissions de télévision par câble,
transmissions de télégrammes : transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courrier électronique; service de
messagerie électronique vocale, nommément l’enregistrement, la
mise en mémoire et la livraison subséquente de messages vocaux
par téléphone; programmes d’escompte qui permettent d’utiliser
des certificats d’escompte afin d’obtenir des rabais sur paiement
de factures de téléphones cellulaires, de services de
communications personnelles numériques et/ou de
téléavertisseurs et/ou pour l’achat de produits chez des détaillants
participants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,006,167. 1999/02/22. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

MOBIDOLLARS 
SERVICES: Telecommunication services namely, voice and data
telecommunications by cellular telephones, by digital telephones,
by facsimile transmission, by cable television transmission, by
telegram transmission: electronic transmission of data and
documents via computer terminals, namely electronic mail
services; electronic voice message service, namely the recordal,
storage and subsequent delivery of voice messages by telephone;
discount programs allowing for the purchase of discount
certificates to be applied as rebate on telephone cellular, digital
PCS and/or pager bills and/or towards product purchases at
participating retailers. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
télécommunications vocales et de données au moyen de
téléphones cellulaires, téléphones numériques, transmissions par
télécopie, transmissions d’émissions de télévision par câble,
transmissions de télégrammes : transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courrier électronique; service de
messagerie électronique vocale, nommément l’enregistrement, la
mise en mémoire et la livraison subséquente de messages vocaux
par téléphone; programmes d’escompte qui permettent d’utiliser
des certificats d’escompte afin d’obtenir des rabais sur paiement
de factures de téléphones cellulaires, de services de
communications personnelles numériques et/ou de
téléavertisseurs et/ou pour l’achat de produits chez des détaillants
participants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,270. 1999/03/04. NORANDA INC., BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 4100, P.O. BOX 755, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RUBY QUANE, (CENTRE DE TECHNOLOGIE
NORANDA), 240 BOULEVARD HYMUS, POINTE-CLAIRE,
QUEBEC, H9R1G5 

SIAM 
WARES: Computerized network systems composed of modules
assuring integrated and automated industrial and commercial
operations, namely, in the mining area, the subway area, the
building construction area, and in other underground infrastructure
areas, such modules comprising a combination of structural
elements which may include sensors, camera, monitor, amplifiers,
headends, cable network, remote control, computers, software,
radio modem, base station, instrumentation, and permitting the
functions of telecommunication, equipment teleoperation,
automated guidance for mobile equipment, equipment loading,
person detection, and managing, monitoring and supervising
automated working areas. SERVICES: Technical feasibility
studies for system applications, installation engineering,
installation or system installation surveillance, marketing of
systems, training for system users, after sale technical support for
system users, maintenance and repair of systems. Used in
CANADA since at least as early as September 1996 on services;
October 1997 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de réseaux informatisés constitués
de modules assurant l’intégration et l’automatisation d’opérations
industrielles et commerciales, nommément dans le domaine
minier, des voies souterraines, de la construction de bâtiments
ainsi que d’autres infrastructures souterraines pouvant comporter
une combinaison d’éléments structuraux comme des capteurs,
des caméras, des moniteurs, des amplificateurs, des têtes de bus,
des réseaux de câbles, des télécommandes, des ordinateurs, des
logiciels, des modems radio, des stations de base, des
instruments de mesure, et permettre des fonctions de
télécommunication, de télécommande, de guidage automatique
d’équipement mobile, de chargement d’équipement, de détection
de personnes ainsi que de gestion, de surveillance et de
supervision de postes de travail automatisés. SERVICES: Études
de faisabilité technique pour applications de systèmes,
technogénie des installations, installation ou surveillance
d’installation de systèmes, commercialisation de systèmes,
formation destinée aux utilisateurs de systèmes, soutien
technique après vente aux utilisateurs de systèmes, entretien et
réparation de systèmes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les services; octobre
1997 en liaison avec les marchandises.
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1,007,477. 1999/03/04. URBAN PLASTICS INC., 4320 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6B2M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

U-DECK 
WARES: Moulded polymer plastic protective deck coverings.
SERVICES: Installation of polymer plastic protective deck
coverings. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Revêtements protecteurs moulés en plastique
de polymère pour ponts. SERVICES: Installation de revêtements
protecteurs en plastique de polymère pour ponts. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,007,484. 1999/03/05. NEXTNET, INC. A CORPORATION
INCORPORATED UNDER THE LAWS OF DELAWARE, 6800
FRANCE AVENUE, MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55435,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS, SYMES &
BRISSENDEN, 2100 ONE BENTALL CENTRE, 505 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1R4 

NEXTNET 
WARES: Computer hardware and software with the function of the
transmission of wireless data. SERVICES: Data communication
services, namely sale of fixed wireless broadband access
components for the transmission of voice, data and images.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels servant à la
transmission sans fil de données. SERVICES: Services de
transmission de données, nommément vente de composants
fixes d’accès à large bande sans fil pour la transmission de la voix,
de données et d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,107. 1999/03/09. GARY W. TEDESCO, 2241
INDUSTRIAL DRIVE, CONNELLSVILLE, PA 15425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The design portion of the trade-mark consists of a globe in an
elliptical line around a hockey puck, as provided by the applicant.

WARES: Sporting goods and news magazines and journals
provided on a global computer information network. SERVICES:
Publication via the global computer information network of
journals and magazines in the field of sporting goods and sporting
news. Used in CANADA since October 01, 1996 on wares and on
services.

La partie du desin de la marque de commerce comprend en globe
qui décrit une ellipse autour d’une rondelle de hockey, tel que
fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Articles de sport ainsi que revues d’actualité
et journaux disponibles sur un réseau informatique mondial.
SERVICES: Publication, au moyen du réseau mondial
d’informatique, de journaux et de revues dans le domaine des
articles de sport et des nouvelles sportives. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,008,108. 1999/03/09. GARY W. TEDESCO, 2241
INDUSTRIAL DRIVE, CONNELLSVILLE, PA 15425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sporting goods and news magazines and journals
provided on a global computer information network. SERVICES:
Publication via the global computer information network of
journals and magazines in the field of sporting goods and sporting
news. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de sport ainsi que revues d’actualité
et journaux disponibles sur un réseau informatique mondial.
SERVICES: Publication, au moyen du réseau mondial
d’informatique, de journaux et de revues dans le domaine de
articles de sport et des nouvelles sportives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,008,641. 1999/03/17. AUTOMOTIVE RETAILERS
PUBLISHING CO. LTD., #1, 8980 FRASERWOOD COURT,
BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5J5H7 

TOW CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word TOW is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Baseball caps and magazine relating to the towing
industry. Used in CANADA since August 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot TOW en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Casquettes de base-ball et magazines ayant
trait à l’industrie du remorquage. Employée au CANADA depuis
01 août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,008,772. 1999/03/15. THOMAS W. ROGERS, SUITE 567,
1959 MARINE DRIVE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7P3G1 

IRIF (Indexed Retirement Income Fund) 
The right to the exclusive use of the words RETIREMENT
INCOME FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Business plans, contracts, limited partnership units, real
estate investment trust units and other investment vehicles. Used
in CANADA since May 30, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RETIREMENT INCOME
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plans d’affaires, contrats, sociétés en
commandite, fonds de placement immobilier et autres moyens de
placement. Employée au CANADA depuis 30 mai 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,008,833. 1999/03/17. AIR CANADA A LEGAL ENTITY, AIR
CANADA CENTRE, ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-
LAURENT, QUEBEC, H4Y1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

Grand Prix Air Canada 

WARES: Air transportation services of passengers, baggage and
other freight. SERVICES: Promotional written materials and
advertisements, namely, brochures, note pads, note paper, note
paper cubes, playing cards; towels; jackets, T-shirts, sweatshirts,
hats, baseball caps, visors, caps, scarves, tote bags and overnight
bags and articles of luggage; flags, banners, mugs, cups, plates,
pens, pencils, lapel pins, key chains, key rings, memo holders,
coasters, place mats, beer and soft drinks can holders, mouse
pads, water bottles and posters. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Services de transport aérien de passagers, de
bagages et d’autres marchandises. SERVICES: Matériel écrit
promotionnel et publicités, nommément brochures, blocs-notes,
papier à notes, cubes de papier à notes, cartes à jouer; serviettes;
vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, casquettes de
base-ball, visières, casquettes, écharpes, fourre-tout et sacs de
nuit et articles de bagagerie; drapeaux, bannières, grosses
tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons, épingles de revers,
chaînes porte-clés, anneaux à clés, supports pour notes de
service, sous-verre, napperons, supports de canettes de bière et
de boissons gazeuses, tapis de souris, bidons et affiches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,838. 1999/03/17. AIR CANADA A LEGAL ENTITY, AIR
CANADA CENTRE, ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-
LAURENT, QUEBEC, H4Y1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUISE-HELENE
SENECAL, LAW BRANCH - AIR CANADA, P.O. BOX 7000,
STATION AIRPORT, DORVAL, QUEBEC, H4Y1J2 

Air Canada Grand Prix 
WARES: Air transportation services of passengers, baggage and
other freight. SERVICES: Promotional written materials and
advertisements, namely, brochures, note pads, note paper, note
paper cubes, playing cards; towels; jackets, T-shirts, sweatshirts,
hats, baseball caps, visors, caps, scarves, tote bags and overnight
bags and articles of luggage; flags, banners, mugs, cups, plates,
pens, pencils, lapel pins, key chains, key rings, memo holders,
coasters, place mats, beer and soft drinks can holders, mouse
pads, water bottles and posters. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Services de transport aérien de passagers, de
bagages et d’autres marchandises. SERVICES: Matériel écrit
promotionnel et publicités, nommément brochures, blocs-notes,
papier à notes, cubes de papier à notes, cartes à jouer; serviettes;
vestes, tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux, casquettes de
base-ball, visières, casquettes, écharpes, fourre-tout et sacs de
nuit et articles de bagagerie; drapeaux, bannières, grosses
tasses, tasses, assiettes, stylos, crayons, épingles de revers,
chaînes porte-clés, anneaux à clés, supports pour notes de
service, sous-verre, napperons, supports de canettes de bière et
de boissons gazeuses, tapis de souris, bidons et affiches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,009,044. 1999/03/18. SEMBIOSYS GENETICS INC., 500,
3605-29th Street N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y5W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUTRASPHERE 
WARES: Oil seed or nut containing or derived nutritional
supplements, namely vitamins, minerals, herbs and protein in
liquid, powder and capsule form; oil seed or nut containing or
derived dietary food supplements, namely meal replacement bars
and drinks; oil seed or nut containing or derived vitamin, mineral
and protein supplements; oil seed and nut containing or derived
food products, namely jams, jellies, peanut butter, breakfast
cereal, flour-based chips, grain-based chips, tortilla chips,
crackers, biscuits, bread, muffins, cereal derived food bars, cereal
based snack food, granola-based snack bars, canned pasta, fruit
based snack food, vegetable and fruit salads, soups, soup mixes,
ketchup, mustard, relish, olive oil, vinegar, honey, tomato sauces,
barbeque sauces, sandwich spread, table syrup, spices, milk, ice
milk, yogurt, cream, butter, margarine, mayonnaise, candies,
jellies, chocolate bars, chewing gum, ice cream, ice cream bars,
frozen meals consisting primarily of meat, fish, poultry or
vegetables, sandwiches made of fish, hamburger, hot dogs,
cheese, poultry, vegetable or meats, frozen meals consisting
primarily of pasta to rice, processed nuts, edible seeds, cheese,
potato chips; oil seed or nut containing or derived baby food,
namely infant formula, cereal, cookies and biscuits; and oil seed
and nut containing or derived beverage items, namely fruit juices,
non-alcoholic fruit drinks, soft drinks, mineral, aerated and
flavoured waters, vegetable juices and aerated fruit juices, fruit
flavoured soft drinks, fruit punch, lemonade, aloe vera drinks and
juices, non-dairy and dairy based food beverages, flour and flour
based food beverages and cider. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs contenant des graines
oléagineuses ou des noix ou en étant dérivés, nommément
vitamines, minéraux, herbes et protéines en liquide, poudre et
capsules; suppléments alimentaires contenant des graines
oléagineuses ou des noix ou en étant dérivés, nommément
substituts de repas en barres et boissons; suppléments de
vitamines, de minéraux et de protéines contenant des graines
oléagineuses ou des noix ou en étant dérivés; produits
alimentaires contenant des graines oléagineuses et des noix ou
en étant dérivés, nommément confitures, gelées, beurre
d’arachide, céréales de petit déjeuner, croustilles à base de farine,
croustilles à base de céréales, croustilles au maïs, craquelins,
biscuits à levure chimique, pain, muffins, barres à base de
céréales, aliments de collation à base de céréales, barres pour
petit déjeuner, pâtes alimentaires en boîte, amuse-gueule à base
de fruits, salades de légumes et de fruits, soupes, mélanges à
soupe, ketchup, moutarde, relish, huile d’olive, vinaigre, miel,
sauces tomates, sauces barbecue, tartinade à sandwich, sirop de
table, épices, lait, lait glacé, yogourt, crème, beurre, margarine,
mayonnaise, friandises, gelées, tablettes de chocolat, gomme à
mâcher, crème glacée, barres de crème glacée, repas surgelés

comprenant principalement de la viande, du poisson, de la volaille
ou des légumes, sandwiches de poisson, hamburgers, hot-dogs,
fromage, volaille, légumes ou viandes, repas surgelés
comprenant principalement des pâtes alimentaires ou du riz, noix
traitées, graines comestibles, fromage, croustilles; aliments pour
bébés contenant des graines oléagineuses ou des noix ou en
étant dérivés, nommément formules pour nourrissons, céréales,
biscuits et biscuits à levure chimique; et boissons contenant des
graines oléagineuses et des noix ou en étant dérivés, nommément
jus de fruits, boissons aux fruits non alcoolisées, boissons
gazeuses, eaux minérales, gazéifiées et aromatisées, jus de
légumes et jus de fruits gazéifiés, boissons gazeuses aromatisées
aux fruits, punch aux fruits, limonade, boissons et jus à l’aloès
vulgaire, boissons alimentaires à base de produits laitiers et de
produits non laitiers, boissons alimentaires à la farine et à base de
farine et cidre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,783. 1999/03/26. TORONTO YOUTH BOCCE
CORPORATION, 59 TROUTBROOKE DRIVE, NORTH YORK,
ONTARIO, M3M1S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PATRICK DI MONTE, SUITE 208, 3100
STEELES AVE. WEST, CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

YOUTH BOCCE 
WARES: Printed matter namely magazines. Used in CANADA
since November 1994 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément magazines.
Employée au CANADA depuis novembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,010,175. 1999/03/29. Clarica Life Insurance Company, 227
King Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INVESTMENT AND INSURANCE 
SOLUTIONS-SINCE 1870 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENT in
association with printed publications, namely, newsletters and
brochures dealing with financial matters; electronic magazine and
in association with financial services, namely the sale and
administration of tax sheltered plans, pension plans, retirement
savings plans, RRSPs, registered education savings plans,
employee benefit plans, saving plans, segregated funds, mutual
funds, investment funds, investment certificates, investment
counselling services, trust company services, and fiduciary
services and with providing services on-line, namely, financial
services, namely the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement savings plans, RRSPs,
registered education savings plans, employee benefit plans,
saving plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates, investment counselling services, trust
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company services, and fiduciary services; providing financial
information via a global computer network; financial sales support
and financial sales support via a global computer network is
disclaimed apart from the trade mark.The right to the exclusive
use of the word INSURANCE in association with the wares printed
publications, namely, newsletters and brochures dealing with
financial matters; electronic magazine and in association with
"insurance services, including life insurance, health insurance,
annuities and reinsurance, employment benefit plans, insurance
and financial sales support services and providing services on-
line, namely, providing financial services, namely insurance
services including life insurance, health insurance, annuities, and
reinsurance, administration of employee benefit plans, insurance
and financial sales support services via a global computer
network; providing insurance information via a global computer
network, disability consulting services and providing services
online, namely, disability consulting is disclaimed apart from the
trade mark.

WARES: Printed publications, namely, newsletters and brochures
dealing with financial matters; electronic magazine. SERVICES:
(1) Financial services, namely, insurance services, including life
insurance, health insurance, annuities, reinsurance; financial
services, namely the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement savings plans, RRSP’s,
registered education savings plans, employee benefit plans,
savings plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates; financial services, namely, securities
brokerage, financial counselling, estate planning, disability
consulting services, investment counselling services, trust
company services, fiduciary services, property management
services, mortgage lending, mortgage origination, mortgage
servicing, consumer and corporate lending, equipment leasing,
lease financing; computerized data processing; electronic
communication of financial transactions; insurance and financial
sales support services. (2) Providing insurance and financial
information via a global computer network; providing services on-
line, namely, providing financial services, namely insurance
services including life insurance, health insurance, annuities, and
reinsurance, administration of tax sheltered plans, pension plans,
retirement savings plans, RRSP’s, registered education savings
plans, employee benefit plans, employee benefit plan
administration, pension plan administration, disability consulting,
savings plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
securities brokerage, financial counselling, estate planning,
investment counselling, trust company services, fiduciary
services, investment certificates, property management services,
mortgage lending, mortgage origination, mortgage servicing,
consumer and corporate lending, equipment leasing, lease
financing, computerized data processing, electronic
communication of financial transactions, equipment leasing
services, insurance and financial sales support services via a
global computer network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en ce qui a trait
aux publications imprimées, nommément bulletins et brochures
du domaine financier; revues électroniques ayant trait aux
services financiers, nommément vente et administration de
régimes d’abris fiscaux, de régimes de pension, de régimes
d’épargne-retraite, de REER, de régimes enregistrés d’épargne-
études, de régimes d’avantages sociaux des employés, de
régimes d’épargne, de fonds distincts, de fonds mutuels, de fonds
de placement, de certificats de placement, services de conseils en
matière de placements, services de sociétés de fiducie et services
fiduciaires ainsi que fourniture de services en ligne, nommément
services financiers, nommément vente et administration de
régimes d’abris fiscaux, de régimes de pension, de régimes
d’épargne-retraite, de REER, de régimes enregistrés d’épargne-
études, de régimes d’avantages sociaux des employés, de
régimes d’épargne, de fonds distincts, de fonds mutuels, de fonds
de placement, de certificats de placement, services de conseils en
matière de placements, services de sociétés de fiducie et services
fiduciaires; fourniture de renseignements financiers au moyen
d’un réseau informatique mondial; le soutien financier aux ventes
et le soutien financier aux ventes au moyen d’un réseau
informatique mondial en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en
rapport avec les publications imprimées ayant trait aux
marchandises, nommément les bulletins et brochures du domaine
financier; les revues électroniques ayant trait aux services
d’assurances, y compris l’assurance-vie, l’assurance-santé, les
rentes et les services de renouvellement, les régimes d’avantages
sociaux des employés, les services d’assurances et de soutien
financier aux ventes ainsi que la fourniture de services en ligne,
nommément fourniture de services financiers, nommément
services d’assurances y compris assurance-vie, assurance-santé,
rentes, renouvellement, administration de régimes d’avantages
sociaux des employés, services d’assurance et de soutien
financier aux ventes au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de renseignements sur les assurances au moyen d’un
réseau informatique mondial, services de consultation sur
l’invalidité et fourniture de services en ligne, nommément
consultation sur l’invalidité en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et brochures du domaine financier; revues électroniques.
SERVICES: (1) Services financiers, nommément services
d’assurances, y compris assurance-vie, assurance-santé, rentes,
services de renouvellement; services financiers, nommément
vente et administration de régimes d’abris fiscaux, de régimes de
pension, de régimes d’épargne-retraite, de REER, de régimes
enregistrés d’épargne-études, de régimes d’avantages sociaux
des employés, de régimes d’épargne, de fonds distincts, de fonds
mutuels, de fonds de placement, de certificats de placement;
services financiers, nommément courtage de valeurs, conseils
financiers, planification successorale, services de consultation sur 
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l’invalidité, services de conseils en matière de placements,
services de sociétés de fiducie, services fiduciaires, services de
gestion de propriétés, prêts hypothécaires, frais hypothécaires,
services des emprunts hypothécaires, services de prêts aux
consommateurs et aux sociétés, location d’équipement,
financement de location; traitement de données par ordinateur;
communication électronique de transactions financières; services
d’assurance et de soutien financier aux ventes. (2) Fourniture de
renseignements dans le domaine des assurances et dans le
domaine financier au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture de services en ligne, nommément fourniture de services
financiers, nommément services d’assurances y compris
assurance-vie, assurance-santé, rentes, services de
renouvellement, administration de régimes d’abris fiscaux,
régimes de pension, régimes d’épargne-retraite, REER, régimes
enregistrés d’épargne-étude, régimes d’avantages sociaux des
employés, administration de régime de prestations aux employés,
administration de régimes de retraite, consultation sur l’invalidité,
régimes d’épargne, fonds distincts, fonds mutuels, fonds de
placement, courtage de valeurs, conseils financiers, planification
successorale, experts-conseils en placement, services de
sociétés de fiducie, services fiduciaires, certificats de placement,
services de gestion de propriétés, prêts hypothécaires, frais
hypothécaires, services des emprunts hypothécaires, services de
prêts aux consommateurs et aux sociétés, location d’équipement,
financement de location; traitement de données par ordinateur;
communication électronique de transactions financières, services
de location d’équipement, services d’assurance et de soutien
financier aux ventes au moyen d’un réseau informatique mondial.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,573. 1999/03/31. GREAT EARTH COMPANIES, INC. (a
Delaware Corporation), 140 Lauman Lane, Hicksville, New York,
11801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

YOUTHQUEST 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely vitamins,
minerals, protein powders, amino acids and herbs; dietary and
nutritional supplements for pain relief, boosting energy, for support
of the cardiovascular system, antioxidants, free radical
scavengers, for the relief of menopausal and premenstrual
symptoms, mood balancers, and sleep aid; booklets in the field of
diet, nutrition and exercise; hand held exercise equipment for
performing isometric exercises. Used in CANADA since at least
as early as April 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 06, 1997 under No. 2,060,084 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et nutritifs,
nommément vitamines, minéraux, protéines en poudre, amino-
acides et herbes; suppléments alimentaires et nutritifs pour le
soulagement de la douleur, augmenter l’énergie, pour aider au
système cardio-vasculaire, antioxydants, phagocytes de radicaux
libres, pour le soulagement des symptômes prémenstruels et

reliés à la ménopause, médicaments psychotropes, et
somnifères; livrets dans le domaine des régimes, de la nutrition et
de l’exercice; matériel d’exercice à main pour effectuer des
exercices isométriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
mai 1997 sous le No. 2,060,084 en liaison avec les marchandises.

1,010,717. 1999/07/23. ANDRE DAVID MILNE, 3043 HIGHWAY
2, PORT HOPE, ONTARIO, L1A3V5 
 

WARES: Global Human Rights Investigation Agency Insignia,
namely, badges, identification certificates, hats, t-shirts, sweaters,
jackets, coats, bumperstickers, posters, CD’s of computer
software specifically to be used in public service announcements,
pre-recorded audio tapes, and pre-recorded video tapes.
SERVICES: Global Human Rights Investigation Agency; the
operation of a global human rights investigation agency database
containing information on human rights cases. Used in CANADA
since August 24, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Emblèmes de l’organisation mondiale
d’enquête sur les droits de la personne, nommément insignes,
certificats d’identification, chapeaux, tee-shirts, chandails, vestes,
manteaux, affichettes pour pare-chocs, affiches, disques
compacts comportant des logiciels utilisés particulièrement pour
la diffusion de messages d’intérêt public, bandes sonores
préenregistrées et bandes vidéo préenregistrées. SERVICES:
Organisation mondiale d’enquête sur les droits de la personne;
exploitation d’une base de données d’organisation mondiale
d’enquête sur les droits de la personne contenant des
renseignements ayant trait à des cas relatifs aux droits de la
personne. Employée au CANADA depuis 24 août 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,010,866. 1999/04/06. Westower Corporation, 7001 NE 40th
Avenue, Vancouver, Washington, 98661, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, SUITE 301 - 1331 HOMER
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5M5 

WESTOWER 
SERVICES: Acquisition of land and leasing to others;
construction, maintenance, repair, rentals and ownership of
standard and custom towers and rooftop facilities; real estate
development for same; design of custom towers for broadcast,
telephone and utility companies. Used in CANADA since at least
as early as April 05, 1999 on services. Priority Filing Date:
October 06, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/566,111 in association with the same kind of
services; October 06, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/566,112 in association with the
same kind of services; October 06, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/566,113 in association
with the same kind of services; October 06, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/566,114 in
association with the same kind of services.

SERVICES: Acquisition de terrains et crédit-bail à des tiers;
construction, maintenance, réparation, location et propriété de
tours et d’installations moulées sur des toits, ordinaires et
personnalisés; aménagement immobilier pour celles-ci;
conception de tours personnalisés pour sociétés de diffusion, de
téléphone et de services publics. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 avril 1999 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 06 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/566,111 en liaison avec le
même genre de services; 06 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/566,112 en liaison avec le même
genre de services; 06 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/566,113 en liaison avec le même
genre de services; 06 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/566,114 en liaison avec le même
genre de services.

1,010,948. 1999/04/07. Blais, Douglas and Taylor, Gary a
partnership Juggling Reality, 12 Fernwood Gardens #3, Toronto,
ONTARIO, M4K2J9 

JUGGLING REALITY 
WARES: (1) Video recordings and sound recordings, namely,
phonograph records, pre-recorded records, cassettes, music
cassettes, cassette tapes, albums, discs, tapes, LP’s, 7" singles,
12" singles, CD singles, compact disc (CD’s), digitally or
electronically reproduced sound recordings, magnetic tapes, vinyl
discs; music video cassettes, video cassettes, video discs; pre-
recorded records, tapes, compact disks, video cassettes,
television programs namely 3/4 inch audio video tapes and other
audio visual programs, computer games. Games, namely
computer and board games featuring images, names and symbols
of musical performers and other entertainers. Computer software

namely computer game cassettes, game disks, game programs,
game software, game tapes and computer programs for use in
music and entertainment featuring images, names and symbols of
musical performers and other entertainers. Books, comic books,
music, namely sheet music, printed music and recorded music.
Souvenirs and memorabilia featuring images, names and symbols
of musical performers and other entertainers, namely shirts,
jackets, pants, ties, sweaters, toques, caps, shoes, books,
magazines, postcards, stickers, drawings and paintings. Pre-
recorded audio cassettes. Digital analog music devices, namely
pre-recorded video cassettes, compact disks, laser and read
disks, laser read/write disks, and CD ROM’s. Digital and analog
musical devices, namely pre-recorded DVD, DAT and ADAT
containing sound recordings. (2) T-shirts, sweatshirts, belts,
baseball caps, photographs, pictures, hats, posters. SERVICES:
(1) Production of television and other audio visual programs,
entertainment services, namely producing, conducting,
overseeing, recording, managing and disseminating musical and
dramatic performances and exhibitions, musical and dramatic
festivals. Records, compact disks, tapes, audio visual and
multimedia production services, exploitation for musical artists of
copyrights and trade-marks. Creation and production for musical
artists and others of games, computer softwares, books, comic
books and music in all forms. Music publishing services. (2)
Entertainment services, namely the provision of live musical and
entertainment performances and personal appearances of a
musical group, singing and playing musical instruments or
otherwise. Live performance video recording; production of video
tapes featuring entertainment. Used in CANADA since June 02,
1998 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements vidéo et enregistrements
sonores, nommément disques phonographiques, disques
préenregistrés, cassettes, cassettes de musique, bandes en
cassettes, albums, disques, bandes, disques 33 tours, disques 45
tours simples, disques 45 tours simples de 30 cm, CD simples,
disques compacts (CD), enregistrements sonores numériques ou
électroniques, bandes magnétiques, disques en vinyle; cassettes
vidéo musicales, cassettes vidéo, vidéodisques; bandes vidéo et
disques préenregistrés, bandes, disques compacts, cassettes
vidéo, émissions de télévision, nommément émissions sur bandes
audiovidéo de 3/4 po et autres émissions audiovisuelles, jeux sur
ordinateur. Jeux, nommément jeux sur ordinateur et jeux de
combinaison comportant images, noms et représentations de
musiciens et d’autres artistes de spectacle. Logiciels,
nommément cassettes de jeux informatisés, disques de jeux,
programmes de jeux, ludiciels, bandes de jeux et logiciels pour
utilisation en musique et en divertissement comportant images,
noms et représentations de musiciens et d’autres artistes de
spectacle. Livres, illustrés, musique, nommément feuilles de
musique, musique imprimée et musique enregistrée. Souvenirs et
objets commémoratifs comportant images, noms et
représentations de musiciens et d’autres artistes de spectacle,
nommément chemises, vestes, pantalons, cravates, chandails,
tuques, casquettes, chaussures, livres, magazines, cartes
postales, autocollants, dessins et peintures. Audiocassettes
préenregistrées. Supports de musique numériques et
analogiques, nommément vidéocassettes préenregistrées,
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disques compacts, disques laser et en lecture seulement, disques
laser en lecture et en écriture ainsi que CDROM. Supports de
musique numériques et analogiques, nommément DVD, DAT et
ADAT préenregistrés comportant des enregistrements sonores.
(2) Tee-shirts, pulls molletonnés, ceintures, casquettes de base-
ball, photographies, tableaux, chapeaux, affiches. SERVICES: (1)
Production d’émissions de télévision et d’autres émissions
audiovisuelles, services de divertissement, nommément
production, tenue, supervision, enregistrement, gestion et
diffusion de spectacles musicaux et dramatiques, d’expositions
ainsi que de festivals musicaux et dramatiques. Disques, disques
compacts, bandes, services de production audiovisuelle et
multimédia, exploitation de droits d’auteur et de marques de
commerce pour musiciens. Création et production de jeux, de
logiciels, de livres, d’illustrés et de musique sous toutes ses
formes pour musiciens ainsi que pour des tiers. Services de
publication musicale. (2) Services de divertissement, nommément
fourniture de concerts et de spectacles en direct et présentations
en personne d’un groupe musical chantant et jouant de différents
instruments de musique ou autre. Enregistrement vidéo de
spectacles en direct; production de bandes vidéo de
divertissement. Employée au CANADA depuis 02 juin 1998 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,011,239. 1999/04/06. Leonor Cardoso, 640 Wilton Grove Road,
London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

GRAND CHATEAU PREMIUM WINE KIT 
The right to the exclusive use of the words PREMIUM WINE KIT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIUM WINE KIT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,346. 1999/04/09. SYNTAX SYSTEMS LTD./SYSTEMES
SYNTAXE LTÉE, 8250 Décarie Boulevard, Suite 400, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE
FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data processing equipment, computers, micro-
computers, networking equipment, namely, routers, hubs,
switches, security components and adapters, operating system
softwares, modems and servers; business intelligence software
and enterprise resource planning software, for wholesale,
manufacturing, retail, service and telecommunication industries.
SERVICES: Networking, consulting and programming services,
system integration, system design and training in connection with
computer, micro-computer and data processing and
implementation of hardware and software products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs, micro-ordinateurs, équipement de réseautage,
nommément routeurs, concentrateurs, commutateurs,
composants de sécurité et adaptateurs, système d’exploitation,
modems et serveurs; logiciels de renseignements à l’intention des
entreprises et de planification des ressources des entreprises
pour vente en gros, fabrication, vente au détail, service et
industries des télécommunications. SERVICES: Réseautage,
services de consultation et de programmation, intégration de
systèmes, conception de systèmes et formation en rapport avec
les ordinateurs, les micro-ordinateurs, le traitement des données
et la mise en oeuvre de produits matériels et logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,347. 1999/04/09. SYNTAX SYSTEMS LTD./SYSTEMES
SYNTAXE LTÉE, 8250 Décarie Boulevard, Suite 400, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE
FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

SYNTAX.NET SOLUTIONS AT WORK 
The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data processing equipment, computers, micro-
computers, networking equipment, namely, routers, hubs,
switches, security components and adapters, operating system
softwares, modems and servers; business intelligence software
and enterprise resource planning software, for wholesale,
manufacturing, retail, service and telecommunication industries.
SERVICES: Networking, consulting and programming services,
system integration, system design and training in connection with
computer, micro-computer and data processing and
implementation of hardware and software products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs, micro-ordinateurs, équipement de réseautage,
nommément routeurs, concentrateurs, commutateurs,
composants de sécurité et adaptateurs, système d’exploitation,
modems et serveurs; logiciels de renseignements à l’intention des
entreprises et de planification des ressources des entreprises
pour vente en gros, fabrication, vente au détail, service et
industries des télécommunications. SERVICES: Réseautage,
services de consultation et de programmation, intégration de
systèmes, conception de systèmes et formation en rapport avec
les ordinateurs, les micro-ordinateurs, le traitement des données
et la mise en oeuvre de produits matériels et logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,348. 1999/04/09. SYNTAX SYSTEMS LTD./SYSTEMES
SYNTAXE LTÉE, 8250 Décarie Boulevard, Suite 400, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE
FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

SYNTAX.NET DES SOLUTIONS QUI 
TRAVAILLENT POUR VOUS 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data processing equipment, computers, micro-
computers, networking equipment, namely, routers, hubs,
switches, security components and adapters, operating system
softwares, modems and servers; business intelligence software
and enterprise resource planning software, for wholesale,
manufacturing, retail, service and telecommunication industries.
SERVICES: Networking, consulting and programming services,
system integration, system design and training in connection with
computer, micro-computer and data processing and
implementation of hardware and software products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs, micro-ordinateurs, équipement de réseautage,
nommément routeurs, concentrateurs, commutateurs,
composants de sécurité et adaptateurs, système d’exploitation,
modems et serveurs; logiciels de renseignements à l’intention des
entreprises et de planification des ressources des entreprises
pour vente en gros, fabrication, vente au détail, service et
industries des télécommunications. SERVICES: Réseautage,
services de consultation et de programmation, intégration de
systèmes, conception de systèmes et formation en rapport avec
les ordinateurs, les micro-ordinateurs, le traitement des données
et la mise en oeuvre de produits matériels et logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,349. 1999/04/09. SYNTAX SYSTEMS LTD./SYSTEMES
SYNTAXE LTÉE, 8250 Décarie Boulevard, Suite 400, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE
FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data processing equipment, computers, micro-
computers, networking equipment, namely, routers, hubs,
switches, security components and adapters, operating system
softwares, modems and servers; business intelligence software
and enterprise resource planning software, for wholesale,
manufacturing, retail, service and telecommunication industries.
SERVICES: Networking, consulting and programming services,
system integration, system design and training in connection with
computer, micro-computer and data processing and
implementation of hardware and software products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs, micro-ordinateurs, équipement de réseautage,
nommément routeurs, concentrateurs, commutateurs,
composants de sécurité et adaptateurs, système d’exploitation,
modems et serveurs; logiciels de renseignements à l’intention des
entreprises et de planification des ressources des entreprises
pour vente en gros, fabrication, vente au détail, service et
industries des télécommunications. SERVICES: Réseautage,
services de consultation et de programmation, intégration de
systèmes, conception de systèmes et formation en rapport avec
les ordinateurs, les micro-ordinateurs, le traitement des données
et la mise en oeuvre de produits matériels et logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,011,767. 1999/04/15. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIM CANADA, INC., UNIT 1, 2827 - 18 ST. N.E., CALGARY,
ALBERTA, T2E7K5 

AIM PARA 90 
WARES: Herbal supplements, namely for intestinal cleansing.
Used in CANADA since June 02, 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments aux herbes, nommément pour
nettoyage intestinal. Employée au CANADA depuis 02 juin 1997
en liaison avec les marchandises.

1,011,825. 1999/04/13. LIZ EARLE, 4th Floor Linen Hall, 162-168
Regent Street, London, W1R 5TB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, face powder, eyeliner,
mascara, eye shadow, brush and liquid and cream foundations;
soap; preparations for the care of skin, body and hair, namely skin
cream, moisturiser, skin toner, skin conditioner, powder,
shampoo, mousse and conditioner; perfumes; deodorant;
essential oils; talcs; bath preparations, namely bath oils and
perfumes; dentifrices. SERVICES: Beauty, health and personal
care consultancy services, namely providing information and
advice regarding personal beauty, health care, dietetics, nutrition
and weight reduction. Priority Filing Date: October 13, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2179424 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in UNITED KINGDOM on October
13, 1998 under No. 2179424 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
poudre faciale, eye-liner, fard à cils, ombre à paupières, pinceaux
et liquide et fond de teint en crème; savon; préparations pour les
soins de la peau, du corps et des cheveux, nommément crème
pour la peau, hydratant, tonifiant pour la peau, revitalisant pour la
peau, poudre, shampoing, mousse et revitalisant; parfums;
déodorant; huiles essentielles; talcs; préparations pour le bain,
nommément huiles et parfums pour le bain; dentifrices.
SERVICES: Services de consultation en beauté, soins de santé et
soins personnels, nommément fourniture d’information et de
conseils concernant la beauté, les soins de santé, la diététique, la
nutrition et l’amaigrissement. Date de priorité de production: 13
octobre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2179424 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 13 octobre 1998 sous le No.
2179424 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,128. 1999/04/15. Technaflora Plant Products Ltd., 1979
Pandora Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5L5B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

BC GROW 
The right to the exclusive use of the letters BC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hydroponic nutrients. Used in CANADA since at least as
early as January 06, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des lettres BC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances nutritives hydroponiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,012,941. 1999/04/22. Clarke & Associates, L.L.C., 40 West
High Street, Somerville, New Jersey 08876, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE WORK DESK 
The right to the exclusive use of the word WORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely the design and
development of computer-based workplace electronic automation
systems in the form of secure, closed web sites. Priority Filing
Date: December 08, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/601,355 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 22, 2000 under No. 2,378,706 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément conception et
développement de systèmes électroniques d’automatisation
informatiques pour postes de travail sous forme de sites Web
protégés et fermés. Date de priorité de production: 08 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
601,355 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le
No. 2,378,706 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,052. 1999/04/26. Build-a-Bear Workshop, Inc. (a Delaware
Corporation), 1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

COLLECTIBUNNY 
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WARES: Plush toy animals and stuffed toy animals and
accessories therefor. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 05, 2000 under No. 2,383,553 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux en peluche et animaux rembourrés
et accessoires connexes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No.
2,383,553 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,157. 1999/04/26. AIRCELL, INC., 1172 Century Drive,
Building B, Suite 280, Louisville, Colorado 80027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IN TOUCH, IN FLIGHT 
The right to the exclusive use of the words IN FLIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Air to ground cellular communication and data
transmission services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
January 11, 2000 under No. 2,307,311 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IN FLIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications cellulaires et de
transmission de données de l’air au sol. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,311 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,655. 1999/04/29. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

1ST REPORT 
The right to the exclusive use of the word REPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone call center services for the handling of
insurance claims. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de centre téléphonique pour la gestion des
sinistres d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,013,792. 1999/04/28. SCA HYGIENE PRODUCTS AB, S-405
03 Goteborg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Skin care products, namely washcream, perineal
washcream and conditioner, cleansing cream, moisturizers, skin
lotion, disposable premoistened washcloths; sanitary slips,
sanitary towels, diapers and pads for use by incontinent persons;
disposable sheets and underlays for incontinent persons;
disposable diapers and pads of cellulose or paper, protective
drapes of paper for sanitary and domestic purposes, cloths for
washing the body, drying towels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crème de lavage, crème de lavage périnéal et conditionneur,
crème nettoyante, hydratants, lotion pour la peau,
débarbouillettes pré-imprégnées jetables; culottes hygiéniques,
serviettes hygiéniques, couches et tampons pour incontinents;
draps et laises jetables pour incontinents; couches et tampons
jetables en cellulose ou en papier, tentures de protection en papier
pour fins sanitaires et domestiques, linge de lavage corporel,
serviettes de séchage. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,183. 1999/05/03. Guillaume Lemire, 2758 carré Denise-
Pelletier, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4R2T3 

TELETIC 
SERVICES: Création, conception, réalisation et production de
spectacles; création, conception, réalisation et production de
bandes sonores; création, conception, réalisation et production
d’albums virtuels sur cédéroms et disques compacts; création,
conception, réalisation et production télévisuelle et
cinématographique; création, conception, réalisation et production
de publicités télévisuelles; création, conception, réalisation et
production de sites Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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SERVICES: Creation, design, direction and production of
attractions; creation, design, direction and production of audio
tapes; creation, design, direction and production of virtual albums
on CD-ROM and compact disc; creation, design, direction and
production of television programming and films; creation, design,
direction and production of television advertisements; creation,
design, direction and production of Internet sites. Proposed Use
in CANADA on services.

1,014,340. 1999/05/03. Armstrong Cheese Company Ltd., Suite
300, 3920 Norland Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA,
V5G4K7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

ARMSTRONG CANADA’S CHEESE 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the word ARMSTRONG in
respect of the wares cheese, cheddar cheese, cheese spreads,
cheese slices, cream cheese and cottage cheese in all provinces
except the provinces of British Columbia, Alberta, Saskatchewan
and Manitoba is disclaimed apart from the trade-mark. The right to
the exclusive use of the word ARMSTRONG in respect of all the
remaining wares and services is disclaimed apart from the trade-
mark. The right to the exclusive use of the word CANADA’S
CHEESE COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cheese, cheddar cheese, cheese spreads, cheese
slices, cream cheese and cottage cheese. (2) Men’s, women’s
and children’s clothing, namely, t-shirts, shirts, tank tops, blouses,
halter tops, sweatshirts, warm-up suits, track suits, coveralls,
overalls, jeans, pants, skirts, shorts, coats, jackets, sweaters,
pullovers, vests, ponchos, capes, anoraks, swimsuits, robes,
boxer shorts, nightgowns, pyjamas, sleepshirts and raingear,
namely water resistant coveralls, overalls, rainsuits, pants,
jackets, coats, capes, hats, caps, visors, toques and boots. (3)
Clothing accessories, namely, bibs, scarves, socks, ties, ascots,
handkerchiefs, belts, belt buckles, suspenders, gloves and mitts.
(4) Headwear, namely, hats, caps, visors, toques and headbands.
(5) Grooming accessories, namely, brushes, combs, barrettes,
and tie fasteners. (6) Eyewear, namely sunglasses, eyeglass
frames, goggles and eyeglass holders. (7) Brochures, pamphlets,
flyers, newsletters, books, periodicals, posters, calendars,
postcards, maps, photographs, pictures and posters. (8)
Notebooks, writing paper, envelopes, pencil holders, pencil cases,
letter openers, clipboards, notepads, rulers, appointment books,
time schedule books, address books, telephone books, binders
and mouse pads. (9) Pens and pencils. (10) Window stickers,
bumper stickers, metal or plastic grill plates and license plate
holders. (11) Flags, banners, decals, badges, plaques, crests,
decorative patches and pennants. (12) Balloons and streamers.
(13) Charms, buttons, badges, novelty pins, and medals. (14)
Medallions, brooches, cufflinks, earrings, tie sticks, lockets,
necklaces, pendants, rings and bracelets. (15) Key chains, key
rings, luggage tags and money clips. (16) Luggage, sports bags,
all-purpose bags, tote bags, backpacks, wallets, billfolds, credit
card holders, purses, change purses, fanny packs, document

cases and covers, luggage tags, key cases, ticket holders, credit
card cases, handbags, watchbands, wallets, billfolds, briefcases,
portfolios, cooler bags and lunch bags. (17) Chinaware, namely
plates, cups, saucers, mugs, bowls and platters, drinking glasses,
insulated jugs and glasses, plastic beverage containers, insulated
beverage holders, namely, sleeves and covers for bottles, cans
and drinking glasses, insulated coolers, ashtrays, stoppers for
bottles or decanters, toy savings banks, cookie jars, steins,
tankards, jiggers, coasters, trays, salt and pepper shakers, fridge
magnets, spoons, bottle openers, can openers, bottle tops, napkin
holders, bookends, cocktail skewers, tea towels, napkins made
with paper, place mats, tablecloths, pot holders, oven mitts, wall
plaques, plastic storage containers and water bottles. (18) Flying
discs and plush toys. (19) Golf equipment, namely, golf balls, golf
tees, score cards, golf tee markers, golf ball markers, golf bag
tags, carts, golf driving carts and score pencils. (20) Umbrellas.
(21) Pocket knives. (22) Timepieces, namely, stopwatches,
watches and clocks. SERVICES: (1) Operating a business for the
sale and distribution of cheese and cheese related products. (2)
Organizing, promoting, funding, staging, administering and
operating educational, recreational, sporting and entertainment
activities and programs for children and young people. (3)
Supporting, promoting and funding educational, recreational,
sporting and entertainment activities and programs for children
and young people organized and staged by others. (4) Raising
and administering funds for and providing funding to non-profit
organizations organizing and staging educational, recreational,
sporting and entertainment activities and programs for children
and young people. (5) Providing consultation and advice to others
with respect to the organization, promotion, funding, staging,
administration and operation of educational, recreational, sporting
and entertainment activities and programs for children and young
people. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARMSTRONG en liaison avec
les marchandises fromage, fromage cheddar, tartinades au
fromage, tranches de fromage, fromage à la crème et fromage
cottage dans toutes les provinces sauf les provinces de Colombie-
Britannique, de l’Alberta, de la Saskatchewan et du Manitoba en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif du mot ARMSTRONG en liaison avec toutes les
autres marchandises et les services en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots
CANADA’S CHEESE COMPANY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fromage, fromage cheddar, tartinades au
fromage, tranches de fromage, fromage à la crème et fromage
cottage. (2) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, débardeurs, chemisiers,
corsages bain-de-soleil, pulls molletonnés, survêtements,
combinaisons, salopettes, jeans, pantalons, jupes, shorts,
manteaux, vestes, chandails, pulls, gilets, ponchos, capes,
anoraks, maillots de bain, sorties de bain, caleçons boxeurs,
robes de nuit, pyjamas, chemises de nuit et tenues de pluie,
nommément combinaisons imperméables, salopettes, ensembles
imperméables, pantalons, vestes, manteaux, capes, chapeaux,
casquettes, visières, tuques et bottes. (3) Accessoires
vestimentaires, nommément bavoirs, écharpes, chaussettes,
cravates, ascots, mouchoirs, ceintures, boucles de ceinture,
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bretelles, gants et mitaines. (4) Couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, visières, tuques et bandeaux. (5)
Accessoires de toilette, nommément brosses, peignes, barrettes,
et épingles de cravate. (6) Articles de lunetterie, nommément
lunettes de soleil, montures de lunettes, lunettes de sécurité et
porte-lunettes. (7) Brochures, prospectus, dépliants, bulletins,
livres, périodiques, affiches, calendriers, cartes postales, cartes
géographiques, photographies, tableaux et affiches. (8) Cahiers,
papier à écrire, enveloppes, porte-crayons, étuis à crayons,
ouvre-lettres, planchettes à pince, bloc-notes, règles, carnets de
rendez-vous, carnets d’horaires, carnets d’adresses, répertoires
téléphoniques, classeurs et tapis de souris. (9) Stylos et crayons.
(10) Autocollants pour glaces, autocollants pour pare-chocs,
plaques de calandre en métal ou en plastique et porte-plaques
d’immatriculation. (11) Drapeaux, bannières, décalcomanies,
insignes, plaques, écussons, appliqués décoratifs et fanions. (12)
Ballons et serpentins en papier. (13) Breloques, boutons,
insignes, épinglettes de fantaisie et médailles. (14) Médailles,
broches, boutons de manchettes, boucles d’oreilles, pinces à
cravate, médaillons, colliers, pendentifs, anneaux et bracelets.
(15) Chaînes porte-clés, anneaux à clés, étiquettes à bagages et
pinces à billets. (16) Bagagerie, sacs de sport, sacs tout usage,
fourre-tout, sacs à dos, portefeuilles, porte-billets, porte-cartes de
crédit, bourses, porte-monnaie, sacs banane, porte-documents et
couvertures de documents, étiquettes à bagages, étuis à clés,
porte-tickets, porte-cartes de crédit, sacs à main, bracelets de
montre, portefeuilles, porte-billets, porte-documents, pochettes,
sacs isolants et sacs-repas. (17) Articles de porcelaine,
nommément assiettes, tasses, soucoupes, grosses tasses, bols
et plats de service, verres à boire, pots et verres isolants,
contenants à boisson en plastique, porte-boissons isolants,
nommément manchons et couvercles pour bouteilles, cannettes
et verres à boire, glacières, cendriers, bouchons pour bouteilles
ou carafes, tirelires jouets, pots à biscuits, chopes en céramique,
chopes, doseurs, sous-verres, plateaux, salières et poivrières,
aimants pour réfrigérateur, cuillères, décapsuleurs, ouvre-boîtes,
capsules de bouteilles, porte-serviettes de table, serre-livres,
bâtonnets à cocktail, torchons à vaisselle, serviettes de table en
papier, napperons, nappes, poignées de batterie de cuisine, gants
isolants, plaques murales, contenants et bidons en plastique. (18)
Disques volants et jouets en peluche. (19) Équipement de golf,
nommément balles de golf, tés de golf, cartes de pointage,
marqueurs de tés de golf, marqueurs de balles de golf, étiquettes
de sacs de golf, chariots, voiturettes de golf et crayons de
pointage. (20) Parapluies. (21) Canifs. (22) Compteurs de temps,
nommément chronomètres, montres et horloges. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise de vente et de distribution de
fromage et de produits connexes. (2) Organisation, promotion,
financement, préparation, administration et exploitation d’activités
et de programmes éducatifs, récréatifs, sportifs et de
divertissement pour les enfants et les jeunes. (3) Soutien,
promotion et financement d’activités et de programmes éducatifs,
récréatifs, sportifs et de divertissement pour les enfants et les
jeunes organisés et préparés par des tiers. (4) Collecte et
administration de fonds et fourniture de financement à des
organismes sans but lucratif qui organisent et préparent des
activités et des programmes éducatifs, récréatifs, sportifs et de
divertissement pour les enfants et les jeunes. (5) Fourniture de

consultation et de conseils à des tiers concernant l’organisation, la
promotion, le financement, la préparation, l’administration et
l’exploitation d’activités et de programmes éducatifs, récréatifs,
sportifs et de divertissement pour les enfants et les jeunes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,014,426. 1999/05/04. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

SAXXON 
WARES: Metal clips and clamps for electric cable and parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1987 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
28, 2000 under No. 2, 335, 628 on wares.

MARCHANDISES: Agrafes et brides de serrage métalliques pour
câble électrique, et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1987 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2, 335, 628 en liaison
avec les marchandises.

1,014,427. 1999/05/04. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

SAXXIT 
WARES: Metal clips and clamps for electric cable and parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1992 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
28, 2000 under No. 2, 335, 629 on wares.

MARCHANDISES: Agrafes et brides de serrage métalliques pour
câble électrique, et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1992 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2, 335, 629 en liaison
avec les marchandises.
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1,014,428. 1999/05/04. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL,
INC. (A Delaware Corporation), 250 Lillard Drive, Sparks,
Nevada 89431, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

SAX-A-BAND 
WARES: Metal clips and clamps for electric cable and parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1992 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 11,
2000 under No. 2, 340, 920 on wares.

MARCHANDISES: Agrafes et brides de serrage métalliques pour
câble électrique, et pièces connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1992 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2, 340, 920 en liaison
avec les marchandises.

1,014,666. 1999/05/06. CABASSE, Société en commandite par
actions, une entité légale, Rue de l’Eau Blanche - Kergonan,
29200 Brest, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CABASSE 
MARCHANDISES: Appareils électro-acoustiques nommément
vibrateurs acoustiques, filtres acoustiques, amplificateurs,
appareils de radiodiffusion et télévision nommément hauts-
parleurs, amplificateurs pour installations de reproduction de son,
enceintes acoustiques, appareils de reproduction de sons
nommément hauts-parleurs, amplificateurs accordés de haute
fréquence pour de telles installations. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Electro-acoustic apparatus, namely acoustic vibrators,
acoustic filters, amplifiers, apparatus for broadcasting and
television, namely loudspeakers, amplifiers for sound-
reproduction facilities, loudspeakers, sound-reproduction
apparatus, namely loudspeakers, high-frequency amplifiers for
the said facilities. Used in CANADA since at least as early as 1992
on wares.

1,014,765. 1999/05/07. Gräflich von Hardenberg’sche
Kornbrennerei GmbH & Co. KG, Vorderhaus 2, D-37176 Nörten-
Hardenberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Spirits, namely brandy, corn brandy, soft-liqueurs wines
and sparkling wines. Used in CANADA since at least as early as
October 1995 on wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on November 03, 1980 under No.
1010005 on wares.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie, nommément brandy, brandy de
maïs, vins à base de liqueur douce et vins mousseux. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en
liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 03
novembre 1980 sous le No. 1010005 en liaison avec les
marchandises.

1,015,022. 1999/05/12. ILLUMINATION POLYMER
TECHNOLOGIES, INC., an Illinois Corporation, 1751 West Diehl
Road, Naperville, Illinois 60563, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IPT 
WARES: Protective and safety products capable of being
illuminated via light transmitting material, namely belts, vests, arm
bands, head bands, ankle bands, collars and pet collars. Priority
Filing Date: January 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/629,852 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
23, 2000 under No. 2,351,543 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de protection et de sécurité pouvant
être illuminés par un matériau transmettant la lumière,
nommément ceintures, gilets, brassards, bandeaux, bandeaux de
cheville, colliers et colliers pour animaux familiers. Date de priorité
de production: 29 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,852 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juin 2000 sous le No. 2,351,543 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,015,126. 1999/05/11. TACO BELL CORP., 17901 von Karman,
Irvine, California 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GORDITA FIESTA 
The right to the exclusive use of the word GORDITA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared Mexican food consisting primarily of a
flatbread filled with meat, various vegetables, cheese and salsa/
sauces for consumption on and off the premises. Used in
CANADA since at least as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GORDITA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments mexicains préparés comprenant
principalement du pain craquelin garni de viande, de différents
légumes, de fromage et de sauce piquante pour consommation
sur place ou à l’extérieur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,015,178. 1999/05/11. GODINGER SILVER ART CO., LTD., a
legal entity, 225 Fifth Avenue, Room 230, New York, New York,
10010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STUDIO SILVERSMITHS 
The right to the exclusive use of the word SILVERSMITHS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Silverplated and/or stainless steel holloware, namely,
pitchers, bowls, drinking vessels, charger plates, vases and
serving trays. Priority Filing Date: January 28, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/629,263 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVERSMITHS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles creux plaqués argent et/ou en acier
inoxydable, nommément pichets, bols, récipients à boissons,
assiettes de présentation, vases et plateaux de service. Date de
priorité de production: 28 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,263 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,015,350. 1999/05/12. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

WOMAN SPORT FITNESS 
The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cologne; eau de toilette; body lotion; shower gel; body
mist; and anti-perspirant and deodorant. Priority Filing Date:
December 18, 1998, Country: BENELUX (NETHERLANDS),
Application No: 929,171 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
BENELUX (NETHERLANDS) on December 18, 1998 under No.
0638245 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau de Cologne; eau de toilette; lotions pour
le corps; gel pour la douche; bruine pour le corps; et
antisudorifique et déodorant. Date de priorité de production: 18
décembre 1998, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no:
929,171 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) le 18 décembre 1998 sous
le No. 0638245 en liaison avec les marchandises.

1,015,366. 1999/05/13. Xantrex International, a partnership,
Suite No.3, Stafford House, The Garrison, St.Michael,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PORTAWATTZ POWERPAC 
The right to the exclusive use of the word POWERPAC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical power products, namely portable power
supplies, backup power supplies, uninterruptible power supplies,
batteries, battery chargers, power inverters, and power
converters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWERPAC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits électriques, nommément blocs
d’alimentation portatifs, blocs d’alimentation de secours, blocs
d’alimentation sans coupure, batteries, chargeurs de batterie,
convertisseurs continu-alternatif et convertisseurs de puissance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,394. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

HORSEPOWER LOTTO 
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The right to the exclusive use of the word LOTTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computerized pari-mutuel wagering system, namely an
on-line/interactive wagering system with a central computer,
peripheral storage devices and display monitors; paper betting
slips, tickets and coupons; electronic ticket processing terminals.
SERVICES: Entertainment services namely public gaming
activities in connection with pari-mutual wagering, lotteries and
bingo games. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de pari mutuel informatisé,
nommément système interactif de pari en ligne comportant un
ordinateur central, des unités de stockage périphériques et des
moniteurs de visualisation; bordereaux de pari en papier, billets et
bons de réduction; terminaux électroniques de traitement des
billets. SERVICES: Services de divertissement, nommément
activités ayant trait aux jeux de hasard publics en rapport avec les
paris mutuels, les loteries et les bingos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,498. 1999/05/12. TradeOut, Inc., 100 Summit Lake Drive,
Valhalla, New York 10595, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TRADEOUT 
SERVICES: Providing an online marketplace for others, namely,
providing a website for matching purchasers of excess business
inventory and idle assets with sellers of such goods; e-commerce
services in connection with the sale of excess inventory and idle
assets; and online auction services. Used in CANADA since at
least as early as April 16, 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’un marché en ligne pour des tiers,
nommément fourniture d’un site Web pour coupler des acheteurs
de surplus de stock des entreprises et de biens inactifs avec des
vendeurs de telles marchandises; services de commerce
électronique en rapport avec la vente de surplus de stock et de
biens inactifs; et services d’encan en ligne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 1999 en liaison
avec les services.

1,015,591. 1999/05/18. DOREEN RAO CHORAL EDUCATION
INC., Ontario Corporation No. 1311412, Suite 301, 2490 Bloor
Street West, Toronto, ONTARIO, M6S1R4 

Choral Music Experience 
The right to the exclusive use of the words CHORAL MUSIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Instructional and teaching material namely newsletter,
periodicals, specially developed methods of teaching vocal music
in both written format and video format, original musical
arrangements and compositions in written and recorded format;
books and brochures; educational and performance materials,
namely manuals, sheet music, musical scores, videos and books,
created to assist in teaching and providing of musical training at all
levels from elementary to professional. SERVICES: Musical
performance and music education namely concerts, professional
development for teachers and conductors of vocal music and
recordings, both audio and video, to be used for teaching
purposes and for entertainment. Used in CANADA since 1985 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHORAL MUSIC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique et pédagogique,
nommément bulletins, périodiques, techniques spécialisées
d’enseignement du chant sous forme écrite et sous forme vidéo,
arrangements musicaux originaux et compositions sous forme
écrite et enregistrée; livres et brochures; matériel didactique et de
spectacle, nommément manuels, feuilles de musique, illustrations
musicales, vidéos et livres pour faciliter l’enseignement et la
formation en musique à tous les niveaux, du niveau élémentaire
au niveau professionnel. SERVICES: Spectacles musicaux et
enseignement en musique, nommément concerts,
perfectionnement professionnel pour enseignants et directeurs de
musique vocale et d’enregistrements audio et vidéo destinés à
l’enseignement et au divertissement. Employée au CANADA
depuis 1985 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,868. 1999/05/18. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE, 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station "U",
Toronto, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
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The right to the exclusive use of the word GRILLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Foods, namely hamburgers, hot dogs, french fries;
entrees, namely, fresh or frozen entrees or side dishes consisting
primarily of beef, veal, pork, fish, poultry, cheese or pastas or rice
or vegetables; (2) Clothing, namely aprons, shirts, hats, visors, T-
shirts; point-of-sale materials, namely easel stands, overhead
directional signage, posters, menu boards, menus, soup kettles
and/or tureens, paper bags for take-out product, operating
manuals. SERVICES: Operation of restaurant and cafeteria
services and stand alone food kiosks within a restaurant or
cafeteria or other food service establishments. Used in CANADA
since at least as early as 1985 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments, nommément hamburgers, hot-
dogs, frites; plats de résistance, nommément plats de résistance
ou plats d’accompagnement frais ou surgelés comprenant
principalement boeuf, veau, porc, poisson, volaille, fromage ou
pâtes ou riz ou légumes. (2) Vêtements, nommément tabliers,
chemises, chapeaux, visières, tee-shirts; matériel de point de
vente, nommément chevalets, panneaux indicateurs suspendus,
affiches, cartes à menus, menus, bouilloires à soupe et/ou
soupières, sacs en papier pour produits à emporter, manuels
d’exploitation. SERVICES: Exploitation de services de restaurant
et de cafétéria et de comptoirs alimentaires autonomes dans un
restaurant ou une cafétéria ou d’autres établissements de
services alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,016,142. 1999/05/19. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ÉQUIPÉ POUR JOUER DEHORS 
SERVICES: Telecommunication services, namely voice and data
telecommunications by wireless transmission namely wireless
facsimile mail services and wireless digital messaging services,
voice and data telecommunications by cellular telephones, by
digital telephones, by facsimile transmission, by cable television
transmission, by telegram transmission; electronic transmission of
data and documents via computer terminals, namely electronic
mail services; electronic voice message service, namely the
recordal, storage and subsequent delivery of voice messages by
telephones. Used in CANADA since at least as early as April 23,
1999 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
télécommunications téléphoniques et de données par
transmission sans fil, nommément services de transmission sans
fil par fac-similé et services de transmission sans fil de messages
numériques, télécommunications téléphoniques et de données
par téléphones cellulaires, par téléphones numériques, par
transmission par télécopie, par transmission d’émissions de

câblodistribution, par transmission de télégrammes; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique;
service de messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux par téléphone. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 23 avril 1999 en liaison avec les services.

1,016,143. 1999/05/19. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words FUND and NETWORK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund distribution,
mutual fund investment and mutual fund brokerage. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément distribution
de fonds mutuels, investissement de fonds mutuels et courtage de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,167. 1999/05/20. NEC Eluminant Technologies, Inc., 8
Corporate Center Drive, Melville, New York 11747-3112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

LIGHTING UP THE LOOP 
The right to the exclusive use of the word LOOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications network infrastructure equipment,
namely digital loop carriers, multiplexers, optical transport units,
intelligent multiplexer transport units, optic fiber terminals, cables,
optical cables and switches and instructions manuals, sold as a
unit. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement d’infrastructure de réseaux de
télécommunications, nommément porteuses de boucles
numériques, multiplexeurs, unités de transmission optique, unités
de transmission à multiplexeurs intelligents, terminaux à fibres
optiques, câbles, câbles et commutateurs optiques ainsi que
manuels d’instructions, vendus comme un tout. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,016,194. 1999/05/20. BRIAN CONNOR, SUITE 200, 555 6TH
STREET, NEW WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3L5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THE SERVICE EDGE 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consultation, monitoring, guidance, research,
training, mentoring and education via seminars, workshops,
conferences and classes, in the fields of: sales, business
management, customer service, customer service visions,
mission statements, mystery shoppers, marketing, time
management, strategic planning, organizational development,
motivational studies and seminars, goal achievement planning,
productivity, finance, communications, ethics. (2) Sale and service
of computers and peripherals. (3) Computer network installation
and support. (4) Design and maintenance of web sites. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation, surveillance, orientation, recherche,
formation, encadrement et éducation au moyen de séminaires,
ateliers, conférences et classes, dans les domaines suivants :
ventes, gestion des affaires, service à la clientèle, perception
visuelle du service à la clientèle, énoncés de mission, clients
mystères, commercialisation, gestion du temps, planification
stratégique, développement organisationnel, études et séminaires
de motivation, planification en vue de la réalisation des objectifs,
productivité, finance, communications, éthique. (2) Vente et
service d’ordinateurs et de périphériques. (3) Installation et
support de réseaux d’ordinateurs. (4) Conception et maintien de
sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,249. 1999/05/20. CANBREAL THERODIAGNOSTICS
INTERNATIONAL INC., Ottawa Life Sciences Technology Park,
600 Peter Morand Cresent, Suite 330, Ottawa, ONTARIO,
K1G5Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The trade-mark is shaded for the colors pink and black. The light
grey shading represents the color pink (Pantone 197 TM) and the
black portion represents the color black. The applicant claims
these colors as part of the trade-mark.

WARES: Preventative and therapeutic vehicles, namely, vaccines
for human use in the areas of cancer, gender and sexually
transmitted diseases, immune related disorders and immuno-
modulation, neurodegenerative diseases, age related illenesses;
agents, namely, biotechnology-derived and pharmaceutical
compounds which encompass peptidic and non-peptidic
ingredients used in the prevention and treatment of cancer,
gender and sexually transmitted diseases, age-related and
neurodegenerative illnesses; natural and chemical compounds
used in diagnostic test kits and comprised of reagents for scientific
or research use in the areas of cancer, gender and sexually
transmitted diseases, immune related disorders and immuno-
modulation, neurodegenerative diseases, age related illnesses,
antiviral and antibiotic resistance research; inducible products,
namely, gene-based vectors including DNA fragments,
minichromosomes and/or plasmids containing selective
sequences that can be inoculated through microcell, liposomal/
lipidic micellar structures to act as DNA/gene vaccines or
intracellular modulators of specific peptides, biological entities or
cells; robotic systems to analyse and prepare compounds, bio-
systems for the delivery of drugs; drug testing products, test kits
for diagnosing, all of the above in the areas of cancer, gender and
sexually transmitted diseases, age-related illnesses, antivirals and
antibiotic resistance. SERVICES: Drug testing, diagnosis,
treatment, research, development of robotic systems to analyze
and prepare compounds, informatics services, namely data
gathering, processing, acquisition and management, all of the
above in the areas of cancer, gender and sexually transmitted
diseases, immune-related disorders and immuno-modulation,
neurodegenerative diseases, age-related illnesses, antivirals and
antibiotic resistance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en rose et noir.
L’ombrage en gris clair représente le rose (Pantone 197 TM) et la
partie en noir représente le noir. Le requérant revendique ces
couleurs comme élément de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Moyens préventifs et thérapeutiques,
nommément vaccins pour usage humain dans les domaines
suivants : cancer, maladies sexuellement transmissibles, troubles
immunitaires et immuno-modulation, maladies
neurodégénératives, maladies de dégénérescence; agents,
nommément composés biotechnologiques et pharmaceutiques
qui englobent des ingrédients peptidiques et non peptidiques
utilisés dans la prévention et le traitement du cancer, des maladies
sexuellement transmissibles, des maladies de dégénérescence et
neurodégénératives; composés naturels et chimiques utilisés
dans les trousses d’analyse diagnostique et comprenant des
réactifs pour usages scientifiques ou de recherche dans les
domaines suivants : cancer, maladies sexuellement
transmissibles, troubles immunitaires et immuno-modulation,
maladies neurodégénératives, maladies de dégénérescence,
recherche antivirale et de résistance aux antibiotiques; produits
inductibles, nommément vecteurs génétiques, comprenant
fragments d’ADN, minichromosomes et/ou plasmides contenant
des séquences sélectives inoculables dans des strutures
microcellulaires, liposomales/lipidiques micellaires pour agir
comme vaccins d’ADN/génétiques ou modulateurs intracellulaires
de peptides, entités biologiques ou cellules spécifiques; systèmes
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robotiques pour analyser et préparer des composés, bio-
systèmes d’administration de médicaments; produits d’analyse de
médicaments, trousses d’analyse de diagnostic, tous les moyens
susmentionnés s’appliquant aux domaines suivants : cancer,
maladies sexuellement transmissibles, maladies de
dégénérescence, antiviraux et résistance aux antibiotiques.
SERVICES: Analyse, diagnostic, traitement, recherche de
médicaments, mise au point de systèmes robotiques pour
analyser et préparer des composés; services d’informatique,
nommément collecte, traitement, acquisition et gestion de
données, tous les travaux susmentionnés s’appliquant aux
domaines suivants : cancer, maladies sexuellement
transmissibles, maladies de dégénérescence, antiviraux et
résistance aux antibiotiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,250. 1999/05/20. CANBREAL THERODIAGNOSTICS
INTERNATIONAL INC., Ottawa Life Sciences Technology Park,
600 Peter Morand Cresent, Suite 330, Ottawa, ONTARIO,
K1G5Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CANBREAL 
WARES: Preventative and therapeutic vehicles, namely, vaccines
for human use in the areas of cancer, gender and sexually
transmitted diseases, immune related disorders and immuno-
modulation, neurodegenerative diseases, age related illnesses;
agents, namely, biotechnology-derived and pharmaceutical
compounds which encompass peptidic and non-peptidic
ingredients used in the prevention and treatment of cancer,
gender and sexually transmitted diseases, age-related and
neurodegenerative illnesses; natural and chemical compounds
used in diagnostic test kits and comprised of reagents for scientific
or research use in the areas of cancer, gender and sexually
transmitted diseases, immune related disorders and immuno-
modulation, neurodegenerative diseases, age related illnesses,
antiviral and antibiotic resistance research; inducible products,
namely, gene-based vectors including DNA fragments,
minichromosomes and/or plasmids containing selective
sequences that can be inoculated through microcell, liposomal/
lipidic micellar structures to act as DNA/gene vaccines or
intracellular modulators of specific peptides, biological entities or
cells; robotic systems to analyse and prepare compounds, bio-
systems for the delivery of drugs; drug testing products, test kits
for diagnosing, all of the above in the areas of cancer, gender and
sexually and sexually transmitted diseases, age-related illnesses,
antivirals and antibiotic resistance. SERVICES: Drug testing,
diagnosis, treatment, research, development of robotic systems to
analyze and prepare compounds, informatics services, namely
data gathering, processing, acquisition and management, all of
the above in the areas of cancer, gender and sexually transmitted
diseases, immune-related disorders and immuno-modulation,
neurodegenerative diseases, age-related illnesses, antivirals and
antibiotic resistance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Moyens préventifs et thérapeutiques,
nommément vaccins pour usage humain dans les domaines
suivants : cancer, maladies sexuellement transmissibles, troubles
immunitaires et immuno-modulation, maladies
neurodégénératives, maladies de dégénérescence; agents,
nommément composés biotechnologiques et pharmaceutiques
qui englobent des ingrédients peptidiques et non peptidiques
utilisés dans la prévention et le traitement du cancer, des maladies
sexuellement transmissibles, des maladies de dégénérescence et
neurodégénératives; composés naturels et chimiques utilisés
dans les trousses d’analyse diagnostique et comprenant des
réactifs pour usages scientifiques ou de recherche dans les
domaines suivants : cancer, maladies sexuellement
transmissibles, troubles immunitaires et immuno-modulation,
maladies neurodégénératives, maladies de dégénérescence,
recherche antivirale et de résistance aux antibiotiques; produits
inductibles, nommément vecteurs génétiques, comprenant
fragments d’ADN, minichromosomes et/ou plasmides contenant
des séquences sélectives inoculables dans des strutures
microcellulaires, liposomales/lipidiques micellaires pour agir
comme vaccins d’ADN/génétiques ou modulateurs intracellulaires
de peptides, entités biologiques ou cellules spécifiques; systèmes
robotiques pour analyser et préparer des composés, bio-
systèmes d’administration de médicaments; produits d’analyse de
médicaments, trousses d’analyse de diagnostic, tous les moyens
susmentionnés s’appliquant aux domaines suivants : cancer,
maladies sexuellement transmissibles, maladies de
dégénérescence, antiviraux et résistance aux antibiotiques.
SERVICES: Analyse, diagnostic, traitement, recherche de
médicaments, mise au point de systèmes robotiques pour
analyser et préparer des composés; services d’informatique,
nommément collecte, traitement, acquisition et gestion de
données, tous les travaux susmentionnés s’appliquant aux
domaines suivants : cancer, maladies sexuellement
transmissibles, maladies de dégénérescence, antiviraux et
résistance aux antibiotiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,273. 1999/05/21. CONTEYOR Multibag Systems N.V.,
Industriepark 4A, 9820 Merelbeke/BE-, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PASCAL & ASSOCIATES, SUITE 2001 - 112 KENT STREET,
P.O. BOX 3440, STN. D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CONTEYOR 
WARES: (1) Containers, receptacles, stands racks and frames all
made of metal for use in transport and shipment. (2) Saddlery
ware, namely pouches, for use in connection with containers,
receptacles, stands, racks and frames, for use in transport and
shipment of goods of others, all made of metal and for putting of
fitting into the same. (3) Nets, tarps, hoods, bags, ropes, tightening
belts for use in transport, shipment and storage of goods.
SERVICES: Packaging, wrapping and retail and warehouse
storage of goods; transport and shipping of goods by rail, boat,
truck, train or plane. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Conteneurs, récipients, supports, baies et
châssis, tous constitués de métal, à utiliser dans le transport et
l’expédition. (2) Articles de sellerie, nommément petits sacs, à
utiliser en rapport avec des conteneurs, récipients, supports,
baies et châssis, tous constitués de métal, à utiliser dans le
transport et l’expédition de marchandises de tiers, tous constitués
de métal, et pour placement ou pose dans ces contenants et
supports. (3) Filets, bâches, coiffes, sacs, cordes, sangles, à
utiliser dans le transport, l’expédition et l’entreposage des
marchandises. SERVICES: Conditionnement, emballage, et
entreposage au détail et en entrepôt de marchandises; transport
et expédition de marchandises par train, bateau, camion ou avion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,016,298. 1999/05/21. TCG International Inc., 27th Floor, 4710
Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word REPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone call center services for the handling of
insurance claims. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de centre téléphonique pour la gestion des
sinistres d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,016,463. 1999/05/18. TRANXITION CORPORATION, 7855
S.W. Gearhart Drive, Beaverton, Oregon 97007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TRANXITION 
WARES: Computer software and databases for use in
configuring, migrating, and preserving the configurations of
computer hardware and software; computer software for use in
capturing, storing, and applying configuration information related
to computer hardware and software, user manuals supplied as a
unit with computer software. SERVICES: Computer software
installation and system integration; consultation and support in the

field of computer hardware and software configuration and
migration; custom computer programming for others. Priority
Filing Date: November 19, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/592,123 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel et bases de données pour utilisation
en configuration, migration et conservation des configurations de
matériel informatique et de logiciels; logiciel pour utilisation en
acquisition, stockage et application des renseignements de
configuration concernant le matériel informatique, les logiciels et
les manuels d’utilisation fournis comme un tout avec les logiciels.
SERVICES: Installation de logiciels et intégration de systèmes;
consultation et soutien dans le domaine de la configuration de
matériel informatique et de logiciels, et du passage de l’un à l’autre
type d’entité; programmation informatique personnalisée pour des
tiers. Date de priorité de production: 19 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/592,123 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,016,555. 1999/05/21. N.V. ORGANON, Kloosterstraat 6, 5349
AB OSS, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for
treatment of menopausal complaints; medicines and
pharmaceutical preparations for prevention and treatment of
osteoporosis. Priority Filing Date: February 26, 1999, Country:
NETHERLANDS, Application No: 0933333 in association with the
same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in BENELUX (NETHERLANDS) on February 26,
1999 under No. 933333 on wares.
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MARCHANDISES: Remèdes et préparations pharmaceutiques
pour traiter les plaintes ménopausiques; remèdes et préparations
pharmaceutiques pour prévenir et traiter l’ostéoporose. Date de
priorité de production: 26 février 1999, pays: PAYS-BAS,
demande no: 0933333 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) le 26 février
1999 sous le No. 933333 en liaison avec les marchandises.

1,016,562. 1999/05/20. John Sharpe’s Rail Tours Ltd., doing
business as John Steel Rail Tours, 825 Gibsons Way, Gibsons
Landing, BRITISH COLUMBIA, V0N1V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

JOHN STEEL RAIL TOURS 
The right to the exclusive use of the words RAIL and TOURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely shirts, jackets, coats, aprons, belts and
suspenders, blazers, cravats, ear-muffs, overalls, gloves, hats,
raincoats, capes, robes, scarves, socks, sweaters, sweat shirts,
ties, toques, trousers, T-shirts, tunics, turtle neck shirts, shorts,
slippers, vests, and visors; novelty items, namely lapel pins.
SERVICES: Operation of a travel and touring agency, namely
providing inclusive travel and tour packages, providing
sightseeing and guided tours, organizing and hosting social
functions, providing meals and accommodations, providing
transportation by air, water, and land. Used in CANADA since at
least as early as January 1990 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RAIL et TOURS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
manteaux, tabliers, ceintures et bretelles, blazers, cache-cols,
cache-oreilles, salopettes, gants, chapeaux, imperméables,
capes, sorties de bain, écharpes, chaussettes, chandails, pulls
molletonnés, cravates, tuques, pantalons, tee-shirts, tuniques,
chemises à col roulé, shorts, pantoufles, gilets, et visières; articles
de fantaisie, nommément épingles de revers. SERVICES:
Exploitation d’une agence de voyage et de tourisme, nommément
fourniture de forfaits de voyage et de circuits touristiques,
fourniture de visites touristiques et de visites guidées,
organisation et direction de réunions mondaines, fourniture de
repas et d’hébergement, fourniture de transport par voies
aérienne, maritime et terrestre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1990 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,613. 1999/05/25. AmikaNow! Corporation, 320 March Rd.,
4th Floor, Kanata, ONTARIO, K2K2E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

AMIKAWISDOM 
WARES: Software for use by users of electronic mail for
intelligently managing received electronic mail by interpreting and
highlighting the key words and phrases of received electronic mail.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables par les utilisateurs de
courrier électronique pour gérer intelligemment le courrier
électronique reçu, en interprétant et surlignant les mots-clés et
phrases-clés du courrier électronique reçu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,629. 1999/05/25. VIDEO AIRE INTERNATIONAL, INC.,
2561 Gravel Drive, Fort Worth, Texas 76118, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVIE AND COMPANY, 1400 CANADIAN
WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

VIDEO-AIRE 
WARES: Air duct and vent cleaning system including vacuum,
brushes, camera and monitor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de nettoyage de conduit d’air et de
bouche d’aération, comprenant aspirateur, brosses, caméra et
moniteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,731. 1999/05/20. 3599434 CANADA INC., P.O. Box
20013, Barrie, ONTARIO, L4M6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

FUN ON THE FAIRWAYS 
SERVICES: Advertising and promotional services, namely, the
organization, promotion and sponsorship of sporting events,
concerts and entertainment events; promotional event managing;
promoting the goods and services of sponsors at various sporting
events, concerts and entertainment events; promoting the goods
and services of sponsors through printed material, radio and
television telecasts and electronic media; organizing and
conducting programs that promote a healthy lifestyle in a fun, safe
and environmentally responsible manner. Used in CANADA since
at least as early as January 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité et de promotion, nommément
organisation, promotion et parrainage de manifestations
sportives, concerts et spectacles; gestion d’événements de
promotion; promotion des biens et services de commanditaires à
diverses manifestations sportives, concerts et spectacles;
promotion des biens et services de commanditaires au moyen
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d’imprimés, diffusions à la radio et à la télévision et presse
électronique; organisation et conduite de programmes qui font la
promotion des habitudes saines de la vie quotidienne d’une façon
agréable, sécuritaire et respectueuse de l’environnement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les services.

1,016,786. 1999/05/25. NAUTICA APPAREL, INC., 40 West 57th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NAUTICA BEDWEAR 
The right to the exclusive use of the word BEDWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bed pillows; mattress pads, down comforters.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEDWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers pour lits; couvre-matelas, édredons
en duvet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,787. 1999/05/25. NAUTICA APPAREL, INC., 40 West 57th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BED VEST 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mattress pads. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-matelas. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,016,810. 1999/05/26. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 Rockefeller Plaza, New York, New York,
10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FROSTY THE SNOWMAN 

WARES: (1) Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio-video cassettes and audio video
discs featuring music, comedy, drama, action, adventure and/or
animation; stereo headphones; batteries; cordless telephones;
hand-held calculators; audio cassette and CD players; hand-held
kareoke players, telephone and/or radio pagers; short motion
picture film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure
and/or animation to be used with hand-held viewers or projectors;
video cassette recorders and players, compact disc players,
digital audio tape recorders and players, electronic diaries; video
game cartridges; video and computer game programs, cartridges,
and cassettes; radios; eyeglasses, sunglasses and cases
therefor. (2) Printed matter and paper goods, namely, books
featuring characters from animated, action adventure, comedy
and/or drama features, comic books, children’s books, magazines
featuring characters from animated, action adventures, comedy
and/or drama features, coloring books, activity books; writing
paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting cards,
trading cards; lithographs; pens, pencils, cases therefor, erasers,
crayons, marking pens, colored pencils, painting sets, chalk and
chalkboards; decals, heat transfers; posters; photographs; book
covers, book marks, calendars, gift wrapping paper; paper party
favors and paper party decorations, namely, paper napkins, paper
doilies, paper place mats, crepe paper, paper hats, invitations,
paper table cloths, paper cake decorations; printed transfers for
embroidery or fabric appliqués; printed patterns for costumes,
pajamas, sweatshirts, T-shirts and postage stamps. (3) Clothing
for men, women, and children, namely, shirts, T-shirts,
sweatshirts, jogging outfits, trousers, jeans, shorts, tank tops,
rainwear, namely ponchos, windbreakers, waterproof outerwear,
rain hats and rain boots, bibs, skirts, blouses, dresses,
suspenders, sweaters, jackets, coats, raincoats, snow suits, ties,
robes, hats, caps, sunvisors, belts, scarves, sleepwear, pajamas,
lingerie, underwear, boots, shoes, sneakers, sandals, booties,
slipper socks, swimwear, and costumes comprised of body suits
and face masks. (4) Toys and sporting goods, namely games and
playthings, namely, action figures and accessories therefor; plush
toys; balloons; bathtub toys; ride-on toys; equipment sold as a unit
for playing cards; toy vehicles; dolls; flying discs; hand held unit for
playing electronic games; game equipment sold as a unit for
playing a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game, a parlor-type computer game, an action type target game;
video output game machines; jigsaw and manipulative puzzles;
paper face masks; skateboards; ice skates; water-squirting toys;
balls, namely, playground balls, soccer balls, sport balls,
baseballs, basketballs; baseball gloves; swimming floats for
recreational use, flotation kickboards for recreational use; surf
boards, swim boards for recreational use; swim fins; toy zip guns;
toy bakeware and toy cookware; toy banks and Christmas tree
ornaments. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Films cinématographiques présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation,
et films cinématographiques pour télédiffusion présentant
comédies, pièces dramatiques, action, aventures et/ou animation;
disques en vinyle, bandes sonores, bandes audio-vidéo,
cassettes audio-vidéo et disques audio-vidéo préenregistrés
présentant musique, comédie, pièces dramatiques, action,
aventures et/ou animation; casques d’écoute stéréophoniques;
piles; téléphones sans fil; calculettes; lecteurs d’audiocassettes et
de disques compacts; lecteurs de karaoké portables,
téléavertisseurs téléphoniques et/ou radio; courts métrages
cinématographiques sur cassettes présentant comédies, pièces
dramatiques, action, aventure et/ou animation à utiliser avec des
visionneuses portatives ou des projecteurs; magnétoscopes et
lecteurs de vidéos, lecteurs de disque compact, magnétophones
numériques et lecteurs de bandes audionumériques, agendas
électroniques; cartouches de jeux vidéo; programmes, cartouches
et cassettes de jeux vidéo et d’ordinateur; appareils radio;
lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes. (2) Imprimés et
articles en papier, nommément livres comportant des
personnages de présentations animées, d’action, d’aventure,
comiques et/ou dramatiques, illustrés, livres pour enfants et
magazines comportant des personnages de présentations
animées, d’action, d’aventure, comiques et/ou dramatiques, livres
à colorier, livres d’activités; papier à lettres, enveloppes, cahiers,
agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits, cartes à
échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes, gommes
à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de couleur,
ensembles de peinture; craie et ardoises; décalcomanies,
décalcomanies à chaud; affiches; photographies; couvre-livres,
signets, calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, bristols en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations en papier pour gâteaux; décalcomanies imprimées
pour appliqués de broderie ou de tissu; patrons imprimés pour
costumes, pyjamas, pulls molletonnés, tee-shirts, et timbres-
poste. (3) Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls molletonnés,
survêtements, pantalons, jeans, shorts, débardeurs; vêtements
imperméables, nommément ponchos, blousons, vêtements de
plein air imperméables, chapeaux de pluie et bottes de pluie;
bavettes, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails, vestes,
manteaux, imperméables, habits de neige, cravates, peignoirs,
chapeaux, casquettes, visières, ceintures, écharpes, vêtements
de nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements, bottes, souliers,
espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles, maillots
de bain, et costumes comprenant corsages-culottes et masques.
(4) Jouets et articles de sport, nommément jeux et articles de jeu,
nommément figurines d’action et accessoires connexes; jouets en
peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets à enfourcher;
équipement vendu comme un tout pour cartes à jouer; véhicules-
jouets; poupées; disques volants; appareil portatif de jeux
électroniques; matériel de jeux vendu comme un tout pour
pratique des jeux suivants : jeu de table, jeu de cartes, jeu de
manipulation, jeu de société, jeu de société pour ordinateur, jeu
d’action avec cible; machines de jeux vidéo; casse-tête et casse-
tête à manipuler; masques en papier; planches à roulettes; patins
à glace; jouets à jets d’eau; balles et ballons, nommément balles

de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de sport, balles de
base-ball, ballons de basket-ball; gants de base-ball; flotteurs
pour usage récréatif, flotteurs de natation pour usage récréatif;
planches de surf, planches de natation pour usage récréatif;
palmes de plongée; pistolets-jouets bricolés; articles de cuisson
en jouets et batterie de cuisine en jouet; tirelires et décorations
d’arbre de Noël. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,835. 1999/05/26. LAW NETWORK, INC., 313 S.
Washington Square, Lansing, Michigan 48933, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

GREAT LAKES LAW 
The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of an organisation providing the
professional exchange of information about the local and global
practice and development of law. (2) Providing legal information to
the public through the Internet. Used in CANADA since at least as
early as August 1989 on services (1); August 1998 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une organisation qui assure
l’échange professionnel d’information ayant trait à la pratique et au
développement du droit à l’échelle locale et mondiale. (2)
Fourniture d’information juridique au public par l’intermédiaire de
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1989 en liaison avec les services (1); août 1998 en liaison
avec les services (2).

1,016,855. 1999/05/26. DIRECT SOURCE SPECIAL
PRODUCTS INC., 4 Westmount Square, suite 100, Westmount,
QUEBEC, H3Z2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010
RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B2N2 

Beary 
WARES: Pre-recorded magnetic tapes and cassettes containing
music, pre-recorded compact discs containing music, pre-
recorded digital video discs containing video and audio
entertainment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes magnétiques et cassettes
préenregistrées contenant de la musique, disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, disques numériques
vidéo préenregistrés contenant des divertissements vidéo et
sonores. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,016,856. 1999/05/26. DIRECT SOURCE SPECIAL
PRODUCTS INC., 4 Westmount Square, suite 100, Westmount,
QUEBEC, H3Z2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HOLMESTED & ASSOCIÉS, S.E.N.C., 1010
RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 1230,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3B2N2 
 

WARES: Pre-recorded magnetic tapes and cassettes containing
music, pre-recorded compact discs containing music, pre-
recorded digital video discs containing video and audio
entertainment. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes magnétiques et cassettes
préenregistrées contenant de la musique, disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, disques numériques
vidéo préenregistrés contenant des divertissements vidéo et
sonores. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,864. 1999/05/26. Clayton Welter and Sean Broderick in
Partnership, #208 - 1070 Nelson Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6Z1H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FUTURISTIC FLAVOUR 
WARES: Clothing namely sweatshirts and T-shirts, and
accessories namely hats. SERVICES: Record and film production
services. Used in CANADA since at least as early as August 1997
on wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pulls molletonnés et
tee-shirts; et accessoires, nommément chapeaux. SERVICES:
Services de production de disques et de réalisation de films.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,877. 1999/05/26. SKW TROSTBERG
AKTIENGESELLSCHAFT, Dr.-Albert-Frank-Str. 32, D-83308,
Trostberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CREAPURE 

WARES: Health and body care preparations, namely, skin soaps,
skin cleansing lotion and cream; skin lotions; hand cream; shaving
preparations, namely, shaving cream, shaving foam, shaving gel
and shaving lotion; sun block preparations and sun screen
preparations; sun tan gel, lotion and oil; self-tanning lotions; lip
cream; bath gels, bath oil and bath powder; pharmaceutical
preparations for the treatment of vitamin, amino acids,
carbohydrate and trace elements deficiencies; dietary and
nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
carbohydrates and trace elements, alone or in mixtures, all with
creatine or creatine derivatives; and vitamin and mineral
supplements containing creatine or its derivatives. Used in
CANADA since at least as early as July 16, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins de santé et de soins
corporels, nommément savons pour la peau, lotion et crème
nettoyantes pour la peau; lotions pour la peau; crème pour les
mains; préparations de rasage, nommément crème à raser,
mousse à raser, gel à raser et lotion de rasage; écrans solaires
totaux et produits solaires; gel, lotion et huile de bronzage; lotions
d’autobronzage; crème pour les lèvres; gels pour le bain, huile
pour le bain et poudre pour le bain; préparations pharmaceutiques
pour traiter les carences en vitamines, acides aminés, glucides et
traces d’éléments; suppléments alimentaires et nutritifs,
nommément vitamines, minéraux, glucides et traces d’éléments,
seuls ou mélangés, tous avec créatine ou ses dérivés; et
suppléments vitaminiques et minéraux contenant de la créatine ou
ses dérivés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,016,896. 1999/05/27. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures, fliers, promotional folders. SERVICES:
Insurance services; the provision of insurance services in
connection with life, automobile, home, property and casualty,
family, extended health, personal accident, travel, out of province
medical and endowment. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Brochures, prospectus, chemises
promotionnelles. SERVICES: Services d’assurances; fourniture
de services d’assurances en rapport avec les types de polices
suivantes : vie, automobile, maison, incendie-accidents-risques
divers, famille, maladie (assurance supplémentaire), accident
corporel, voyage, soins médicaux hors province et capital différé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,016,942. 1999/05/26. Killgerm Group Limited, Denholme Drive,
Ossett, West Yorkshire, WF9 9NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

PESTWEST 
WARES: Electric fly and insect killing machines and traps. Used
in CANADA since at least as early as January 1993 on wares.
Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in UNITED
KINGDOM on May 29, 1993 under No. 1537073 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et pièges électriques tue-mouches
et insecticides. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1993 en liaison avec les marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 29 mai 1993 sous le No. 1537073 en liaison
avec les marchandises.

1,016,947. 1999/05/26. VERDONK, OTTEN, DIK &
WIEGERINCK MARKETING & MANAGEMENT CONSULTANTS
B.V., a company organized and existing under the laws of the
Kingdom of the Netherlands, Euclideslaan 60, 3584 BN Utrecht,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

MARKETING VILLAGE 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Publicity agents; publication of publicity text;
business management; business consultation; preparing business
reports, market research and analysis; and public relations;
providing an on-line computer database in the field of business
communication and business management. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Agents de publicité; publication de textes de
publicité; gestion des affaires; consultation commerciale;
préparation de rapports de gestion, étude et analyse du marché;
et relations publiques; fourniture d’une base de données en ligne
dans le domaine des communications d’entreprise et de la gestion
des affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,965. 1999/05/27. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DURACAPS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of diseases and disorders of the central nervous
system. Priority Filing Date: April 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/677,847 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter et
prévenir les maladies et troubles du système nerveux central.
Date de priorité de production: 08 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/677,847 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,966. 1999/05/27. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DURAPAC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of diseases and disorders of the central nervous
system. Priority Filing Date: April 08, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/677,849 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter et
prévenir les maladies et troubles du système nerveux central.
Date de priorité de production: 08 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/677,849 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,017,006. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words SELECT CANADIAN
GROWTH FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT CANADIAN
GROWTH FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels y compris réception, investissement et
paiement de sommes d’argent. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,017,015. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS DE REVENU
GOUVERNEMENTAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS DE REVENU
GOUVERNEMENTAL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels y compris réception, investissement et
paiement de sommes d’argent. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,017,027. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS
D’OBLIGATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’OBLIGATIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels y compris réception, investissement et
paiement de sommes d’argent. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,017,090. 1999/05/28. PERSONAL CARE GROUP, INC., 300
Nyala Farms Road, Westport, Connecticut, 06880, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

UN ÉCLAT DE BINACA RAFRAÎCHIT 
L’HALEINE INSTANÉMENT 

The right to the exclusive use of the words RAFRAîCHIT
L’HALEINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breath fresheners. Used in CANADA since at least as
early as December 1997 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots RAFRAîCHIT L’HALEINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Atomiseurs pour l’haleine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,017,091. 1999/05/28. PERSONAL CARE GROUP, INC., 300
Nyala Farms Road, Westport, Connecticut, 06880, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

A BINACA BLAST FRESHENS 
BREATH INSTANTLY 

The right to the exclusive use of the words FRESHENS BREATH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breath fresheners. Used in CANADA since at least as
early as December 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESHENS BREATH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Atomiseurs pour l’haleine. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,017,103. 1999/05/31. Gillette Canada Company, 4 Robert
Speck Parkway, Mississauga, ONTARIO, L4X4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BRUSH BUDDIES 
The right to the exclusive use of the word BRUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrush caps and stand-up toothbrush holders.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Capuchons de brosse à dents et porte-
brosses à dents verticaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,171. 1999/05/27. KNOLL AG, Knollstrasse 50, 67061
Ludwigshafen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NanoMorph 

WARES: (1) Paints, varnishes, lacquers, colorants, colorants for
fibers, plastics and paper; inks, in particular inks for printers. (2)
Laundry bleach; bleaching preparations and detergents for
laundry use, namely washing concentrates in the form of pearls or
spheric particles; skin and body soaps; essential oils; body care
and beauty products, namely hand and body lotions, shampoos,
skin creams, moisturising body lotions, perfume and perfume oils;
dentifrices. (3) Finished pharmaceutical and sanitary
preparations, namely weight reducing and dietetic preparations,
namely food supplements in the form of drinks, vitamins and
mineral replacement bars; anti-obesity preparations acting on the
central and peripheral nervous system; aldosterone antagonists,
preparation for the treatment of alkalosis and acidosis, analeptics,
analgesics/antirheumatics, anthelmintics, antiallergics,
antianemics, antiarrhythmicals, antibiotics, antidiabetics, anti-
emetics/antivertigoes, anti-epileptics, antifibrinolytics,
antihypertensives, anti-hypoglycemics, antihypotensives,
anticoagulants, antimycotics, antiparasitics, antiphlogistics,
antitussives/expectorants, antiarteriosclerotics, b-receptor
blockers, bronchospasmolytics, cholagogues, cholinergics,
corticoids, dermatics, disinfectants/antiseptics, diuretics,
therapeutic agents stimulating the blood flow, namely
anticoagulants; emetics, detoxicators, enzyme inhibitors,
fibrinolytics, antipodagrics, anti influenzals, namely preparations
for the treatment of infections of the upper respiratory tract, cough,
fever and rhinitis, antihemorrhoidals, hemostatics/
antihemorrhagics, hypnotics/sedatives, pituitary hormones and
their inhibitory substances, immunosuppressants, infusion and
standard injection solutions, namely electrolyte, carbohydrate,
aminoacid, protein, plasma protein, and glucose solutions;
preparation for the treatment of cardiac diseases, preparation for
the treatment of caries and parodontosis, coronary therapeutic
agents, namely preparations for the treatment and prophylaxis of
angina pectoris, myocardial infarction, cardiac and coronary
insufficiency, coronary sclerosis, and coronary heart disease;
calcium antagonists, laxatives, hepatotherapeuticals, lipid
reducers, local anesthetics, preparations for the treatment of
migraine, muscle relaxants, anesthetics, parathyroid hormones
and their inhibitory substances, neural therapeutics,
ophthalmotherapeutics, otologic preparations, namely drops and
solutions for the treatment of otitis, ear ache, infections of the
auditory canal, and sudden deafness; anti-parkinson drugs and
antihyperkinetics, namely preparations for the treatment of
dyskinesia, akinesia, acathisia, and disorders of the
extrapyramidal systems, rhinologicals, roborants and tonics for
restoring strength during exhaustive conditions, fatigue, stress,
convalescence and for the treatment of insomnia, loss of memory,
lack of concentration, lack of performance, loss of appetite, and
sexual dysfunction; thyrotherapeutics for suppression tests in
thyroid diagnostics and for the treatment of hypothyroidism,
hyperthyroidism, struma, thyroiditis, thyrotoxic coma, morbus
basedow and thyroid tumours; sera and vaccine, sex hormones
and their inhibitory substances, spasmolytics, thrombocyte
aggregation inhibitors, antituberculosis drugs, preparations for
varicose veins, vitamins, preparations for the treatment of 
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wounds, cytostatic drugs, nootropics, antidotes to venoms,
poisoning and drug poisoning; balneotherapeutics, thermal
therapeutics, namely preparation for preparing therapeutic baths
and mud baths; diagnostic preparations for testing organ
functions, contrast media, and preparations for testing a patient’s
tolerance to pharmaceutical preparations; geriatric preparations,
namely preparations for alleviating the adverse effects of aging;
gynecologic/obstetric agents, namely preparations against
dysmenorrhoea and menopausal disorders, contraceptives,
ecbolics and tocolytic agents, hormone preparations, preparations
for ovulation induction; gastrointestinal preparations, mineral
agents, namely preparations for the treatment of mineral
deficiencies; oral and pharyngeal preparations, namely
preparations for the treatment of the mucous membrane of mouth
and throat and for the treatment of infections of the respiratory
tract, psychotherapeutic agents, namely antidepressants,
anxiolytics, neuroleptics, analeptics, tranquilizers;
immunostimulants, urological preparations, ACE inhibitors, anti-
asthmatic agents, namely aerosols, corticoids,
sympathomimetics, anticholinergics, cromolyne and theophylline
preparations; preparations for calcium metabolism, preparations
for osteoporosis treatment, metastasis inhibitors, in the form of
tablets, granules, pellets, powder, sheets and sticks,
manufactures with melt extrusion. (4) Dietary supplements in the
form of sweets, sugar coated tablets, capsules, syrup, chewable
tablets, chewing gum, powders and effervescent tablets either
consisting of or containing vitamins, mineral salts and trace
elements; vermicides, herbicides; pesticides. (5) Foodstuffs and
food supplements for non-medical purposes, namely meat
extracts, grain and chicory-based coffee substitute in soluble form,
breakfast cereals, candy, chewing gum, spices, essences for
foodstuffs; aromatic preparations for food; food additives for use
as flavouring ingredients or fillers. (6) Animal feeds. Priority Filing
Date: December 10, 1998, Country: GERMANY, Application No:
398 71 337.5 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Peintures, vernis, vernis-laques, colorants,
colorants pour fibres, matières plastiques et papier; encres, en
particulier encres pour imprimantes. (2) Agent de blanchiment à
lessive; décolorants et détergents à lessive, nommément
concentrés de lavage sous forme de perles ou de particules
sphériques; savons pour la peau et le corps; huiles essentielles;
produits de soins corporels et produits de beauté, nommément
lotions pour les mains et le corps, shampoings, crèmes pour la
peau, lotions corporelles hydratantes, parfum et huiles parfumées;
dentifrices. (3) Préparations pharmaceutiques et sanitaires finies,
nommément préparations amaigrissantes et préparations
diététiques, nommément suppléments alimentaires sous forme de
boissons, barres de remplacement de vitamines et de minéraux;
préparations contre l’obésité agissant sur le système nerveux
central et le système nerveux périphérique; antagonistes
d’aldostérone, préparation pour le traitement de l’alcalose et de
l’acidose, analeptiques, analgésiques/antirheumatiques,
anthelmintiques, antiallergiques, antianémiques,
antiarhythmiques, antibiotiques, antidiabétiques, antiémétiques/
antivertigineux, antiépileptiques, antifibrinolytiques,
antihypertenseurs, antihypoglycémiques, antihypotenseurs,
anticoagulants, antimycotiques, antiparasitiques,

antiphlogistiques, antitussifs/expectorants, antiartérioscléreux,
inhibiteurs de récepteurs-b, bronchospasmolytiques,
cholagogues, cholinergiques, corticoïdes, dermiques,
désinfectants/antiseptiques, diurétiques, agents thérapeutiques
stimulant le débit sanguin, nommément anticoagulants;
émétiques, agents détoxicants, inhibiteurs enzymatiques,
fibrinolytiques, antipodagriques, agents de lutte contre l’influenza,
nommément préparations pour le traitement des voies
respiratoires supérieures, de la toux, de la fièvre et de la rhinite,
produits contre les hémorrhoïdes, hémostatiques/
antihémorrhagiques, hypnotiques/sédatifs, hormones pituitaires
et leurs substances inhibitrices, immunosuppresseurs, solutions
d’infusion et d’injection normalisées, nommément électrolytes,
hydrates de carbone, acides aminés, protéines, protéines
plasmatiques et solutions de glucose; préparation pour le
traitement des maladies cardiaques, préparation pour le
traitement de la carie et de la parodontose, agents thérapeutiques
coronaires, nommément préparations pour le traitement et la
prophylaxie des angines de poitrine, des infarctus du myocarde,
des insuffisances cardiaques et coronariennes, de
l’arthérosclérose coronarienne, et de la coronariopathie;
antagonistes du calcium, laxatifs, produits d’hépatothérapie,
réducteurs de lipides, anesthésiques locaux, préparations pour le
traitement des migraines, myorelaxants, anesthésiques,
parathormones et leurs substances inhibitrices, thérapeutique
neurale, ophthalmothérapeutiques, préparations otologiques,
nommément gouttes et solutions pour le traitement des otites, de
l’otalgie, des infections du canal auditif et de la surdité soudaine;
médicaments anti-parkisoniens et antihypercinétiques,
nommément préparations pour le traitement de la dyskinésie, de
l’akinésie, de l’acathisie, et des troubles des systèmes
extrapyramidaux, rhinologiques, roborants et toniques pour
reprendre des forces lors de conditions d’épuisement, de fatigue,
de stress, de convalescence et pour le traitement des troubles de
sommeil, des pertes de mémoire, du manque de concentration, du
manque de rendement, de la perte de l’appétit et du
dysfonctionnement sexuel; thyrothérapeutiques pour les tests de
suppression lors du diagnostic de la glande thyroïde et pour le
traitement de l’hypothyroïdisme, de l’hyperthyroïdisme, du goitre,
de la thyroïdite, du coma thyrotoxique, de la maladie
basedowienne et des tumeurs; sérums et vaccins, hormones
sexuelles et leurs substances inhibitoires, spasmolytiques,
inhibiteurs d’agglomération des thrombocytes, médicaments
contre la tuberculose, préparations pour veines sclérosantes,
vitamines, préparations pour le traitement des blessures,
médicaments cytostatiques, nootropiques, antidotes aux venins,
aux empoisonnements et aux empoisonnements dus aux
médicaments; produits balnéothérapeutiques, thérapies
thermiques, nommément préparations pour les bains
thérapeutiques et les bains de boue; préparations de diagnostic
pour le test des fonctions des organes, produits de contraste, et
préparations pour essais de tolérance d’un patient aux
préparations pharmaceutiques; préparations gériatriques,
nommément préparations pour atténuer les effets négatifs du
vieillissement; agents gynécologiques/obstétriques, nommément
préparations contre la dysménorrhée et les troubles de la
ménopause, contraceptifs, agents ecboliques et tocolytiques, 
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composés à base d’hormones, préparations pour induire
l’ovulation; préparations pour le tube digestif, agents minéraux,
nommément préparations pour le traitement des déficiences
minérales; préparations orales et pharyngées, nommément
préparations pour le traitement de la muqueuse de la bouche et de
la gorge et pour le traitement des infections des voies
respiratoires, agents psychothérapeutiques, nommément
antidépresseurs, anxiolytiques, neuroleptiques, analeptiques,
tranquilisants; immunostimulants, préparations urologiques,
inhibiteurs de l’enzyme de conversion, agents anti-asthmatiques,
nommément aérosols, corticoïdes, sympathomimétiques,
anticholinergiques, préparations cromoglycates et de
théophylline; préparations pour le métabolisme du calcium,
préparations pour le traitement de l’ostéoporose, inhibiteurs de
métastases sous forme de comprimés, granules, pastilles,
poudre, feuillets et bâtonnets, manufacturés par extrusion de
matière fondue. (4) Suppléments diététiques sous forme de
sucreries, tablettes enduites de sucre, capsules, sirop, tablettes à
mâcher, gomme à mâcher, poudres et tablettes effervescentes,
consistant en/contenant des vitamines, des sels minéraux et des
oligo-éléments; vermicides, herbicides; pesticides. (5) Produits
alimentaires et suppléments alimentaires pour buts non-
médicaux, nommément extraits de viande, grains et succédanés
du café à base de chicorée sous forme soluble, céréales pour le
petit déjeuner, bonbons, gomme à mâcher, épices, essences pour
produits alimentaires; préparations aromatiques pour aliments;
additifs alimentaires pour utilisation comme ingrédients
aromatisants ou agents de remplissage. (6) Aliments pour
animaux. Date de priorité de production: 10 décembre 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 71 337.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,017,181. 1999/05/27. Herbon Naturals Inc., 220 - 11300 River
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

BANANAMAN & BUZZBEE 
WARES: Pharmaceutical, herbal, natural and health products
namely cough drops, throat lozenges, candies, cough syrups,
herbal extracts and tinctures. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, aux herbes,
naturels et de santé, nommément pastilles contre la toux, pastilles
pour la gorge, friandises, sirops contre la toux, extraits d’herbes et
teintures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,250. 1999/05/31. OpTest Equipment Inc., 900 Tupper
Street, Hawkesbury, ONTARIO, K6A3S3 

 

WARES: (1) Instruments, sensors, analyzers and testing
equipment for the pulp and paper industry that measure, analyze
and test paper characteristics or properties, namely paper
formation analyzer, residual ink analyzer, lint tester, paper
uniformity analyzer, contraries analyzer, dynamic liquid absorption
tester, sheet stability analyzer, brightness and colour reversion
apparatus. (2) Instruments, sensors, analyzers and testing
equipment for the pulp and paper industry that sample, monitor,
measure and analyze pulp, namely fibre quality analyzer, on-line
contraries analyzer, and drainage analyzer. SERVICES:
Maintenance and development of instruments, sensors,
analyzers, and testing equipment for the pulp and paper industry.
Used in CANADA since October 12, 1992 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Instruments, capteurs, analyseurs et
matériel de mesure pour l’industrie des pâtes et papiers, qui
mesurent, analysent et vérifient les caractéristiques ou propriétés
du papier, nommément analyseur de constitution du papier,
analyseur d’encre résiduelle, contrôleur de tissu lainé, analyseur
d’uniformité du papier, analyseur d’incompatibilités, contrôleur
dynamique d’absorption liquide, analyseur de stabilité des feuilles,
contrôleurs de réversion de degré de blancheur et de couleur. (2)
Instruments, capteurs, analyseurs et matériel de mesure pour
l’industrie des pâtes et papiers, qui échantillonnent, contrôlent,
mesurent et analysent les pâtes, nommément analyseur de
qualité des fibres, analyseur d’incompatibilités en ligne et
analyseur de drainage. SERVICES: Maintenance et mise au point
d’instruments, de capteurs, d’analyseurs et de matériel de mesure
pour l’industrie des pâtes et papiers. Employée au CANADA
depuis 12 octobre 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,017,251. 1999/05/31. OpTest Equipment Inc., 900 Tupper
Street, Hawkesbury, ONTARIO, K6A3S3 

OPTEST 
WARES: (1) Instruments, sensors, analyzers and testing
equipment for the pulp and paper industry that measure, analyze
and test paper characteristics or properties, namely paper
formation analyzer, residual ink analyzer, lint tester, paper
uniformity analyzer, contraries analyzer, dynamic liquid absorption
tester, sheet stability analyzer, brightness and colour reversion
apparatus. (2) Instruments, sensors, analyzers and testing
equipment for the pulp and paper industry that sample, monitor,
measure and analyze pulp, namely fibre quality analyzer, on-line
contraries analyzer, and drainage analyzer. 



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 73 December 13, 2000

SERVICES: Maintenance and development of instruments,
sensors, analyzers, and testing equipment for the pulp and paper
industry. Used in CANADA since September 21, 1992 on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Instruments, capteurs, analyseurs et
matériel de mesure pour l’industrie des pâtes et papiers, qui
mesurent, analysent et vérifient les caractéristiques ou propriétés
du papier, nommément analyseur de constitution du papier,
analyseur d’encre résiduelle, contrôleur de tissu lainé, analyseur
d’uniformité du papier, analyseur d’incompatibilités, contrôleur
dynamique d’absorption liquide, analyseur de stabilité des feuilles,
contrôleurs de réversion de degré de blancheur et de couleur. (2)
Instruments, capteurs, analyseurs et matériel de mesure pour
l’industrie des pâtes et papiers, qui échantillonnent, contrôlent,
mesurent et analysent les pâtes, nommément analyseur de
qualité des fibres, analyseur d’incompatibilités en ligne et
analyseur de drainage. SERVICES: Maintenance et mise au point
d’instruments, de capteurs, d’analyseurs et de matériel de mesure
pour l’industrie des pâtes et papiers. Employée au CANADA
depuis 21 septembre 1992 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,017,316. 1999/06/01. Money’s Mushrooms Ltd., 9770 - 199A
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PETER J.
HOLDEN, 1617B MAHON AVENUE, NORTH VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7M2S7 
 

The right to the exclusive use of the words MICROWAVEABLE
MUSHROOMS ’N SAUCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Packaged fresh mushrooms and sauces comprised of
vegetables, fruits, herbs and spices. Used in CANADA since at
least as early as August 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MICROWAVEABLE
MUSHROOMS ’N SAUCE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Champignons frais emballés et sauces
comprenant des légumes, des fruits, des herbes et des épices.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1996
en liaison avec les marchandises.

1,017,402. 1999/06/01. 584844 British Columbia Ltd., 1516 Yew
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K3E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

URBAN CELLAR 
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
baseball caps, shorts, boxer shorts, jackets, baseball jerseys,
shoes; glassware, namely beer mugs, beer glasses, wine glasses;
watches; key fobs; photographs; food items, namely bottled
sauces, consisting of salad dressings and frozen prepared foods;
alcoholic beverages, namely beers and wines; pre-recorded audio
compact discs and cassettes. SERVICES: Live entertainment
services, namely musical performances, stand-up comedy
performances, theatre sports; operation of a micro-brewery;
operation of a winery; operation of a film studio; operation of a
theatre; restaurant, lounge and bar services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, polos de golf, casquettes de base-ball, shorts,
caleçons boxeur, vestes, maillots de base-ball, chaussures;
verrerie, nommément chopes à bière, verres à bière, verres à vin;
montres; breloques porte-clés; photographies; aliments,
nommément sauces embouteillées, consistant en vinaigrettes et
aliments préparés surgelés; boissons alcoolisées, nommément
bières et vins; disques compacts audio et audiocassettes
préenregistrés. SERVICES: Services de divertissement en ligne,
nommément concerts, monologues comiques, sports en salle de
spectacle; exploitation d’une microbrasserie; exploitation d’un
établissement vinicole; exploitation d’un studio
cinématographique; exploitation d’une salle de spectacle;
services de restaurant, de bar-salon et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,017,403. 1999/06/01. 584844 British Columbia Ltd., 1516 Yew
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K3E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

URBAN WELL 
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
baseball caps, shorts, boxer shorts, jackets, baseball jerseys,
shoes; glassware, namely beer mugs, beer glasses, wine glasses;
watches; key fobs; photographs; food items, namely bottled
sauces, consisting of salad dressings and frozen prepared foods;
alcoholic beverages, namely beers and wines; pre-recorded audio
compact discs and cassettes. SERVICES: (1) Live entertainment
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services, namely musical performances, stand-up comedy
performances, theatre sports; operation of a micro-brewery;
operation of a winery; operation of a film studio; operation of a
theatre. (2) Restaurant, lounge and bar services. Used in
CANADA since at least as early as February 1997 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, polos de golf, casquettes de base-ball, shorts,
caleçons boxeur, vestes, maillots de base-ball, chaussures;
verrerie, nommément chopes à bière, verres à bière, verres à vin;
montres; breloques porte-clés; photographies; aliments,
nommément sauces embouteillées, consistant en vinaigrettes et
aliments préparés surgelés; boissons alcoolisées, nommément
bières et vins; disques compacts audio et audiocassettes
préenregistrés. SERVICES: (1) Services de divertissement en
ligne, nommément concerts, monologues comiques, sports en
salle de spectacle; exploitation d’une microbrasserie; exploitation
d’un établissement vinicole; exploitation d’un studio
cinématographique; exploitation d’une salle de spectacle. (2)
Services de restaurant, de bar-salon et de bar. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,017,430. 1999/06/02. Sebastien Marché, 6727 Metivier,
Montreal, QUEBEC, H4K1J6 
 

WARES: T-shirt, sweatshirts, caps, stickers, jackets. Used in
CANADA since April 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls molletonnés, casquettes,
autocollants, vestes. Employée au CANADA depuis 01 avril 1999
en liaison avec les marchandises.

1,017,509. 1999/06/01. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FXDIRECT.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely foreign exchange
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’opérations de change. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,620. 1999/06/02. JSJ SEATING CORPORATION, a Texas
corporation, One Industrial Park Boulevard, Belton, Texas 76513,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CONCERT 
WARES: Office furniture, namely, chairs. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 14, 1997 under No. 2,030,776
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
janvier 1997 sous le No. 2,030,776 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,659. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

X TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Automobiles, et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicule,
carrosseries de véhicule, étriers de freins, installations de
freinage, barres de traction, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, pignons d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à combustion, moteurs électriques,
ventilateurs, sélecteurs de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur,
échappements, chapeaux d’échappement, cylindres et moteurs
hydrauliques, accouplements, roulements, courroies de
ventilateur, châssis de véhicule automobile, direction manuelle et
servodirection, dispositifs de retenue pour protection individuelle,
sièges, housses de siège, toits ouvrants, colonnes de direction de
véhicule, moyeux de roues de véhicule, roues de véhicule, pièces
pour toutes les marchandises susmentionnées, enjoliveurs de
roue, abat-vent, clignotants, portes, hayons, garnitures, poignées
de porte, avertisseurs, rétroviseurs, bavettes garde-boue,
amortisseurs, ressorts, barres stabilisatrices, moteurs de
démarreur, volants, tringleries de direction, suspensions,
équipement d’abaissement de suspension, barres de torsion,
barres de remorquage, glaces, mécanismes de lève-glace,
essuie-glaces pour pare-brise, accoudoirs, masselottes
d’équilibrage de roues, patins de frein et garnitures de frein pour
véhicules, cabines, bouchons pour réservoirs de carburant,
fixations de moteur, réservoirs, écrans d’insonorisation de moteur,
housses de protection pour véhicules et pour sièges de véhicule,
grilles de radiateurs, réservoirs de liquide, coffrets de rangement,
compartiments de rangement, porte-roues, mécanismes de
basculement de cabine, panneaux de garnissage, becquets,
jupes latérales; dispositifs antivol, nommément avertisseurs
antivol et alarmes antivol pour véhicules à moteur, dispositifs de
retenue des bagages pour véhicules, filets à bagages, pare-
pierres, sièges de sécurité pour enfants, coussins de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,660. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

E TYPE 
WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding

mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicule,
carrosseries de véhicule, étriers de freins, installations de
freinage, barres de traction, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, pignons d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à combustion, moteurs électriques,
ventilateurs, sélecteurs de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur,
echappements, chapeaux d’échappement, cylindres et moteurs
hydrauliques, accouplements, roulements, courroies de
ventilateur, châssis de véhicule automobile, direction manuelle et
servodirection, dispositifs de retenue pour protection individuelle,
sièges, housses de siège, toits ouvrants, colonnes de direction de
véhicule, moyeux de roues de véhicule, roues de véhicule, pièces
pour toutes les marchandises susmentionnées, enjoliveurs de
roue, abat-vent, clignotants, portes, hayons, garnitures, poignées
de porte, avertisseurs, rétroviseurs, bavettes garde-boue,
amortisseurs, ressorts, barres stabilisatrices, moteurs de
démarreur, volants, tringleries de direction, suspensions,
équipement d’abaissement de suspension, barres de torsion,
barres de remorquage, glaces, mécanismes de lève-glace,
essuie-glaces pour pare-brise, accoudoirs, masselottes
d’équilibrage de roues, patins de frein et garnitures de frein pour
véhicules, cabines, bouchons pour réservoirs de carburant,
fixations de moteur, réservoirs, écrans d’insonorisation de moteur,
housses de protection pour véhicules et pour sièges de véhicule,
grilles de radiateurs, réservoirs de liquide, coffrets de rangement,
compartiments de rangement, porte-roues, mécanismes de
basculement de cabine, panneaux de garnissage, becquets,
jupes latérales; dispositifs antivol, nommément avertisseurs
antivol et alarmes antivol pour véhicules à moteur, dispositifs de
retenue des bagages pour véhicules, filets à bagages, pare-
pierres, sièges de sécurité pour enfants, coussins de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,663. 1999/06/03. JAGUAR CARS LIMITED, Browns Lane,
Allesley, Coventry, Warwickshire, CV5 9DR England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

B TYPE 
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WARES: Automobiles and parts and fittings therefor, namely
vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake calipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential gears,
drive gears, drive shafts, engines, motors, fans, gear change
selectors, transmissions, transmission shafts, radiators, radiator
caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic cylinders and motors,
couplings, bearings, fan belts, motor vehicle chassis, manual and
power steering apparatus, personal safety restraints, seats, seat
covers, sliding roofs, vehicles steering columns, vehicle wheel
hubs, vehicle wheels, parts for all the aforementioned goods,
wheel trims, deflectors, direction indicators, doors, hatches,
upholstery, handles for door, horns, mirrors (retrovisors), mud-
flaps, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter motors,
steering wheels, steering linkages, suspensions, suspension
lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, arm rests, balance weights for
wheels, brake pads and brake linings for vehicles, cabs, caps for
vehicle fuel tanks, engine mountings, tanks, engine noise shields,
protective covers for vehicles and for vehicle seats, radiators
grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage compartments,
wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panels, spoilers, side
skirts, anti-theft devices, namely, burglar alarms and theft alarms
for motor vehicles, luggage restraints for vehicles, luggage nets,
stone screens, safety seats for children, safety cushions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, et pièces et accessoires
connexes, nommément ensembles d’essieux de véhicule,
carrosseries de véhicule, étriers de freins, installations de
freinage, barres de traction, barres de pare-chocs, embrayages,
engrenages différentiels, pignons d’entraînement, arbres
d’entraînement, moteurs à combustion, moteurs électriques,
ventilateurs, sélecteurs de changement de vitesse, transmissions,
arbres de transmission, radiateurs, bouchons de radiateur,
echappements, chapeaux d’échappement, cylindres et moteurs
hydrauliques, accouplements, roulements, courroies de
ventilateur, châssis de véhicule automobile, direction manuelle et
servodirection, dispositifs de retenue pour protection individuelle,
sièges, housses de siège, toits ouvrants, colonnes de direction de
véhicule, moyeux de roues de véhicule, roues de véhicule, pièces
pour toutes les marchandises susmentionnées, enjoliveurs de
roue, abat-vent, clignotants, portes, hayons, garnitures, poignées
de porte, avertisseurs, rétroviseurs, bavettes garde-boue,
amortisseurs, ressorts, barres stabilisatrices, moteurs de
démarreur, volants, tringleries de direction, suspensions,
équipement d’abaissement de suspension, barres de torsion,
barres de remorquage, glaces, mécanismes de lève-glace,
essuie-glaces pour pare-brise, accoudoirs, masselottes
d’équilibrage de roues, patins de frein et garnitures de frein pour
véhicules, cabines, bouchons pour réservoirs de carburant,
fixations de moteur, réservoirs, écrans d’insonorisation de moteur,
housses de protection pour véhicules et pour sièges de véhicule,
grilles de radiateurs, réservoirs de liquide, coffrets de rangement,
compartiments de rangement, porte-roues, mécanismes de

basculement de cabine, panneaux de garnissage, becquets,
jupes latérales; dispositifs antivol, nommément avertisseurs
antivol et alarmes antivol pour véhicules à moteur, dispositifs de
retenue des bagages pour véhicules, filets à bagages, pare-
pierres, sièges de sécurité pour enfants, coussins de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,718. 1999/06/03. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CANADA POST’S OFFICIAL 
MILLENNIUM KEEPSAKE 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
KEEPSAKE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Box containing items, namely stamps, cards for the user
to write personal information and greeting cards. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et KEEPSAKE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîte contenant des articles, nommément
timbres, cartes pour que l’utilisateur effectue sa correspondance,
et cartes de souhaits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,720. 1999/06/03. LOLLYTOGS, LTD., 100 West 33rd
Street, New York, New York, 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RIM ROCKA 
WARES: Cologne; sunglasses; watches; school supplies, namely
pencils, notebooks and book covers; backpacks and athletic gear
bags; water bottles; towels; footwear, namely shoes, athletic
shoes, slippers and sandals; headwear, namely caps, hats and
visors and sports uniforms. Priority Filing Date: December 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/606,981 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne; lunettes de soleil; montres;
fournitures scolaires, nommément crayons, cahiers et couvertures
de livres; sacs à dos et sacs d’équipement d’athlétisme; bidons;
serviettes; articles chaussants, nommément chaussures,
chaussures athlétiques, pantoufles et sandales; couvre-chefs, 
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nommément casquettes, chapeaux et visières et uniformes de
sport. Date de priorité de production: 17 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,981 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,722. 1999/06/03. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SO POLISHED 
WARES: Facial masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques faciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,739. 1999/06/03. Fortis Hospitality Corporation, 139 Water
Street, Suite 1201, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1B3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PUB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Promotional and novelty items, namely key chains,
glasses, mugs, plates, flags, matches, coasters, napkins, beer
wraps/coolers; and clothing namely t-shirts, golf shirts, sweat
shirts, baseball hats, jackets, denim shirts, wind shirts, track suits,
kitchen uniforms. SERVICES: Services rendered in the operation
of a pub and restaurant business. Used in CANADA since at least
as early as February 11, 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de promotion et de fantaisie,
nommément chaînettes de porte-clés, verres, grosses tasses,
assiettes, drapeaux, allumettes, sous-verre, serviettes de table,
serviettes/isolants pour bière; et vêtements, nommément tee-
shirts, chemises de golf, pulls molletonnés, casques de base-ball,
vestes, chemises en denim, chemises coupe-vent, survêtements,
uniformes de cuisine. SERVICES: Services rendus dans
l’exploitation d’un pub et d’un restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 février 1999 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,017,746. 1999/06/03. MARCO DISTRIBUTING,
INCORPORATED, an Idaho corporation, 925 Turnbull Drive,
Idaho Falls, Idaho 83401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

JOE ROCKET 
WARES: Protective helmets for use with motorized vehicles.
Priority Filing Date: March 05, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/657054 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 18,
2000 under No. 2,368,096 on wares.

MARCHANDISES: Casques protecteurs à utiliser avec des
véhicules à moteur. Date de priorité de production: 05 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/657054 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous
le No. 2,368,096 en liaison avec les marchandises.

1,017,747. 1999/06/03. MARCO DISTRIBUTING,
INCORPORATED, an Idaho corporation, 925 Turnbull Drive,
Idaho Falls, Idaho 83401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

HIGHSIDE 
WARES: (1) Protective helmets for use with motorized vehicles.
(2) Clothing, namely jackets, pants, gloves and vests. Priority
Filing Date: December 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/610838 in association with the
same kind of wares (1); December 29, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/617127 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 01, 2000 under No. 2,314,325 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES: (1) Casques protecteurs à utiliser avec des
véhicules à moteur. (2) Vêtements, nommément vestes,
pantalons, gants et gilets. Date de priorité de production: 17
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/610838 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
29 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/617127 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
01 février 2000 sous le No. 2,314,325 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,017,755. 1999/06/03. DAIWA SEIKO, INC., a legal entity, 14-
16, Maesawa 3-Chome, Higashikurume-City, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIR BAIL 
The right to the exclusive use of the word BAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fishing reels, fishing rods, lures, sinkers, floats and
fishing lines. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moulinets, cannes à pêche, leurres, plombs,
flotteurs et lignes de pêche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,782. 1999/06/04. Cabinet conseil Ergon inc., 398, rue
Pineridge, Rosemère, QUÉBEC, J7A4S4 

MEDIA-COACH / MÉDIA-COACH 
SERVICES: (1) Services conseils en formation et en gestion. (2)
Conception, conseils, gestion, administration, organisation et
promotion de conférences, symposiums, cours, séminaires et
colloques concernant la gestion et la formation du personnel,
l’administration des affaires et plus généralement traitant de sujets
divers concernant les domaines d’activités de nature sociale,
économique et éducative. (3) Développement de matériel
didactique imprimé, nommément: livres, cahiers de cours, jeux
éducatifs et de vidéocassettes traitant de la gestion et de la
formation en entreprise. Employée au CANADA depuis 01 juin
1998 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Consulting services related to training and
management. (2) Design, consulting, management,
administration, organization and promotion of conferences,
symposiums, courses, seminars and colloquiums on personnel
management and training, business administration and more
generally dealing with various subjects related to social, economic
and educational matters. (3) RAYMOND. Used in CANADA since
June 01, 1998 on services.

1,017,802. 1999/06/04. 616407 Alberta Ltd., Unit # 3, Southgate
Shopping Centre, 11100-51 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6H4M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

NEWFOUND HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Carrying on the business of retail outlets specializing
in the sale of health foods, juices, medicines, beauty products,
personal care products, homeopathic supplies, aromatherapy
supplies, body building supplies, vitamins, proteins, minerals,
books, magazines, pamphlets, organically grown fruits and
vegetables, dried nuts and fruit. (2) Operation of mail order
business for the sale of food, food products and beauty care
products. (3) Franchising services, namely, franchising health
food outlets. (4) Advisory and consulting services in the areas of
health and fitness. SERVICES: (1) Homeopathic medicines and
tablets, namely, tinctures, oils and tissue salts. (2) Aromatherapy
supplies, namely, oils. (3) Printed materials, namely, books,
pamphlets, magazines and brochures. (4) Bodybuilding products,
namely, weight gain and weight reduction tablets and powders. (5)
Personal care and beauty supplies, namely, hair shampoos, hair
conditioners, facial and body creams, topical gels for medical &
therapeutic use, oils, namely, massage oil, bath oil, vitamin oil and
hair oil, medicated and therapeutic ointments, deodorants, soaps
for hands, face and body, powders for body and face, medicated
skin creams, suntan and protective skin lotions, night creams, lip
balms, skin softeners, eye liners, mascaras, eye make-up and ear
candles for use in ear cleaning. Used in CANADA since at least
January 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Entreprise de points de vente au détail
spécialisés dans la vente des marchandises suivantes : aliments
naturels, jus, remèdes, produits de beauté, produits d’hygiène
corporelle, fournitures homéopathiques, fournitures
d’aromathérapie, fournitures de musculation, vitamines,
protéines, minéraux, livres, revues, brochures, fruits et légumes à
culture organique, noix et fruits déshydratés. (2) Exploitation
d’entreprise de commande par correspondance pour la vente
d’aliments, de produits alimentaires et de produits de soin de
beauté. (3) Services de franchisage, nommément franchisage de
points de vente d’aliments naturels. (4) Services de conseils et de
consultation dans les domaines de la santé et de la condition
physique. SERVICES: (1) Remèdes et comprimés
homéopatiques, nommément teintures, huiles et granules de sels
dissolvants. (2) Fournitures d’aromathérapie, nommément huiles.
(3) Publications imprimées, nommément livres, dépliants, revues
et brochures. (4) Produits de musculation, nommément
comprimés et poudres de prise de poids et d’amaigrissement. 
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(5) Fournitures de soins corporels et de beauté, nommément
shampoings capillaires, revitalisants capillaires, crèmes pour le
visage et le corps, gels topiques pour usage médical et
thérapeutique; huiles, nommément huile de massage, huile pour
le bain, huile vitaminée et huile capillaire, onguents
médicamenteux et thérapeutiques, déodorants, savons pour les
mains, le visage et le corps, poudres pour le corps et le visage,
crèmes médicamenteuses pour la peau, lotions bronzantes et
photoprotectrices, crèmes de nuit, baumes pour les lèvres,
assouplisseurs pour la peau, eye-liners, fards à cils, maquillage
pour les yeux et bougies auriculaires de nettoyage des oreilles.
Employée au CANADA depuis au moins janvier 1990 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,923. 1999/06/04. Marcato S.p.A., Via Rossignolo, 12,
35011 Campodarsego (PD), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The stylized ribbon design element of the trademark is yellow. The
applicant claims the colour yellow as an essential feature of the
trademark.

WARES: Machines for preparing dough and pasta and fittings
thereof. Priority Filing Date: March 08, 1999, Country: ITALY,
Application No: PD99C000168 in association with the same kind
of wares. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on May
07, 1999 under No. 779 125 on wares.

L’élément stylisé du dessin de ruban de la marque de commerce
est en jaune. Le requérant revendique la couleur jaune comme
caractéristique essentielle de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Machines à préparer pâte à pain et pâtes
alimentaires, et leurs accessoires. Date de priorité de production:
08 mars 1999, pays: ITALIE, demande no: PD99C000168 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 07 mai
1999 sous le No. 779 125 en liaison avec les marchandises.

1,018,026. 1999/06/07. SABRE CORPORATION PTY LTD,
Pacific View Business Park, Unit 4, 10 Rodborough Road,
Frenchs Forest, New South Wales 2086, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BROWNED OFF 

WARES: Premoistened (impregnated) tissues and wipes, namely
such tissues and wipes impregnated with cosmetic tanning
preparations. Priority Filing Date: April 13, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 791046 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papiers-mouchoirs et débarbouillettes
humides, nommément de tels papiers-mouchoirs et
débarbouillettes imprégnés de produits cosmétiques bronzants.
Date de priorité de production: 13 avril 1999, pays: AUSTRALIE,
demande no: 791046 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,114. 1999/07/09. ASSOCIATION MEDECINS DU MONDE,
une association à but non lucratif (loi 1901), 62, Marcadet, 75018
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La couleur est réclamée comme caractéristique de la marque de
commerce. Les mots MÉDECINS DU MONDE, l’oiseau, la feuille,
la tige, le premier cercle intérieur ainsi que le point sont en blanc.
Le premier cercle et le deuxième cercle intérieur sont en bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot MÉDECINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément : journaux, revues,
livres, calendriers; matériel d’instruction ou d’enseignement (à
l’exception des appareils), nommément : livres éducatifs, manuels
d’utilisation d’ordinateur; clichés, affiches; albums, nommément :
albums de photographies; almanachs, atlas; brochures, cahiers,
carnets; cartes, nommément : cartes de voeux, cartes postales;
catalogues, chemises pour documents; papier d’emballage;
enseignes en papier ou en carton; enveloppes; formulaires,
nommément : formulaires de commandes, formulaires
d’évaluation médicale; photographies; supports pour
photographies. SERVICES: (1) Collectes, nommément : collectes
de fonds à des fins humanitaires, collectes de bienfaisance;
gérance de biens immobiliers, constitution de capitaux,
investissement de capitaux, services de financement pour
personne en difficulté, constitution de fonds, placement de fonds,
services de parrainage financier; services d’analyse et d’expertise
financière. (2) Transport de marchandises et de passagers par
avions, trains, automobile, bateau, autobus, chaland; entreposage
de denrées alimentaires, de matériel médical, de couvertures, de
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vêtements; affrètements d’avion, de train, d’automobile, de
bateau, d’autobus, de chaland; camionnage de denrées
alimentaires, de matériel médical, de couvertures, de vêtements;
débarquement de denrées alimentaires, de matériel médical, de
couvertures, de vêtements; fret, nommément : manutention et
déchargement de fret; location d’automobiles, location de
bateaux, de garages, de véhicules, de voitures, de wagons;
organisation de voyages; remorquage de véhicules; renflouage de
navires, services de sauvetage, sauvetage de navires, services
de transit, transports fluviaux. (3) Formation professionnelle dans
le domaine médical, nommément formation d’équipes de
médecins, d’infirmières et de personnel bénévole; éducation,
enseignement, formation dans le domaine médical, sanitaire et
social des populations auxquelles l’association vient en aide;
divertissement sous la forme de parties de soccer, de
représentations théâtrales, de danse, de groupes de chanteurs;
organisation et conduite de colloques, de conférences et de
congrès; formation pratique, nommément démonstration des
pratiques d’urgence à effectuer pour sauver la vie d’une personne,
des pratiques sanitaires à effectuer pour éviter la propagation des
épidémies; organisation d’expositions à buts culturels ou
éducatifs; services d’abonnement à des journaux pour des tiers
dans le domaine humanitaire; enseignement professionnel dans
le domaine médical sous forme de cours par correspondance;
édition et publication de texte (autres que publicitaires),
nommément édition et publication de journaux, revues, manuels
d’utilisation d’ordinateurs, livres; production de films; prêt de
livres, publication de livres, service de bibliothèques itinérantes.
(4) Services d’aide humanitaire, nommément : soins et
traitements médicaux, chirurgicaux, paramédicaux, consultations,
visites, examens, diagnostics, ordonnances, prescriptions
rendues par les hôpitaux, cliniques; consultation en matière de
pharmacie; consultation en matière médicale, services
d’opticiens, services d’informations médicales; services de
prévention médicale, nommément : soins et traitements
préventifs, médicaux, paramédicaux, consultations, visites et
examens préventifs rendus par les hôpitaux, cliniques; services
de prélèvement, nommément prélèvement du sang et d’organes
humains; services d’analyse, nommément analyses chimiques du
sang et d’organes humains; services d’accompagnement
(escorte), agences de logement (hôtels, pensions), location de
logements temporaires; clinique médicale, consultations
professionnelles (sans rapport avec la conduite des affaires) dans
le domaine médico-social; maisons de convalescence, crémation,
enquête sur personnes portées disparues; dispensaires,
nommément : établissements donnant gratuitement des soins
courants et assurant le dépistage et la prévention de maladies;
études de projets techniques dans le domaine médical et médico-
social, expertises (travaux d’ingénieurs) dans le domaine médical
et médico-social; locations d’habits; imprimerie; location
d’appareils électriques chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires; location de matériel pour expositions agricoles,
maisons de repos, maisons de retraite pour des personnes âgées,
maisons de pension; recrutement de médecins, d’infirmières et de
personnel bénévole par une sélection effectuée par tests
psychologiques; photographie, reportages, nommément :
reportages photographiques, analyse de nouvelles et distributions
de reportages; physiothérapie; pouponnières; services de
restauration (alimentation); services de santé, nommément :

fourniture de renseignements sur la santé. Tous ces produits et
services étant fournis sous contrôle médical. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: FRANCE le 12 septembre 1996 sous le
No. 96/641395 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
MÉDECINS DU MONDE, the bird, the leaf, the stem, the first
inside circle and the dot are in white. The first circle and the
second inside circle are in blue.

The right to the exclusive use of the word MÉDECINS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed goods, namely newspapers, magazines, books,
calendars; instructional and teaching materials (except
apparatus), namely educational books, computer user manuals;
plates, posters; albums, namely photo albums; almanacs, atlases;
brochures, notebooks, pocketbooks; cards, namely greeting
cards, postcards; catalogues, file folders; wrapping paper; signs
made of paper or made of paperboard; envelopes; forms, namely
order forms, medical evaluation forms; photographs; holders for
photographs. SERVICES: (1) Collecting, namely collecting funds
for humanitarian works, collecting for charity; managing real
property, constitution of capital, capital investment, financing
services for persons in difficulty, constitution of funds, investing
funds, services related to financial sponsoring; services related to
financial analysis and expertise. (2) Transporting cargo and
passengers by aircraft, train, automobile, ship, bus, barge; storage
of foodstuffs, medical supplies, blankets, clothing; chartering
aircraft, trains, automobiles, ships, buses, barges; transportation
by truck of foodstuffs, medical supplies, blankets, clothing;
unloading foodstuffs, medical supplies, blankets, clothing; cargo,
namely handling and offloading cargo; hiring automobiles, hiring
boats, garages, vehicles, cars, rail cars; organizing travel; towing
vehicles; refloating ships, breakdown response services,
breakdown response for ships, transit services, river transport. (3)
Professional medical training, namely training teams of
physicians, nurses and volunteers; education, teaching, training
on the medical, sanitary and social subjects for people assisted by
the association; entertainment through soccer games, theatre,
dance, singing groups; organizing and staging colloquiums,
conferences and congresses; practical training, namely
demonstrating emergency practices to save lives, sanitation
practices to prevent the spread of epidemics; organization of
cultural and educational exhibitions; services related to
subscriptions to newspapers for others in the humanitarian field;
professional training in the medical field through correspondence
courses; editing and publishing texts (other than for advertising),
namely editing and publishing newspapers, magazines, computer
user manuals, books; production of films; book lending, publishing
books, traveling library service. (4) Services related to
humanitarian assistance, namely medical, surgical and
paramedical care and treatment, consultations, attendance,
examinations, diagnostics, prescriptions, prescriptions issued by
hospitals, clinics; consulting in relation to pharmacy; consulting in
relation to medical matters, optician services, medical information
services; services related to medical prevention, namely
preventive medical and paramedical care and treatment,
consultations, attendance and preventive examinations by
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hospitals, clinics; services related to specimen collection, namely
collecting blood specimens and from organs; test services,
namely chemical analyses of the blood and human organs; escort
services, accommodation agencies (hotels, rooms), hiring
temporary lodgings; medical clinic, professional consultations
(unrelated to the conduct of business) in the medical/social field;
convalescent homes, cremation, investigations on reported
missing persons; dispensaries, namely establishments providing
free current care and screening for and preventing disease;
studies on technical projects in the medical and medical/social
fields, consulting (engineering) in the medical and medical/social
fields; hiring suits; printing; hiring electrical apparatus for surgical,
medical, dental and veterinary purposes; hiring material for
agricultural expositions, rest homes, seniors’ retirement homes,
boarding houses; recruiting physicians, nurses and volunteers
after selection based on psychological testing; photography,
reporting, namely photographic reports, news analysis and report
distribution; physiotherapy; nurseries; food services; health
services, namely supplying health information. All of the said
products and services are supplied under medical control. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
September 12, 1996 under No. 96/641395 on wares and on
services.

1,018,192. 1999/06/08. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York, 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE CAPITAL PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the design, development,
investment in and management of institutional funds including
private equity and debit funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément conception,
développement, investissement et gestion de fonds
d’établissements, y compris actions privées et fonds de débit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,193. 1999/06/08. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York, 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

GE CAPITAL PARTNERS EUROPE 
The right to the exclusive use of the words CAPITAL and
EUROPE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the design, development,
investment in and management of institutional funds including
private equity and debit funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et EUROPE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément conception,
développement, investissement et gestion de fonds
d’établissements, y compris actions privées et fonds de débit.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,292. 1999/06/09. Aveda Corporation, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AVEDA KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, eye shadow, mascara, eye liner,
eye pencil, eye brow pencil, foundation for the face, blush, lipstick,
lip gloss, lip pencil and lip liner, nail polish, body glitter; skin care
preparations, namely, skin moisturizing lotion, cream and gel;
hand cream, face cream, foot cream, essential oils, soaps for
personal use, body powder, shower gel, cream lotions; bath salts,
bath oils, bubble bath; perfume; hair care preparations, namely
shampoo, conditioner, hair styling spray, lotion, gel, cream and
mousse; hair spray; temporary hair coloring spray, cream, gel and
lotion. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières, fard à cils, eye-liner, crayon à paupières, crayon à
sourcils, fond de teint, fard à joues, rouge à lèvres, brillant à
lèvres, crayon à lèvres et contour à lèvres, vernis à ongles, brillant
corporel; préparations de soins de la peau, nommément lotion,
crème et gel hydratants pour la peau; crème pour les mains,
crème de beauté, crème pour les pieds, huiles essentielles,
savons de soins corporels, poudre corporelle, gel pour la douche,
lotions en crème; sels de bain, huiles de bain, bain moussant;
parfums; produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, fixatif de coiffure, lotion, gel, crème et mousse; fixatif
capillaire en aérosol; colorant temporaire, crème, gel et lotion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,018,367. 1999/06/10. TRADITION NATURE D.R. INC., 261-A,
route Kennedy, Beauceville, QUÉBEC, G0S1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACQUES A.
VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-
DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC,
G6E3C7 

MASSALA 
MARCHANDISES: Gélules de suppléments alimentaires riches
en éléments nutritifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: High-nutrition food supplement gelcaps. Used in
CANADA since at least as early as May 25, 1999 on wares.

1,018,381. 1999/05/26. LAW NETWORK, INC., 313 S.
Washington Square, Lansing, Michigan 48933, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of an organisation providing the
professional exchange of information about the local and global
practice and development of law. (2) Providing legal information to
the public through the Internet. Used in CANADA since at least as
early as May 1992 on services (1); August 1998 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un organisme qui fournit l’échange
professionnel d’information ayant trait à la pratique et au
perfectionnement du droit à l’échelle locale et mondiale. (2)
Fourniture d’information juridique au public au moyen d’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1992
en liaison avec les services (1); août 1998 en liaison avec les
services (2).

1,018,521. 1999/06/10. MARY BROWN’S INC., 250 Shields
Court, Unit 7, Markham, ONTARIO, L3R9W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of the words CHICKEN & TATERS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and take-out food services. Used in
CANADA since May 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHICKEN & TATERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les
services.

1,018,676. 1999/06/11. Les Manufacturiers De Survetements
L.W.L. Ltee./L.W.L. Outerwear Manufacturers Ltd., 888 Chambly
Road, Marieville, QUEBEC, J3M1R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

WINDSHIELD 
WARES: Outerwear, namely, jackets, coats, parkas, anoraks,
shirts, sweaters, pullovers, vests, trousers, pants, overpants,
coveralls, socks, mittens, gloves and headwear, namely hats,
caps, toques and hoods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément vestes,
manteaux, parkas, anoraks, chemises, chandails, pulls, gilets,
pantalons, pantalons protecteurs, combinaisons, chaussettes,
mitaines, gants et couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, tuques et capuchons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,018,824. 1999/06/10. Axis Dental Corporation, 2928 West
Story Road, Irving, Texas, 75038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

AXIS 
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WARES: (1) Rotary dental instruments. (2) Dental apparatus,
namely, rotary dental instruments for cutting and polishing of teeth
and dental appliances, namely, crowns, bridges, dentures, partial
dentures, orthodontic retainers, mouth guards for protecting teeth,
temporal mandibular joint splints, and provisional teeth. Priority
Filing Date: March 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/666,479 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 22, 2000 under No. 2,378,970 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Instruments dentaires rotatifs. (2)
Appareils dentaires, nommément instruments dentaires rotatifs
pour coupe et polissage des dents; et articles d’orthodontie,
nommément couronnes, ponts, prothèses dentaires, prothèses
dentaires adjointes partielles, bagues d’arrêt, protecteurs buccaux
pour les dents, éclisses d’articulation temporo-maxillaire et dents
provisoires. Date de priorité de production: 23 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/666,479 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le
No. 2,378,970 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,018,825. 1999/06/10. Axis Dental Corporation, 2928 West
Story Road, Irving, Texas, 75038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

WARES: (1) Rotary dental instruments. (2) Dental apparatus,
namely, rotary dental instruments for cutting and polishing of teeth
and dental appliances, namely, crowns, bridges dentures, partial
dentures, orthodontic retainers, mouth guards for protecting teeth,
temporal mandibular joint splints, and provisional teeth. Priority
Filing Date: March 17, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/662,178 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 05, 2000 under No. 2,382,598 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Instruments dentaires rotatifs. (2)
Appareils dentaires, nommément instruments dentaires rotatifs
pour coupe et polissage des dents; et articles d’orthodontie,
nommément couronnes, ponts, prothèses dentaires, prothèses
dentaires adjointes partielles, bagues d’arrêt, protecteurs buccaux
pour les dents, éclisses d’articulation temporo-maxillaire et dents

provisoires. Date de priorité de production: 17 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,178 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000
sous le No. 2,382,598 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,018,837. 1999/06/11. SkyTeller, L.L.C., 6200 South Quebec
Street, Suite 350, ENGLEWOOD, Colorado 80111-4750,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words IN-FLIGHT SERVICES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely foreign monetary
currency exchange services. Used in CANADA since at least as
early as November 05, 1998 on services. Priority Filing Date:
January 06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/616,154 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 08,
2000 under No. 2, 316, 424 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IN-FLIGHT SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de change
sur les devises étrangères. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 novembre 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 06 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/616,154 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2000 sous le No. 2, 316, 424 en
liaison avec les services.

1,019,538. 1999/06/21. Marcon Marketing Incorporated, 718
Scottsdale Drive, Guelph, ONTARIO, N1G3M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CAROL S.
VANDENHOEK, (KEARNS, MCKINNON), 512 WOOLWICH
STREET, P.O. BOX 930, GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 
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The right to the exclusive use of the words ROOMIE and
ROMPERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Children’s clothing, namely jackets, shirts, blouses,
shorts, dresses, pullovers, rompers, pants, leggings, hats,
scarves, mitts, headbands, girls dress coats, vests, shirts, skorts
and overalls. Used in CANADA since at least as early as January
04, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOMIE et ROMPERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément vestes,
chemises, chemisiers, shorts, robes, pulls, barboteuses,
pantalons, caleçons, chapeaux, écharpes, mitaines, bandeaux,
manteaux habillés, gilets, chemises, jupes-culottes et salopettes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,019,584. 1999/07/09. G.F.A. SOCIÉTÉ CIVILE CHATEAU
GARRAUD Société Civile, 70, rue des Belles Feuilles, 75116
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Vins. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 21 décembre 1998 sous
le No. 98/765449 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wines. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on December 21, 1998 under No. 98/765449 on wares.

1,019,667. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NARCHI 
WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic

outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,869 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,868 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,869 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,868 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,668. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
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plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: January 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/623,409 in association with the
same kind of wares (1); January 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/623,410 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,409 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,410 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,670. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHIBBY 
WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie

cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,850 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,851 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,850 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,851 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,672. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note 
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cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: January 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/623,416 in association with the
same kind of wares (1); January 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/623,415 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,416 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,415 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,673. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SENSIT 
WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,

children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,410 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,409 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,410 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,409 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,675. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SNOW LEMUR 
WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
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Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/608,405 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,864 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/608,405 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,864 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,676. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WIGGY WAXWING 
WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority

Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,474 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,425 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,474 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,425 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,677. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pen/
pencil cases and holders, postcards, memo pads, note pads and
notebooks, sticker albums, greeting cards, posters, rubber stamps
and stamp pads, bookmarks, calendars, note cards, paper party
hats, paper napkins, paper tablecloths, party invitations, gift
wrapping paper. (2) Toys and games, namely, plush toys, stuffed
toy animals, dolls, puppets, figures and figurines in various forms
and shapes, action figures, puzzles, balloons, board games,
action games, computer game programs, educational play toys,
card games, craft and activity sets, children’s bath toys, musical
toys, tracing sets comprising plastic outlines of characters, clay
molding sets comprising plastic cookie cutters of characters, and
Christmas tree ornaments. Priority Filing Date: January 20, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
623,413 in association with the same kind of wares (1); January
20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/623,414 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,413 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,414 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,678. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZOBOO 

WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,858 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,865 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,858 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/609,865 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,019,679. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/608,403 in association with the
same kind of wares (1); December 21, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/608,404 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages

en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/608,403 en liaison avec le même genre de marchandises (1);
21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/608,404 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,680. 1999/06/18. Public Broadcasting Service, 1320
Braddock Place, Alexandria, Virginia 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Children’s storybooks, coloring books, comic books
and activity books, writing paper, note paper, envelopes, pens and
pencils, pen/pencil cases and holders, postcards, memo pads,
note pads and notebooks, sticker albums, greeting cards, posters,
rubber stamps and stamp pads, bookmarks, calendars, note
cards, paper party hats, paper napkins, paper tablecloths, party
invitations, gift wrapping paper. (2) Toys and games, namely,
plush toys, stuffed toy animals, dolls, puppets, figures and
figurines in various forms and shapes, action figures, puzzles,
balloons, board games, action games, computer game programs,
educational play toys, card games, craft and activity sets,
children’s bath toys, musical toys, tracing sets comprising plastic
outlines of characters, clay molding sets comprising plastic cookie
cutters of characters, and Christmas tree ornaments. Priority
Filing Date: January 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/623,417 in association with the
same kind of wares (1); January 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/623,418 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de contes pour enfants, livres à
colorier, illustrés et livres d’activités, papier d’écriture, papier à
notes, enveloppes, stylos et crayons, étuis et supports à stylos et
crayons, cartes postales, blocs-notes et cahiers, albums à
collants, cartes de souhaits, affiches, timbres en caoutchouc et
tampons encreurs, signets, calendriers, cartes de
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correspondance, chapeaux de fête en papier, serviettes de table
en papier, nappes en papier, cartes d’invitation, papier à emballer
les cadeaux. (2) Jouets et jeux, nommément jouets en peluche,
animaux rembourrés, poupées, marionnettes, personnages et
figurines de différentes formes, figurines d’action, casse-tête,
ballons, jeux de table, jeux d’action, ludiciels, jouets éducatifs,
jeux de cartes, jouets de bain pour les enfants, jouets musicaux,
ensembles de traçage comprenant des contours de personnages
en plastique, ensembles de moulage d’argile comprenant des
découpe-biscuits en plastique représentant des personnages, et
ornements d’arbre de Noël. Date de priorité de production: 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,417 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 20
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,418 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,932. 1999/06/18. MAVALA S.A., 5, Rue de la Muse, 1205
GENEVE, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Crèmes pour le contour des yeux, crèmes
pour les cils, crèmes fixantes pour le maquillage des yeux; lotions,
disques et gels démaquillants pour les yeux, mascara, ombre à
paupière, crayons pour les yeux, fond de teint, rouges à lèvres.
Crèmes nutritives médicales pour le contour des yeux. Date de
priorité de production: 25 février 1999, pays: SUISSE, demande
no: 01741/1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 25 février 1999 sous le No. 461067 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Eye contour creams, eyelash creams, fixing creams for
eye make-up; lotions, disks and gels for removing eye make-up,
mascara, eyeshadow, eye pencils, make-up foundation, lipstick.
medicinal nutritional eye contour creams. Priority Filing Date:
February 25, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
01741/1999 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
February 25, 1999 under No. 461067 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,020,320. 1999/06/25. Dollar Tree Stores, Inc., 500 Volvo
Parkway, Chesapeake, Virginia 23320, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DOLLAR TREE 
SERVICES: Retail variety store services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 1993 under No. 1,760,482
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin populaire de détail. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 1993 sous
le No. 1,760,482 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,020,508. 1999/06/28. NORDMECCANICA S.P.A., Via Orsina,
16/A, I-29027 Piacenza (PC), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NORDMECCANICA 
WARES: Machines and equipment for bonding films and/or paper
and their parts; adhesive spreading machines; flexographic
machines, printing machines, and their parts; racks for printing
rollers; adhesive delivering and mixing machines; trolleys for
handling webs for graphic and cardboard industry. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Machines et équipement pour le pelliculage
de film transparent et/ou de papier et pièces connexes;
enduiseuses d’adhésif; machines flexographiques, machines à
imprimer, et pièces connexes; supports pour rouleaux imprimeurs;
machines de distribution et de mélange d’adhésif; chariots pour la
manutention de bandes pour l’industrie graphique et du carton.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises.

1,020,509. 1999/06/28. NORDMECCANICA S.P.A., Via Orsina,
16/A, I-29027 Piacenza (PC), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: Machines and equipment for bonding films and/or paper
and their parts; adhesive spreading machines; flexographic
machines, printing machines, and their parts; racks for printing
rollers; adhesive delivering and mixing machines, trolleys for
handling webs for graphic and cardboard industry. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Machines et équipement pour le pelliculage
de film transparent et/ou de papier et pièces connexes;
enduiseuses d’adhésif; machines flexographiques, machines à
imprimer, et pièces connexes; supports pour rouleaux imprimeurs;
machines de distribution et de mélange d’adhésif; chariots pour la
manutention de bandes pour l’industrie graphique et du carton.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises.

1,020,589. 1999/06/28. AstenJohnson, Inc. (a Delaware
corporation), 4399 Corporate Road, Charleston, South Carolina
29423-8001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MAXXUM 
WARES: Industrial conveying fabrics for use on papermaking and
filter straining machinery or equipment. Used in CANADA since at
least as early as November 05, 1998 on wares. Priority Filing
Date: February 18, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/642,787 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
22, 2000 under No. 2,378,885 on wares.

MARCHANDISES: Toile industrielle de bande transporteuse pour
utilisation sur les machines ou l’équipement de fabrication du
papier et de tamisage filtrant. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/642,787 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le
No. 2,378,885 en liaison avec les marchandises.

1,020,897. 1999/06/30. DYSTAR TEXTILFARBEN GMBH & CO.
DEUTSCHLAND KG, Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NOVAFIX 
WARES: An auxiliary agent for dying textiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent auxiliaire pour la teinture des textiles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,017. 1999/07/05. SLEEMAN BREWERIES LTD., 551 Clair
Road West, Guelph, ONTARIO, N1H6H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The mark includes the reading matter OKANAGAN SPRING in an
oval framed by wheat shafts. The oval is crossed by a banner,
under which are three linked medallions. The reading matter in the
banner is BREWERY. Underneath the oval design, is the reading
matter TRADITIONAL PILSNER, underneath which is the reading
matter DRAFT BREWED BEER and BIÈRE BRASSÉE
ARTISANALEMENT, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN,
TRADITIONAL, PILSNER, SPRING, BREWERY, DRAFT
BREWED BEER and BIÈRE BRASSÉE ARTISANALEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely, pilsner-type beer.
Used in CANADA since at least as early as June 07, 1999 on
wares.

La marque comprend les mots OKANAGAN SPRING dans un
ovale encadré par des tiges de blé. L’ovale est traversé d’une
bannière, sous laquelle il y a trois médaillons liés. Le mot sur la
bannière est BREWERY. Sous l’ovale sont écrits les mots
TRADITIONAL PILSNER, sous lesquels sont écrits les mots
DRAFT BREWED BEER et BIÈRE BRASSÉE
ARTISANALEMENT, tels que fournis par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN, TRADITIONAL,
PILSNER, SPRING, BREWERY, DRAFT BREWED BEER et
BIÈRE BRASSÉE ARTISANALEMENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière de type pilsen. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 juin 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,021,181. 1999/07/06. AQUARIUM PHARMACEUTICALS, INC.
(a Pennsylvania corporation), 50 East Hamilton Street, Chalfont,
PA 18914, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

KOI KOOKIES 
WARES: Fish food. Priority Filing Date: April 07, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/676,519 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour poissons. Date de priorité de
production: 07 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/676,519 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,294. 1999/07/06. PHYSICIAN’S CHOICE OF ARIZONA,
INC., 4110 North Scottsdale Road, Suite 200, Scottsdale,
Arizona 85251, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-
777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

PHYSICIAN’S CHOICE 
The right to the exclusive use of the word PHYSICIAN’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non-medicated skin care products, namely, peeling
solutions, exfoliating and bleaching soaps, hydrating and photo-
protectant lotions, anti-oxidant moisturizers, bleaching gels,
creams and lotions, all for sale exclusively to licensed health-care
professionals for re-sale to their patients. (2) Non-medicated skin
care products, namely, facial cleansers, astringents and
alphahydroxy-acid toners, all for sale exclusively to licensed
health-care professionals for re-sale to their patients. (3) Non-
medicated skin care preparations, namely, soaps for psoriasis and
eczema, all for sale exclusively to licensed health-care
professionals for re-sale to their patients. (4) Non-medicated skin
care products, namely, bleaching, anti-inflammatory, anti-redness
and lubricating creams, all for sale exclusively to licensed health-
care professionals for re-sale to their patients; and medicated skin
care preparations, namely, creams and lotions for acne, wrinkles
and skin textures, all for sale exclusively to licensed health-care
professionals for re-sale to their patients. Used in CANADA since
at least April 1994 on wares (1); August 1994 on wares (2);
January 1996 on wares (3); August 1996 on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot PHYSICIAN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits non médicamentés pour les soins
de la peau, nommément solutions de desquamation, savons
exfoliants et éclaircissants, lotions hydratantes et
photoprotectrices, hydratants antioxydants, crèmes, lotions et
gels éclaircissants, tous pour la vente exclusivement aux
professionnels agréés de la santé pour la revente à leurs patients.
(2) Produits non médicamentés pour les soins de la peau,
nommément nettoyants pour le visage, astringents et tonifiants
d’alphahydroxyacide, tous pour la vente exclusivement aux
professionnels agréés de la santé pour la revente à leurs patients.
(3) Préparations non médicamentées pour les soins de la peau,
nommément savons pour le psoriasis et l’eczéma, tous pour la
vente exclusivement aux professionnels agréés de la santé pour
la revente à leurs patients. (4) Produits non médicamentés pour
les soins de la peau, nommément crèmes éclaircissantes, anti-
inflammatoires, anti-rougeurs et lubrifiantes, toutes pour la vente
exclusivement aux professionnels agréés de la santé pour la
revente à leurs patients; et préparations médicamentées pour les
soins de la peau, nommément crèmes et lotions pour l’acné, les
rides et les grains de la peau, tous pour la vente exclusivement
aux professionnels agréés de la santé pour la revente à leurs
patients. Employée au CANADA depuis au moins avril 1994 en
liaison avec les marchandises (1); août 1994 en liaison avec les
marchandises (2); janvier 1996 en liaison avec les marchandises
(3); août 1996 en liaison avec les marchandises (4).

1,021,324. 1999/07/07. Burrard Technologies Corporation, 2936
Spring Street, Port Moody, BRITISH COLUMBIA, V3H1Z7 

TICKETWIZ 
WARES: Ticket vending machines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques de billets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,417. 1999/07/07. THE L.D. KICHLER CO., 7711 East
Pleasant Valley Road, Cleveland, Ohio, 44131-55552, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
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WARES: Mirrors, wall art and furniture, namely living room
furniture, cabinets, credenzas, tables and benches and home
furnishing accessories, namely chargers, pedestals, decorative
balls, compotes, chests, wall reliefs, wall fragments, carvings,
decorative figures, figurines, sculptures, decorative corbels and
sculpture reliefs, vases, decorative boxes, urns, decorative
pottery, plates, platters and candle holders. Priority Filing Date:
January 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/620,804 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Miroirs, art mural et meubles, nommément
meubles de salle de séjour, armoires, bahuts, tables et bancs; et
accessoires d’ameublement domestique, nommément grands
plats, socles, boules décoratives, compotiers, coffres, bas-reliefs,
fragments muraux, gravures, figurines décoratives, figurines,
sculptures, encorbellements décoratifs et bas-reliefs, vases,
boîtes décoratives, urnes, poterie décorative, assiettes, plats de
service et bougeoirs. Date de priorité de production: 13 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
620,804 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,517. 1999/07/07. InterAct Accessories, Inc., a Delaware
corporation, 335 Clubhouse Lane, Hunt Valley, MD 21031,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer programs used in video game enhancers for
changing game-play features on video games. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,012
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés dans les
dispositifs d’amélioration de jeux vidéo pour changer les fonctions
des jeux vidéo. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,335,012 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,571. 1999/07/08. SIMS PneuPAC Limited, 765 Finchley
Road, London Nw11 8DS, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PARAPAC 
WARES: (1) Medical ventilators, medical resuscitators, and parts
and fittings. (2) Anaesthetic delivery apparatus. Used in CANADA
since at least as early as 1992 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Ventilateurs médicaux, appareils de
réanimation médicaux, et pièces et accessoires. (2) Appareils
d’anesthésie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1992 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,021,749. 1999/07/09. Courtaulds Textiles (Holdings) Limited,
13/14 Margaret Street, London W1A 3D4, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SHOCK ABSORBER 
WARES: Sports bras, briefs, crop tops, shorts, bike shorts, control
briefs, sports tops and thongs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge pour le sport, caleçons, hauts
courts, shorts, shorts de vélo, caleçons de maintien, maillots de
sport et tongs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,905. 1999/07/12. 762521Ontario Inc., carrying on business
under the name of Gryphon Industries, 110 Surrey Street East,
Guelph, ONTARIO, N1E3P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CAROL S. VANDENHOEK,
(KEARNS, MCKINNON), 512 WOOLWICH STREET, P.O. BOX
930, GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 
 

The translation as provided by the applicant of SUI GENERIS
VIRTUTE ET LABORE is IN ITS OWN CLASS BY VIRTUE AND
LABOUR.

WARES: Book trucks, book carts. Used in CANADA since at least
as early as December 15, 1991 on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant des mots SUI
GENERIS VIRTUTE ET LABORE est IN ITS OWN CLASS BY
VIRTUE AND LABOUR.
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MARCHANDISES: Diables et chariots à livres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 décembre 1991 en
liaison avec les marchandises.

1,021,946. 1999/07/09. PERNOD RICARD une société
anonyme, 142, boulevard Haussmann, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DUBONNET 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes pour le
visage et crèmes pour le corps, rouges à lèvres, vernis à ongles
et fards de maquillage; dentifrices; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques,
nommément montres, horloges, réveille-matin et chronomètres;
posters, enseignes, affiches, dépliants, banderolles; cartes
postales, calendriers, papier à lettre, journal (intime); crayons et
stylos, gommes, porte-crayons; carnets, albums photos,
classeurs, cahiers; jeux de cartes; dessous de bouteilles;
serviettes de table en papier; boîtes en carton; livres, catalogues,
magazines et journaux; caractères d’imprimerie; clichés; meubles,
nommément tables, chaises, fauteuils et canapés; glaces
(miroirs), cadres; verres et gobelets; carafes, brocs et pichets en
verre, porcelaine ou faïence, vaisselle en faïence ou porcelaine;
fils à usage textile; tissus et produits textiles, nommément
serviettes de bain, rideaux de douches, tapis de bain, serviettes
de toilette, serviettes de plage; parures de lit, dessus de lit,
couvertures de lit et de table; torchons, nappes et serviettes;
vêtements, nommément, t-shirts, chemises, polos, pulls et sweat
shirts, blousons, cirés, cravates, tabliers, foulards et bandanas;
chaussures, nommément, souliers, bottes, sandales et
pantoufles; chapellerie, nommément chapeaux et casquettes.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 11 septembre 1985 sous le No.
1333965 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely facial creams and body creams,
lipstick, nail polish and blush; dentifrices; jewellery, fashion
jewellery, precious stones; clocks and timepieces, namely
watches, clocks, alarm clocks and stop watches; posters, signs,
posters, folders, banners; postcards, calendars, letter paper,
diaries; pencils and pens, erasers, pencil holders; pocketbooks,
photo albums, binders, notebooks; playing cards; coasters; paper
napkins; paperboard boxes; books, catalogues, magazines and
newspapers; printers’ type; printing plates; furniture, namely
tables, chairs, armchairs and chesterfields; mirrors, frames;
glasses and tumblers; carafes, jugs and pitchers made of glass,
china or earthenware, dinnerware made of earthenware or china;
wire for textile use; fabrics and textile articles, namely bath towels,
shower curtains, bath mats, towels, beach towels; bed
accessories, bed covers, bed and table linens; tea towels,
tablecloths and napkins; clothing, namely, T-shirts, shirts, polo

shirts, pullovers and sweatshirts, waist-length jackets, slickers,
neckties, aprons, scarves and bandanas; footwear, namely,
shoes, boots, sandals and slippers; millinery, namely hats and
peak caps. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE
on September 11, 1985 under No. 1333965 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,022,001. 1999/07/12. ACR SYSTEMS INC., 210 - 12960 84th
AVENUE, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS and the
circuit board drawing is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computerized data acquisition instrumentation; namely,
computer compatible pocket sized self powered data measuring
and recording devices as for temperature, humidity and the like.
Used in CANADA since at least as early as November 1994 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS et au dessin de la
carte de circuits en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’acquisition de données
informatisées, nommément dispositifs de mesure et
d’enregistrement autonomes de poche utilisables sur des
ordinateurs, quant à la température, à l’humidité et à des
paramètres semblables. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1994 en liaison avec les marchandises.
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1,022,085. 1999/07/13. Ethical Funds Inc., 1441 Creekside Drive,
8th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ETHICAL FUNDS DO THE RIGHT 
THING 

The right to the exclusive use of the word FUNDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely, the
operation and management of mutual funds. Used in CANADA
since at least as early as January 15, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
exploitation et gestion de fonds mutuels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 1998 en liaison avec
les services.

1,022,137. 1999/07/14. CUENDET & CIE S.P.A., Strada Di
Strove 17, 53035 Monteriggioni, Siena, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Catalogues, brochures, advertising posters.
SERVICES: Advertising services by means of distribution of
brochures and catalogues; brokerage and services of arranging
for rental accomodations; booking services for hotels, tourist
villages, camp sites and travel agency services. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Catalogues, brochures, affiches de publicité.
SERVICES: Services de publicité au moyen de la distribution de
brochures et de catalogues; courtage et services d’organisation
pour la location de logements; services de réservation d’hôtels, de
villages de touristes, d’emplacements de camping, et services
d’agence de voyage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,022,138. 1999/07/14. BEELE ENGINEERING B.V., Beunkdijk
11, 7122 NZ AALTEN, HOLLAND, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Sealants and waterproof packings namely sealants and
electric conductive or high voltage distractive/conductive sealants;
the aforementioned goods especially for use in fireprotection and
fireprecaution. Priority Filing Date: January 26, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 931063 in association with the same
kind of wares. Used in BENELUX on wares. Registered in
BENELUX (NETHERLANDS) on January 26, 1999 under No.
0646027 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines de scellement et garnitures
imperméables, nommément résines de scellement et résines de
scellement à conductibilité électrique ou disruptives/conductrices
haute tension; les marchandises susmentionnées à utiliser
particulièrement en protection et précaution contre les incendies.
Date de priorité de production: 26 janvier 1999, pays: BENELUX,
demande no: 931063 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: BENELUX en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) le 26 janvier
1999 sous le No. 0646027 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,342. 1999/07/14. American Saw & Mfg. Company, 301
Chestnut Street, East Longmeadow, MA 01028-0504, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Blades for power tools, namely, blades for band saws,
blades for reciprocating sabre or jig saws and hole saws.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lames pour outils électriques, nommément
lames pour scies à ruban, lames pour scies sauteuses ou scies à
découper, et scies-cloche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,022,412. 1999/07/16. FONDATION DE LA FAUNE DU
QUÉBEC, 1175, avenue Lavigerie, Iberville II, suite 420, Ste-Foy,
QUÉBEC, G1V4P1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KRONSTROM DESJARDINS, IBERVILLE
DEUX, 1175, LAVIGERIE, SUITE 300, STE-FOY, QUÉBEC,
G1V4P1 

FAITES LA COUR AUX OISEAUX 
Le droit à l’usage exclusif du mot OISEAUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outil de promotion, nommément des
brochures éducatives. SERVICES: Publication de brochures, de
guides, de livres et d’informations diverses et aménagement
d’habitats fauniques pour promouvoir la protection et la mise en
valeur de la faune ailée en milieu urbain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word OISEAUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional tool, namely educational brochures.
SERVICES: Publishing brochures, guides, books and various
information and development of wildlife habitats to promote
protection of and appreciation for wild birds in urban areas.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,022,443. 1999/07/14. Compuwave Technologies Inc., Suite
#1200-1200 West 73rd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6P6G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

COMPUWAVE 
WARES: Point of sale computer software for order tracking,
fulfillment, and billing in the field of restaurant management, hotel
information management, retail sales management, and computer
hardware. SERVICES: Software development, maintenance
services, computer consulting services, computer networking and
Internet services, all relating to point of sale computer systems.
Used in CANADA since at least as early as August 26, 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel de point de vente pour la recherche,
l’exécution et la facturation des commandes dans les domaines
suivants : gestion de restaurants, gestion de l’information
hôtelière, gestion de vente au détail et matériel informatique.
SERVICES: Services d’élaboration de logiciels, services de
maintenance, services de consultation en informatique, services
de réseautique et services d’Internet, tous ayant trait aux
systèmes informatiques aux points de vente. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 août 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,565. 1999/07/15. CANAC INC., 1100 University Avenue,
Suite 405, Montreal, QUEBEC, H3B3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word TRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely training guides, course
notes, educational and instructional books and manuals, and case
study materials in the form of reports providing comments and
analysis of various cases all for use in connection with the
operation, management and maintenance of railway systems,
railway equipment, railway cars and railway tracks; computer
software and interactive computer all with educational functions
and purposes in fields relating to the operation, management, and
maintenance of railway systems, railway equipment, railway cars
and railway tracks. SERVICES: Educational and training services,
namely, designing, organizing, offering and conducting courses,
seminars, and workshops in the fields of operation, management
and maintenance of railway systems, railway equipment, railway
cars and railway tracks; consultation services relating to the
operation, management and maintenance of railway systems,
railway equipment, railway cars and railway tracks; providing
educational information and information on courses and training
services in the fields of the operation, management and
maintenance of railway systems, railway equipment, railway cars
and railway tracks via a global computer network; development
services, namely equipment and material procurement in the field
of freight transportation by rail; inspection and testing services in
the field of freight transportation by rail. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément guides
de formation, notes de cours, livres et manuels pédagogiques et
didactiques, et documents d’étude de cas sous forme de rapports
comportant commentaires et analyses de différents cas pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, la gestion et la
maintenance de réseaux ferroviaires, d’équipement ferroviaires,
de wagons et de rails; logiciels et ordinateur interactif à fonctions
et fins pédagogiques dans des domaines ayant trait à
l’exploitation, à la gestion et à la maintenance des réseaux
ferroviaires, de l’équipement ferroviaire, de wagons et de rails. 
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SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
conception, organisation, dispense et animation de cours,
séminaires et ateliers dans le domaine de l’exploitation, de la
gestion et de la maintenance de réseaux ferroviaires,
d’équipement ferroviaire, de wagons et de rails; services de
consultation ayant trait à l’exploitation, à la gestion et à la
maintenance de réseaux ferroviaires, d’équipement ferroviaire, de
wagons et de rails; fourniture de renseignements pédagogiques et
de renseignements sur les cours et les services de formation dans
le domaine de l’exploitation, de la gestion et de la maintenance
des réseaux ferroviaires, de l’équipement ferroviaire, des wagons
et des rails au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de développement, nommément approvisionnement en matériel
et équipement dans le domaine du transport de marchandises par
rail; services d’inspection et d’essais dans le domaine du transport
de marchandises par rail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 avril 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,768. 1999/07/19. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Hair gels, shampoo, conditioner, soap, bubble bath,
baby powder, baby oil, sun block, sun screen, cotton swabs,
toothpaste. (2) Metal key chains. (3) Apparatus for storing,
recording, transmitting and reproducing sound and/or images,
namely, compact disc players, tape recorders and players,
amplifiers, turntables, tuners, receivers, radios, televisions, video
tape machines, pre-recorded compact discs containing animated
television series, audio tapes and records; motion picture films
and pre-recorded discs and recorded magnetic tapes with sound
and/or images; phonograph recordings; phonograph records and
discs, computer products, namely, game cartridges for computer
video games and video output game machines, computer game
cassettes, computer game programs, computer game tapes and
manuals sold as a unit; CD-ROM games, audio output games. (4)
Jewellery and watches. (5) Printed publications, namely periodical
publications, books, newspapers, magazines, catalogues,
pamphlets, brochures, and newsletters, stationery writing paper
and envelopes, posters, calendars; pencils, pens, paint brushes,
writing pads, greeting cards, transfers (decalcomanias). (6) Bags,
namely, cosmetic bags, tote bags, duffle bags, sport bags, hand
bags, gym bags, garment bags, backpacks, and waist bags,
carriers for CD’s and tapes, wallets, umbrellas, brief case type
portfolios. (7) Towels. (8) Clothing, footwear and headgear,
namely, sweatshirts, T-shirts, jumpsuits, sleepwear, robes,
jogging suits, ponchos, housecoats, aprons, raincoats, dresses,
skirts, blouses, vests, suits, jackets, coats, swimwear, underwear,

socks, stockings, tights, boxer shorts, gloves, mittens, hats,
toques, caps, bandannas, head bands, wrist bands, shoes, boots,
slippers, sandals, flip flops and running shoes. (9) Electronic
games and amusement apparatus, namely, video games and
computer games for use with television receivers and personal
computers; video game machines, home video game machines
and hand held video game machines; dolls, board games,
decorations for Christmas trees. (10) Pre-recorded
videocassettes. SERVICES: (1) Communication services, namely
radio, cable and broadcasting services; broadcasting and
transmission of television programs, broadcasting of radio
programs, television transmission, radio transmission and radio
diffusion services. (2) Education, teaching and entertainment
services, namely, preparation of radio and television programs,
production of films and live entertainment features; production of
animated motion pictures and television features. (3) Restaurant
services; providing information accessible to multiple users on
applicant’s television programming services via the Internet or
other on-line service. Used in CANADA since at least as early as
December 1997 on wares (10). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services.

MARCHANDISES: (1) Gels capillaires, shampoing, revitalisant,
savon, bain moussant, poudre pour bébés, huile pour bébés,
écran total, écran solaire, cotons-tiges, dentifrice. (2) Chaînettes
porte-clés métalliques. (3) Appareils de stockage,
d’enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et/
ou d’images, nommément lecteurs de disque compact,
magnétophones et lecteurs de bandes, amplificateurs, platines
tourne-disques, syntonisateurs, récepteurs, appareils radio,
téléviseurs, appareils à bande magnétoscopique, disques
compacts préenregistrés contenant des séries d’émissions
d’animation pour la télévision, bandes sonores et disques; films
cinématographiques, et disques et bandes magnétiques
préenregistrés avec son et/ou images; disques microsillons;
disques microsillons et disques; produits d’informatique,
nommément cartouches de jeux pour jeux vidéo d’ordinateur et
machines de jeux vidéo, cassettes de jeux d’ordinateur, ludiciels,
bandes de jeux d’ordinateur et manuels vendus comme un tout;
jeux sur CD ROM, jeux audio. (4) Bijoux et montres. (5)
Publications imprimées, nommément périodiques, livres,
journaux, revues, catalogues, prospectus, brochures, et bulletins,
papier à lettres et enveloppes, affiches, calendriers; crayons,
stylos, pinceaux, blocs-correspondance, cartes de souhaits,
décalcomanies. (6) Sacs, nommément sacs à cosmétiques,
fourre-tout, polochons, sacs de sport, sacs à main, sacs de sport,
sacs à vêtements, sacs à dos, et sacoches de ceinture, supports
pour disques compacts et bandes, portefeuilles, parapluies,
portfolios genre porte-documents. (7) Serviettes de toilette. (8)
Vêtements, articles chaussants et coiffures, nommément pulls
molletonnés, tee-shirts, combinaisons-pantalons, vêtements de
nuit, peignoirs, survêtements, ponchos, robes d’intérieur, tabliers,
imperméables, robes, jupes, chemisiers, gilets, costumes, vestes,
manteaux, maillots de bain, sous-vêtements, chaussettes, mi-
chaussettes, collants, caleçons boxeur, gants, mitaines,
chapeaux, tuques, casquettes, bandanas, bandeaux, poignets
antisudoripares, chaussures, bottes, pantoufles, sandales, tongs
et chaussures de course. (9) Jeux électroniques et appareils de
jeux, nommément jeux vidéo et jeux d’ordinateur à utiliser avec
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des téléviseurs et ordinateurs personnels; appareils de jeux vidéo,
appareils de jeux vidéo domestiques et appareils de jeux vidéo
portatifs; poupées, jeux de table, décorations pour arbres de Noël.
(10) Vidéocassettes préenregistrées. SERVICES: (1) Services de
communication, nommément services radiophoniques, de
câblodistribution et de diffusion; diffusion et transmission
d’émissions télévisées, diffusion d’émissions radiophoniques,
services de transmission télévisée, de transmission
radiophonique et de radiodiffusion. (2) Services d’éducation,
d’enseignement et de divertissement, nommément préparation
d’émissions radiophoniques et télévisées, réalisation de films et
production de spectacles en direct; réalisation de films
cinématographiques animés et production de varias télévisés. (3)
Services de restaurant; fourniture d’informations accessibles à
des utilisateurs multiples sur les services de programmation
télévisée du requérant au moyen de l’Internet ou autre service en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1997 en liaison avec les marchandises (10). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3),
(4), (5), (6), (7), (8), (9) et en liaison avec les services.

1,022,801. 1999/07/19. COSY WASCH AUTOSERVICE
BETRIEBE GMBH, Kurfurstenstrasse 75, 1000 Berlin 30,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word WASCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automatic shampooing, washing, drying and preserving
of motor vehicles; renting of vacuum cleaners fastened in the
immediate vicinity of the washing station. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on November 20, 1979 under
No. 993,589 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WASCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Application de shampoing, lavage, séchage et
préservation automatiques de véhicules automobiles; location
d’aspirateurs fixés à proximité immédiate du poste de lavage.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 20 novembre 1979 sous le No.
993,589 en liaison avec les marchandises.

1,022,812. 1999/07/19. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, N.J. 08873, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: A full line of specialty organic chemical intermediates for
industrial and commercial use and raw materials for the
manufacture of architectural and protective paints and other
surface coatings; colorants and pigment dispersions for tinting
architectural and protective paints and other surface coatings; pre-
recorded software, video tapes and video discs pertaining to the
identification and use of specialty organic chemical intermediates
and pigment dispersions, the use and application of architectural
and protective paints and surface coatings containing colorant and
pigment dispersions; printed matter, namely, newsletters, printed
sheets, pamphlets, booklets, prerecorded CD-Roms, video tapes
and catalogs relating to industrial specialty organic chemical
intermediates and colorants; printed materials used in connection
with the sale of architectural and protective paints and surface
coatings, namely, fan decks, color albums, color card sets,
formulation guides, architects’ binders and architects’ color files.
Used in CANADA since at least as early as January 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Ligne complète d’intermédiaires chimiques
organiques spéciaux pour usages industriel et commercial et
matières premières pour la fabrication de peintures de bâtiment et
de protection et d’autres revêtements de surface; colorants et
dispersions de pigments pour la teinture de peintures de bâtiment
et de protection et d’autres revêtements de surface; logiciels,
bandes vidéo et vidéodisques préenregistrés sur l’identification et
l’utilisation d’intermédiaires chimiques organiques spéciaux et de
dispersions de pigments, l’utilisation et l’application de peintures
de bâtiment et de protection et de revêtements de surface
contenant des colorants et des dispersions de pigments;
imprimés, nommément bulletins, affiches papier, brochures,
livrets, CD-ROM préenregistrés, bandes vidéo et catalogues
ayant trait aux intermédiaires chimiques organiques spéciaux
industriels et aux colorants; imprimés utilisés en rapport avec la
vente de peintures de bâtiment et de protection et de revêtements
de surface, nommément blocs d’échantillons en éventail, albums
de couleurs, jeux de cartes de couleurs, guides de composition,
classeurs pour architectes et fichiers de couleurs pour architectes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1999 en liaison avec les marchandises.
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1,022,815. 1999/07/19. CRUCIBLE MATERIALS
CORPORATION, 575 State Fair Blvd., Solvay, New York 13209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VIM CRU 20 
The right to the exclusive use of the word VIM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Metal alloys and specialty steels sold in bulk for further
manufacture. Priority Filing Date: January 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/622,692 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Alliages et aciers spécialisés vendus en vrac
pour complément de fabrication. Date de priorité de production: 19
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
622,692 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,033. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

Kerr Technology. In Partnership with 
Nature. 

The right to the exclusive use of the words KERR, TECHNOLOGY
and NATURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Concentrated fruit and vegetable juices, purees and
essences for use as (1) food colorants, flavor ingredients, food
flavors and food flavor modifiers and (2) beverage ingredients,
beverage flavors and beverage flavor ingredients. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KERR, TECHNOLOGY et
NATURE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et de légumes concentrés,
purées et essences pour utilisation comme (1) colorants
alimentaires, ingrédients aromatiques, aromatisants pour aliments
et modificateurs d’aromatisants et (2) ingrédients pour boissons,
aromatisants pour boissons et ingrédients d’aromatisants pour
boissons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

1,023,034. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word CONROY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packed fruits and packed processed fruits. Used in
CANADA since at least as early as June 09, 1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONROY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits emballés et fruits transformés emballés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin
1986 en liaison avec les marchandises.

1,023,035. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

The Ultimate in Red Colorants. From 
Kerr Concentrates. Naturally. 

The right to the exclusive use of the words RED COLORANTS,
KERR, CONCENTRATES and NATURALLY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Concentrated fruit and vegetable juices, purees and
essences for use as (1) food colorants and (2) beverage colorants.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1975 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RED COLORANTS, KERR,
CONCENTRATES et NATURALLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et de légumes concentrés,
purées et essences pour utilisation comme (1) colorants
alimentaires et (2) colorants pour boissons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1975 en
liaison avec les marchandises.
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1,023,036. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

The Ultimate Frozen Berry. From Kerr 
Concentrates. Naturally. 

The right to the exclusive use of the words FROZEN BERRY,
KERR, CONCENTRATES and NATURALLY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Packed fruits and packed processed fruits. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FROZEN BERRY, KERR,
CONCENTRATES et NATURALLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits emballés et fruits transformés emballés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

1,023,039. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The colour green is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word CONROY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packed fruits and packed processed fruits. Used in
CANADA since at least as early as June 09, 1986 on wares.

La couleur verte est revendiquée comme une caractéristique de la
marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONROY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits emballés et fruits transformés emballés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin
1986 en liaison avec les marchandises.

1,023,040. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

The Ultimate Berry. From Kerr 
Concentrates. Naturally. 

The right to the exclusive use of the words BERRY, KERR,
CONCENTRATES and NATURALLY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Packed fruits and packed processed fruits. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BERRY, KERR,
CONCENTRATES et NATURALLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits emballés et fruits transformés emballés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

1,023,041. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

The Ultimate Vegetable. From Kerr 
Concentrates. Naturally. 

The right to the exclusive use of the words VEGETABLE, KERR,
CONCENTRATES and NATURALLY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Concentrated fruit and vegetable juices, purees and
essences for use as (1) food colorants, flavor ingredients, food
flavors and food flavor modifiers and (2) beverage ingredients,
beverage flavors and beverage flavor ingredients. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VEGETABLE, KERR,
CONCENTRATES et NATURALLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et de légumes concentrés,
purées et essences pour utilisation comme (1) colorants
alimentaires, ingrédients aromatiques, aromatisants pour aliments
et modificateurs d’aromatisants et (2) ingrédients pour boissons,
aromatisants pour boissons et ingrédients d’aromatisants pour
boissons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1975 en liaison avec les marchandises.
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1,023,042. 1999/07/21. INTERNATIONAL FLAVORS &
FRAGRANCES INC., 521 West 57th Street, New York, New
York, 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRANSCENDING NATURE/KERR 
CONCENTRATES INC. 

The right to the exclusive use of the words NATURE, KERR and
CONCENTRATES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Concentrated fruit and vegetable juices, purees and
essences for use as (1) food colorants, flavor ingredients, food
flavors and food flavor modifiers and (2) beverage ingredients,
beverage flavors and beverage flavor ingredients. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURE, KERR et
CONCENTRATES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et de légumes concentrés,
purées et essences pour utilisation comme (1) colorants
alimentaires, ingrédients aromatiques, aromatisants pour aliments
et modificateurs d’aromatisants et (2) ingrédients pour boissons,
aromatisants pour boissons et ingrédients d’aromatisants pour
boissons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

1,023,055. 1999/07/21. David Katznelson, David Sternthal,
Stanley Reinblatt, Kenneth F. Salomon, Jean A. Montigny, Leon j.
Greenberg and Guy St-Germain, in partnership, operating under
the firm name and style of: STERNTHAL KATZNELSON
MONTIGNY, Place du Canada, Suite 1020, 1010 de la
Gauchetière West, Monteal, QUEBEC, H3B2N2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERNTHAL
KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

SKM 
SERVICES: Legal services and legal consulting services. Used in
CANADA since as early as January 01, 1983 on services.

SERVICES: Services juridiques et services de consultation
juridique. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier
1983 en liaison avec les services.

1,023,056. 1999/07/21. David Katznelson, David Sternthal,
Stanley Reinblatt, Kenneth F. Salomon, Jean A. Montigny, Leon
J. Greenberg and Guy St-Germain, in partnership, operating
under the firm name and style of: STERNTHAL KATZNELSON
MONTIGNY, Place du Canada, Suite 1020, 1010 de la
Gauchetière West, Monteal, QUEBEC, H3B2N2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERNTHAL
KATZNELSON MONTIGNY, PLACE DU CANADA, SUITE 1020,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

 

SERVICES: Legal services and legal consulting services. Used in
CANADA since as early as January 01, 1999 on services.

SERVICES: Services juridiques et services de consultation
juridique. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 janvier
1999 en liaison avec les services.

1,023,236. 1999/07/21. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CLAIRVIE 
MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie. Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, nommément : compotes de fruits; confitures, coulis de
fruits, gelées, soupes, potages. Conserves contenant totalement
ou partiellement de la viande, du poisson, du jambon, de la
volaille, du gibier et/ou de la charcuterie. Plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués totalement ou
partiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille, de
gibier et/ou de charcuterie. Produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pomme de terre, aromatisés ou nature,
nommément : croustilles (pommes chips), gâteaux aux pommes
de terre, biscuits, tortillas, crackers, pop corn; mini-charcuterie
pour apéritif. Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits
battus. Produits laitiers à savoir : desserts lactés, nommément :
flan, gâteau de riz, clafoutis, yaourts, yaourts à boire; mousses,
nommément : mousses au chocolat, au café, à la vanille; crèmes,
nommément : crème caramel, crème brûlée, crèmes aux oeufs;
crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères,
fromages, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages faits en faisselle, fromages frais vendus sous
forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons non
alcoolisées composées majoritairement de lait ou de produits
laitiers et de ferments lactiques, nommément : laits gélifiés
aromatisés et laits battus, yaourts à boire; boissons lactées non
alcoolisées comprenant des fruits, nommément : yaourts à boire.
Produits laitiers fermentés natures ou aromatisés et produits
laitiers contenant des ferments lactiques vivants, nommément :
crème, crème fermentée, crème fouettée, boissons à base de lait
aromatisé, boissons lactées comprenant des fruits. Huiles
comestibles, huile d’olive, graisses comestibles. (2) Café, thé,
cacao, chocolat, sucre, riz, riz soufflé, tapioca. Farines, tartes et
tourtes (sucrées ou salées), pizzas. Pâtes alimentaires natures ou
aromatisées et/ou fourrées; préparations faites de céréales,
nommément : céréales pour le petit déjeuner, muffins, gâteaux,
pain, pâtisseries, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, barres de céréales. Plats préparés comprenant
totalement ou partiellement des pâtes alimentaires. Plats 
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préparés totalement ou partiellement composés de pâte à tarte.
Pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres,
gâteaux, pâtisseries, tous ces produits étant nature et/ou nappés
et/ou fourrés et/ou aromatisés. Produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière,
nommément : toasts, mini-quiches, mini-pizzas, mini-feuilletés,
petits fours. Confiserie, nommément : caramel, pralines,
bouchées au chocolat, pâtes de fruits, nougats, bonbons aux
fruits, gélifiés, pastilles à la menthe et à l’anis, gomme à mâcher,
sucre d’orge, guimauves, réglisse, pépites de confiserie pour la
boulangerie et la pâtisserie, confiserie congelée; glaces
alimentaires, glaces composées totalement ou partiellement de
yaourt, crèmes glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts
glacés (glaces alimentaires), eau aromatisée congelée, miel, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), nommément :
moutarde, ketchup, mayonnaise; sauces sucrées, sauces pour
pâtes, épices. (3) Bières (alcoolisées ou non), eaux plates ou
pétillantes (minérales ou non); jus de fruits ou de légumes,
boissons aux fruits ou aux légumes, nommément : jus de fruits ou
de légumes non-alcoolisés; limonades, sodas, bières de
gingembre; sorbets (boissons), nommément : sorbets à boire non-
alcoolisés; préparations pour faire des boissons, nommément :
poudre, cristaux et sirops pour préparer des jus à saveurs variées
non alcoolisés; sirops pour boissons, nommément : sirops de
fruits et sirops pour la préparation de boissons aux fruits non-
alcoolisées; extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons
non alcoolisées composées minoritairement de produits laitiers,
boissons non alcoolisées composées minoritairement de ferments
lactiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Meat, fish, ham, poultry, game meat, delicatessen
meats. Fruits and vegetables dried, canned and/or cooked;
compotes, namely: fruit compotes; jams, fruit coulis, jellies, soups,
potages. Preserves comprised in whole or in part of meat, fish,
ham, poultry, game meat and/or delicatessen meats. Dinners
prepared, dried, cooked, tinned, quick frozen, comprised in whole
or in part of meat, fish, ham, poultry, game meat and/or
delicatessen meats. Savory or sweet appetizer products
comprising potato, flavoured or plain, namely chips (apples chips),
potato cakes, biscuits, tortillas, crackers, popcorn; mini-
delicatessen appetizer foods. Milk, powdered milk, flavoured
gelled milks and whipped milk. Dairy products, namely: milk
desserts, namely flans, rice cakes, clafouti, yogurt, yogurt drinks;
mousse, namely mousses flavoured chocolate, coffee, vanilla;
creams, namely crème caramel, crème brûlée, egg creams;
dessert creams, fresh cream, butter, cheese, ripened cheese,
ripened cheese with mould, unripened fresh cheese and cheese
in brine, white cheese, cheese made in a perforated container,
fresh cheese sold in paste or liquid form, plain or flavoured; non-
alcoholic beverages composed mainly of milk or dairy products
and lactic starters, namely flavoured gelled milks and whipped
milk, yogurt drinks; dairy drinks non-alcoholic containing fruit,
namely yogurt drinks. Dairy products fermented plain or flavoured
and dairy products containing active lactic starters, namely cream,
fermented cream, whipped cream, milk drinks flavoured, dairy
drinks containing fruit. Edible oils, olive oil, edible fats. (2) Coffee,
tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca. Flour, pies
and tortes (sweet or savoury), pizza. plain or flavoured and/or filled

pasta; cereal preparations, namely breakfast cereals, muffins,
cakes, bread, pastries, rusks, biscuits (sweet or savoury), wafers,
waffles, cereal bars. Prepared dinners consisting wholly or partly
of pasta. Prepared dinners consisting wholly or partly of pie pastry.
bread, rusks, biscuits (sweet or savoury), wafers, waffles, cakes,
pastries, all of the said wares being plain and/or topped and/or
filled and/or flavoured. Savoury or sweet appetizers containing
bread dough, biscuit dough or pastry dough, namely toasts, mini-
quiches, mini-pizzas, mini-flaky pastries, petits fours. Confections,
namely caramel, pralines, chocolate bouchées, fruit paste,
nougats, fruit candies, jelly candies, mint drops and licorice drops,
chewing gum, barley sugar, marshmallows, licorice, candy chips
for baking and pastry, frozen confections; edible ices, ices
consisting wholly or partly of yogurt, ice creams, sherbet (edible
ices), frozen yogurts (edible ices), frozen flavoured water, honey,
salt, mustard, vinegar, sauces (condiments), namely mustard,
ketchup, mayonnaise; sweet sauces, pasta sauces, spices. (3)
Beer (alcoholic or not), waters carbonated or not (mineral or not);
fruit juice or vegetable juice, fruit drinks and vegetable drinks,
namely fruit juice and vegetable juice non-alcoholic; lemonade,
soda, ginger beer; sherbet (drinks), namely non-alcoholic sherbet
drink; beverage mixes, namely powder, crystals and syrups for
making non-alcoholic juices in various flavours; beverage syrups,
namely fruit syrups and syrups for preparing non-alcoholic fruit
drinks; non-alcoholic fruit extracts and vegetable extracts; non-
alcoholic beverages containing a minority share of dairy products,
non-alcoholic beverages containing a minority share of lactic
starters. Proposed Use in CANADA on wares.

1,023,306. 1999/07/22. THE MAIDS INTERNATIONAL, INC.,
4820 Dodge Street, Omaha, NE, 68132, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SWEEPER 
WARES: Newsletters in the field of residential and commercial
cleaning services. Used in CANADA since at least as early as July
1985 on wares. Priority Filing Date: July 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/757293 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,341,529 on
wares.

MARCHANDISES: Bulletins dans le domaine des services de
nettoyage résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1985 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/757293 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le
No. 2,341,529 en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 103 December 13, 2000

1,023,308. 1999/07/22. THE MAIDS INTERNATIONAL, INC.,
4820 Dodge Street, Omaha, NE, 68132, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TMI TALK 
WARES: Newsletters in the field of residential and commercial
cleaning services. Used in CANADA since at least as early as July
1996 on wares. Priority Filing Date: July 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/757294 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,341,530 on
wares.

MARCHANDISES: Bulletins dans le domaine des services de
nettoyage résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/757294 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le
No. 2,341,530 en liaison avec les marchandises.

1,023,415. 1999/08/19. Cesart Creation Inc., 1350 rue Royale,
bureau 1402, Trois-Rivière, QUÉBEC, G9A4J4 

Neocarta 
MARCHANDISES: Cartes d’affaires nouvelle génération (mini
CD-Rom s’insérant dans un ordinateur). Employée au CANADA
depuis 30 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: New-generation business cards (miniature CD-ROM to
be inserted in a computer). Used in CANADA since July 30, 1999
on wares.

1,023,560. 1999/07/26. Fednav Limited, Suite 3500, 1000, rue de
la Gauchetiere ouest, Montreal, QUEBEC, H3B4W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FEDERAL ATLANTIC LAKES LINE 
The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of freight/cargo by ship; handling of
cargo and operating shipping terminals. Used in CANADA since
at least as early as 1959 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises/cargaisons par bateau;
manutention de cargaisons et exploitation de terminaux
d’expédition. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1959 en liaison avec les services.

1,023,631. 1999/07/23. ROBIC (une société en nom collectif),
55,St-Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

YOUR BUSINESS IS THE WORLD OF 
IDEAS; OUR BUSINESS BRINGS YOUR 

IDEAS TO THE WORLD 
Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils dans le domaine de la propriété
intellectuelle et des technologies de l’information; services
juridiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting service related to intellectual property and
information technologies; legal services. Used in CANADA since
at least as early as November 1998 on services.

1,023,855. 1999/07/27. SWAG INDUSTRIES, C/O, 5651
PALMER WAY, SUITE J, CARLSBAD, CALIFORNIA 92008,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

TWIST 
WARES: (1) Backpacks; outer wear for use in cold weather
conditions namely ski wear namely insulated and non-insulated
pants and bib pants, jackets, parkas, anoraks, gloves, hats, caps;
jeans, shirts, hats, caps, coats, gloves, pants, shorts, skirts,
jackets, dresses and gloves. (2) Boots for use with snowboards.
(3) Snowboards and snowboard bindings. Used in CANADA since
at least January 1991 on wares (1); January 1995 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Sacs à dos; vêtements d’extérieur à utiliser
dans des conditions météorologiques de froid, nommément
vêtements de ski, nommément pantalons et pantalons de
salopette, vestes, parkas, anoraks, gants, chapeaux, casquettes
isolés et non isolés; jeans, chemises, chapeaux, casquettes,
manteaux, gants, pantalons, shorts, jupes, vestes, robes et gants. 
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(2) Bottes à utiliser avec des planches à neige. (3) Planches à
neige et fixations de planche à neige. Employée au CANADA
depuis au moins janvier 1991 en liaison avec les marchandises
(1); janvier 1995 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,023,923. 1999/07/28. TASTE TELEVISION INC., 99 Atlantic
Avenue, Suite 214, Toronto, ONTARIO, M6K3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: Entertainment services, namely, producing and
distributing television shows relating to lifestyles, foods,
restaurants, and travel; and providing a website on the global
computer network featuring information on lifestyles, foods,
restaurants and travel. Used in CANADA since September 01,
1998 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et distribution de spectacles télévisés ayant trait aux modes de
vie, aliments, restaurants, et voyages; et fourniture d’un site Web
sur le réseau mondial d’informatique contenant de l’information
sur les modes de vie, aliments, restauration et voyages.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison
avec les services.

1,023,951. 1999/07/28. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTELLIEYE 
WARES: Optical sensor devices, namely optical sensors and
digital signal processors, for use in computer pointing devices;
computer peripherals, namely pointing devices; computer
programs, namely computer peripheral driver programs and
diagnostic utility programs for use in connection with computer
pointing devices. Priority Filing Date: February 11, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/639,556 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de captage optique, nommément
capteurs optiques et processeurs de signaux numériques, à
utiliser dans des dispositifs de pointage informatique;
périphériques, nommément dispositifs de pointage; programmes
informatiques, nommément programmes pilotes de périphérique
et programmes utilitaires de diagnostic à utiliser en rapport avec
des dispositifs de pointage informatique. Date de priorité de
production: 11 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/639,556 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,245. 1999/07/29. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TALKING CAN & CAP EVENT 
The right to the exclusive use of the word CAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Used in
CANADA since at least as early as May 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai
1994 en liaison avec les marchandises.

1,024,454. 1999/08/03. I-SHUN CHIH, No. 5, Tyan Yang Lane,
Lu Kang Chen, Chang Hua County, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TORNADO 
WARES: Sprinkler, watering hose joint packing, watering gun,
sprinkler head. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Asperseurs, garniture de joint pour tuyau
d’arrosage, pistolet d’arrosage, têtes d’arroseur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,551. 1999/08/03. CHIQUITA BRANDS, INC., 250 East
Fifth Street, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

START FRESH WITH CHIQUITA 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Point of sale displays for fresh fruits and vegetables.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Présentoirs de points de vente de fruits et
légumes frais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,711. 1999/08/03. PRIDE INTERNATIONAL, DIVISION OF
883191 ONTARIO INC., 130 Industrial Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4C2Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

STEAMER 
WARES: Furniture, namely, chairs, tables, benches,swings,
hammocks, patio umbrellas, lounges, screen houses and
canopies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément chaises, tables,
bancs, balançoires, hamacs, parasols, chaises longues, abris
grillagés et toits-abris. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,024,713. 1999/08/04. LRC PRODUCTS LIMITED, Toft Hall,
Holmes Chapel Road, Toft, Knutsford, Cheshire WA16 9PD,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

DIAGNOSTIC 
WARES: Polymer coatings adapted to have a bacteriostatic,
bacteriocidal or antiseptic effect all for application to natural or
synthetic rubber gloves or gloves of similar material; gloves made
of natural or synthetic rubber or plastic materials for hospital,
medical, dental, surgical or veterinary use. Used in CANADA
since at least as early as December 1996 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de polymères adaptés pour
présenter un effet bactériostatique, bactéricide ou antiseptique,
tous pour application sur les gants en caoutchouc naturel ou
synthétique ou les gants en matériau semblable; gants en
caoutchouc naturel ou synthétique ou en matières plastiques pour
usages hospitalier, médical, dentaire, chirurgical ou vétérinaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les marchandises.

1,024,716. 1999/08/04. CLC Downsview Inc., Suite 1500, 200
King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the words CANADA, PARC and
PARK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, operation, management, sale and
leasing of a real estate project, comprising urban recreational
green space; an indoor entertainment, sport and cultural facility; a
research park; and retail, commercial and residential land use.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, PARC et PARK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement, exploitation, gestion, vente et
location à bail d’un projet immobilier, comprenant un espace vert
urbain récréatif; installation intérieure de divertissement, de sport
et culturelles; parc scientifique; et utilisation de terrains pour
commerces de détail et résidences. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,024,723. 1999/08/04. FLETCHER’S FINE FOODS LTD., 8385
Fraser Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

FLETCHER’S TENDER CHOICE 
The right to the exclusive use of the words TENDER and CHOICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat products, namely marinated, seasoned, fresh,
frozen and processed pork. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TENDER et CHOICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément porc
mariné, assaisonné, frais, surgelé et transformé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,024,772. 1999/08/05. NEUTROGENA CORPORATION, a legal
entity, 5760 West 96th Street, Los Angeles, California, 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ON-THE-SPOT 
WARES: acne medications. Used in CANADA since at least as
early as March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Médicaments contre l’acné. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,024,841. 1999/08/05. COMERCIAL YAMAMOTO LTDA., Av.
Liberdade, 21, 13× floor - 1308, Sao Paulo, Sao Paulo, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

CYSA 
WARES: Fruits, namely, papaya, limes, ginger and eddoes and
their derivatives, namely, non-alcoholic and non-carbonated fruit
beverages, fruit juices and concentrates; vegetables, namely,
legumes; flowers; plants, namely, anturio. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits, nommément papayes, limes,
gingembre et madères et leurs dérivés, nommément boissons aux
fruits non alcoolisées et non gazéifiées, jus de fruits et concentrés;
légumes, nommément légumineuses; fleurs; plantes,
nommément anthurium. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,024,853. 1999/08/05. Ceramicas Diago, S.A., Partida
Benadresa s/n, 12080 Castellon, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trademark consists of the words DIAGO GALLERY in white
on a black rectangular panel. The small triangles partially covering
the letter D in the word DIAGO and the letter Y in the word
GALLERY are red. The Applicant claims the colours white, black
and red as essential features of the trademark.

WARES: Ceramic building materials, namely ceramic wall and
floor tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend les mots DIAGO GALLERY
en blanc sur un panneau rectangulaire noir. Les petits triangles
couvrant partiellement la lettre D du mot DIAGO et la lettre Y du
mot GALLERY sont en rouge. Le requérant revendique les
couleurs blanche, noire et rouge comme caractéristiques
essentielles de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en céramique,
nommément carreaux en céramique pour murs et planchers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,872. 1999/08/06. DELPHONI LIMITED, 13, Trinity Street,
Dublin 2, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: (1) Clothing for men and women namely, jeans,
trousers, shorts, skirts, dresses, sweatshirts, t-shirts, casual
shirts, work shirts, dress shirts, blouses; knitwear namely
sweaters and cardigans; socks, stockings, underwear, panties,
boxer shorts and vests; hats and scarves; outerwear, namely
coats, jackets and tops. (2) Fashion accessories namely, belts,
bags, namely, handbags, shoulders bags, back packs, holdalls,
wallets, made from natural or artificial materials; decals. Used in
CANADA since at least as early as July 26, 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes et femmes,
nommément jeans, pantalons, shorts, jupes, robes, pulls
molletonnés, tee-shirts, chemises sport, chemises de travail,
chemises habillées, chemisiers; tricots, nommément chandails et
cardigans; chaussettes, mi-chaussettes, sous-vêtements,
culottes, caleçons boxeurs et gilets; chapeaux et écharpes;
vêtements de plein air, nommément manteaux, vestes et hauts.
(2) Accessoires de mode, nommément ceintures, sacs,
nommément sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
fourre-tout, portefeuilles, en matériaux naturels ou artificiels;
décalcomanies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,024,887. 1999/08/06. Mr. Zeke Petkovic, 37 Indian Rd, London,
ONTARIO, N6H4A6 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD and SEIKIDO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Martial arts training. (2) Providing martial arts
training, demonstrations, seminars and promotional services,
namely the operation of an association to promote the martial arts
style of SEIKIDO, a cross training modified from taekwondo and
aikido styles. Used in CANADA since January 11, 1985 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD et SEIKIDO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Entraînement en arts martiaux. (2) Fourniture
d’entraînement en arts martiaux, démonstrations, séminaires et
services de promotion, nommément exploitation d’une association
pour la promotion du style d’arts martiaux SEIKIDO, un
croisement d’entraînement modifié des styles de taekwondo et
d’aïkido. Employée au CANADA depuis 11 janvier 1985 en liaison
avec les services.

1,024,949. 1999/08/06. Thibault, Messier, Savard et associés
inc., 1010 de la Gauchetière Ouest, Bureau 2260, Montréal,
QUÉBEC, H3B2N2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise traitant d’affaires
immobilières, nommément: acquisition et gestion de propriétés
immobilières; liquidation de portefeuilles immobiliers et de
créances hypothécaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1993 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in immovable
property, namely: acquisition and management of immovable
property; liquidation of immovable property holdings and
mortgages. Used in CANADA since at least as early as October
1993 on services.

1,025,051. 1999/08/09. OBUS FORME LTD., 550 Hopewell
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

OBUSFORME 
WARES: (1) Orthopaedic back rest supports; foot rests; lumbar
pads; portable seats, orthopaedic cushions, therapeutic pillows
and orthopaedic seating units; therapeutic compresses namely
heat bags and ice bags; therapeutic compresses namely gel
packs; seat pads, pillows and pillow cases; backrest covers;
chairs; cushions. (2) External analgesic rubs. (3) Mattress covers.
(4) Mattress pads. (5) Duvets. (6) Mattresses. (7) Car cushions,
massagers, massaging spas, sound machines for playing pre-
recorded environmental sounds and oral analgesics. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares (1); February
1997 on wares (2); March 1997 on wares (3); May 1997 on wares
(4); October 1997 on wares (5); November 1997 on wares (6).
Proposed Use in CANADA on wares (7).

MARCHANDISES: (1) Dossiers orthopédiques; repose-pieds;
coussins lombaires; sièges portables, coussins orthopédiques,
oreillers thérapeutiques et sièges orthopédiques; compresses
thérapeutiques, nommément sacs thermiques et sacs à glace;
compresses thérapeutiques, nommément compresses de gel;
petits matelas, oreillers et taies d’oreiller; housses à dossier;
chaises; coussins. (2) Pommades à friction analgésiques. (3)
Revêtements de matelas. (4) Couvre-matelas. (5) Couettes. (6)
Matelas. (7) Coussins pour automobiles, appareils de massage,
cuves thermales de massage, appareils sonores pour reproduire
des sons ambiants préenregistrés, et analgésiques oraux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises (1); février 1997 en liaison avec les
marchandises (2); mars 1997 en liaison avec les marchandises
(3); mai 1997 en liaison avec les marchandises (4); octobre 1997
en liaison avec les marchandises (5); novembre 1997 en liaison
avec les marchandises (6). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (7).
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1,025,131. 1999/08/09. Les Courtiers d’assurances vie Drouin-
Légaré Ltée, 8085-D, boul. Taschereau, Brossard, QUÉBEC,
J4Y1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

SERVICES: Services d’assurance de personnes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1998 en liaison
avec les services.

SERVICES: Personal lines insurance services. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1998 on services.

1,025,142. 1999/08/09. Tipp Enterprises, Inc., 1477 Lomaland,
Suite E-5, El Paso, Texas 79935, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NOVAMEX 
SERVICES: Retail and wholesale distributorship services
featuring food and beverage products. Used in CANADA since at
least as early as June 29, 1999 on services. Priority Filing Date:
May 04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/697,044 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Services de distribution au détail et en gros
spécialisés dans les produits alimentaires et à boire. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juin 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 04 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
697,044 en liaison avec le même genre de services.

1,025,178. 1999/08/09. DATA BROADCASTING
CORPORATION, 3955 Point Eden Way, P.O. BOX 5028,
Hayward, California 94540-5028, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID S. ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL,
MICKLEBOROUGH), 390 BAY STREET, SUITE 1615,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

ESIGNAL 

SERVICES: (1) Financial market quotes; news, information,
analysis and commentary all related to financial markets and
investments; wagering odds; all provided via a global computer
network. (2) Sports news sports scores and sports information, all
provided via a global computer network. (3) News agencies
namely, gathering news and disseminating news via a global
computer network. Used in CANADA since at least as early as
May 1999 on services. Priority Filing Date: February 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
637,606 in association with the same kind of services.

SERVICES: (1) Cotes de marché financier; nouvelles,
informations, analyses et commentaires, ayant tous trait aux
marchés financiers et aux investissements; paris; et tous fournis
au moyen d’un réseau mondial d’informatique. (2) Nouvelles du
sport, résultats sportifs et information sportive, tous fournis au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. (3) Agences de
presse, nommément collecte des informations et diffusion de
nouvelles au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 08
février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
637,606 en liaison avec le même genre de services.

1,025,266. 1999/08/09. YOUNG & RUBICAM INC., a legal entity,
285 Madison Avenue, New York, New York, 10017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BAV 
WARES: Market research reports and market survey research
reports. SERVICES: Advertising agency services, brand and
market research services, and conducting research surveys in the
field of brand names. Used in CANADA since at least as early as
1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Rapports d’études de marché. SERVICES:
Services d’agence de publicité, services d’études de marques et
de marché, et tenue d’études dans le domaine des nom
commerciaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,025,385. 1999/08/11. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

GEOMUNI 
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WARES: Suite of municipal Geographic Information System (GIS)
application modules, each employing unique GIS software
applications, that enables municipalities to administer and
graphically display their municipal information in a well organized,
easily accessible format. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Série de modules d’application de système
d’information géographique (SIG), chacun utilisant des
applications logicielles de SIG uniques, ce qui permet aux
municipalités d’administrer et d’afficher graphiquement leur
information municipale, sous une forme bien organisée, aisément
accessible. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,409. 1999/08/11. THOMAS EQUIPMENT LTD., Box 97,
Florenceville, NEW BRUNSWICK, E0J1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 

THOMAS 
SERVICES: Financing services related to farm equipment.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de financement ayant trait au matériel
agricole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,410. 1999/08/11. THOMAS EQUIPMENT LTD., Box 97,
Florenceville, NEW BRUNSWICK, E0J1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCINNES
COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368,
MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C8T6 
 

SERVICES: Financing services related to farm equipment.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de financement ayant trait au matériel
agricole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,416. 1999/08/11. 9080-3628 QUEBEC INC., 1 Place Ville -
Marie, Suite 3900, Montreal, QUEBEC, H3B4M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ZAQING 

WARES: Computer software used to transform and deliver digital
moving pictures in an interactive format for the purposes of
enabling e-commerce within a television and used to enable
interactive multimedia content for television, for the Internet and
for any other communication medium, computer hardware,
namely set-top boxes, remote controllers, head-ends and
firmware, namely computer systems for the functioning of the
computer hard disk, to enable, the creation, deployment and use
of interactive multimedia content for television, for the Internet or
for any other communication medium and to provide delivery
systems for the convergence of personal computers, television
and the Internet. SERVICES: Services of the development,
creation and sale of software, hardware of firmware fools used to
transform and deliver digital moving pictures in an interactive
format for the purposes of enabling e-commerce within a
television, of interactive multimedia content for television, for the
Internet and for any other communication medium, and of delivery
systems for the convergence of personal computers, televisions
and the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour convertir et délivrer des
images numériques en mouvement sous forme interactive pour
effectuer du commerce électronique à la télévision, et qui permet
d’adapter un contenu multimédia interactif pour la télévision, pour
l’Internet et pour tout autre moyen de communication; matériel
informatique, nommément coffrets d’abonné, télécommandes,
têtes de réseau; et microprogrammes, nommément systèmes
informatiques faisant fonctionner le disque dur d’un ordinateur,
pour permettre la création, le déploiement et l’utilisation de
contenu multimédia interactif pour la télévision, pour l’Internet ou
pour tout autre moyen de communication, et pour fournir des
systèmes de sortie pour la convergence des ordinateurs
personnels, de la télévision et de l’Internet. SERVICES: Services
d’élaboration et de développement, de création et de vente de
logiciels, de matériel informatique d’outils de microprogrammes,
utilisés pour convertir et délivrer des images numériques en
mouvement sous forme interactive pour effectuer du commerce
électronique à la télévision, de contenu multimédia interactif pour
la télévision, pour l’Internet et pour tout autre moyen de
communication, et de fourniture de systèmes de sortie pour la
convergence des ordinateurs personnels, des téléviseurs et de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,418. 1999/08/11. LE CHÂTEAU INC., 5695 Ferrier Street,
Montréal, QUEBEC, H4P1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMAN PHILLIPS &
VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

RED SQUAD 
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WARES: Men’s clothing, namely: shirts, sweaters, suits, sports
jackets, topcoats, pants, coats, jumpsuits, vests, T-shirts, blazers,
raincoats, ponchos, caftans, sweatshirts, sweat pants, jerseys;
skiwear, namely: ski jackets, ski pants, ski suits, one-piece ski
suits; swimwear, namely: bathing suits, robes; underwear,
namely: shorts, pyjamas, robes, stockings; fashion accessories,
namely: scarves, hats, belts, gloves, ties, handkerchiefs;
footwear, namely: shoes, boots, sandals, slippers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément:
chemises, chandails, costumes, vestes sport, paletots, pantalons,
manteaux, combinaisons-pantalons, gilets, tee-shirts, blazers,
imperméables, ponchos, cafetans, pulls molletonnés, pantalons
de survêtement, jerseys; vêtements de ski, nommément: vestes
de ski, pantalons de ski, costumes de ski, costumes de ski
monopièces; maillots de bain, nommément: costumes de bain,
sorties de bain; sous-vêtements, nommément: shorts, pyjamas,
sorties de bain, mi-chaussettes; accessoires de mode,
nommément: écharpes, chapeaux, ceintures, gants, cravates,
mouchoirs; articles chaussants, nommément: chaussures, bottes,
sandales, pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,025,444. 1999/08/11. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio, 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LITTLE BO 
WARES: Greeting cards, calendars, paper napkins, writing paper
and envelopes, note pads, blank journals, gift wrap paper, paper
gift bags, printed paper decorations, stickers, paper plates, paper
cups, plastic tablecovers and toy figures. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, calendriers, serviettes de
table en papier, papier à écrire et enveloppes, blocs-notes,
carnets pour tenir un journal, papier d’emballage de cadeaux,
sacs-cadeaux en papier, décorations en papier imprimé,
autocollants, assiettes en papier, gobelets en papier, nappes en
plastique et personnages jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,445. 1999/08/11. THE HARTZ MOUNTAIN
CORPORATION, 400 Plaza Drive, Secaucus, New Jersey
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HELP! 

WARES: Animal identification system consisting of metal
identification tags, with an animal identification number and phone
number for accessing animal location information. SERVICES:
Operation of an animal location service. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Système d’identification des animaux
consistant en étiquettes d’identification métalliques, avec numéro
d’identification d’animaux et numéro de téléphone pour obtenir
des renseignements sur la localisation des animaux. SERVICES:
Exploitation d’un service de localisation des animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,025,517. 1999/08/11. LAYFIELD PLASTICS (1978) LTD.,
14604-115A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAYFLEX 
WARES: Polymeric liners for containment of liquids and
hazardous materials. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Membranes polymériques pour le
confinement de liquides et de matières dangereuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,538. 1999/08/12. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ODOBLOC 
WARES: Foot gel preparation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation de gel pour les pieds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,550. 1999/08/12. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MORNING RUN 
WARES: Personal deodorant and anti-perspirant scent.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Déodorant corporel et antisudorifique
parfumés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,552. 1999/08/12. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SIMPLY POWER 
WARES: Personal deodorant and anti-perspirant scent.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorant corporel et antisudorifique
parfumés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,553. 1999/08/12. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

COOL INTENSITY 
WARES: Personal deodorant and anti-perspirant scent.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorant corporel et antisudorifique
parfumés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,585. 1999/08/12. DEL LABORATORIES, INC., a Delaware
Corporation, 178 EAB Plaza, Uniondale, New York 11556,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MEGASHINE 
WARES: Nail care preparations, namely nail polish. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins des ongles,
nommément vernis à ongles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,656. 1999/08/13. HP Intellectual Corp., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HANDYOPENER 

WARES: Battery-operated cordless can openers. Used in
CANADA since at least as early as 1986 on wares. Priority Filing
Date: August 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/774, 383 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Ouvre-boîtes sans fil à piles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 12 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/774, 383 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,025,752. 1999/08/16. ELEVATION BED LIMITED LIABILITY
COMPANY, 4 Denny Road, Wilmington, Delaware 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH, P.O.
BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

CRAFTMATIC 
WARES: (1) Electrically adjustable beds. (2) Mattresses. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 12, 1985 under No.
1,324,599 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lits à réglage électrique. (2) Matelas.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
12 mars 1985 sous le No. 1,324,599 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,789. 1999/08/16. John Cameron Cocksedge and Janet
Irene Cocksedge, trading as The Garden Shedde, 630 Prospect
Point Road North, P.O. Box 70, Ridgeway, ONTARIO, L0S1N0 

GARDENGOYLE 
WARES: Gargoyle-like figurines. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Figurines de type gargouille. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,833. 1999/08/12. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

ROLL OF FORTUNE 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,952. 1999/08/12. Courvoisier S.A., 2 Place du Chateau,
Jarnac 16200, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. GRANT, HIRAM
WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

CAFÉ COURVOISIER 
SERVICES: Provision of information relating to alcoholic
beverages on the internet. Used in CANADA since January 15,
1998 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA298,596

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait aux boissons
alcoolisées sur Internet. Employée au CANADA depuis 15 janvier
1998 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA298,596 

1,025,953. 1999/08/12. Courvoisier S.A., 2 Place du Chateau,
Jarnac 16200, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANE E. GRANT, HIRAM
WALKER & SONS LIMITED, LEGAL DEPARTMENT,
WALKERVILLE, P.O. BOX 2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE
EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 

THE STATE OF COURVOISIER 
SERVICES: Provision of information relating to alcoholic
beverages on the internet. Used in CANADA since January 15,
1998 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA298,596

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à boissons
alcoolisées sur Internet. Employée au CANADA depuis 15 janvier
1998 en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA298,596 

1,026,196. 1999/08/17. TRANS CONTINENTAL RECORDS,
INC., 7380 Sand Lake Road, Suite 350, Orlando, Florida 32819,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

LFO 

WARES: (1) Pre-recorded records, compact discs, audio
cassettes and video cassettes featuring music. (2) Paper goods
and printed matter, namely, address book, albums (photograph
and scrapbooks), announcement cards, appointment books,
paper bags, binders, book covers, bookmarks, books, bumper
stickers, calendar desk pads, calendars, coloring books, decals,
desk pads, drawing pencils, hats (paper party), markers, music
(sheet), note books, pads, pen cases, holders and box, pencil
boxes, holders and cases, pencil sharpeners, pencils, pens,
photographs, playing cards, postcards, posters, price tickets,
printed awards, emblems, stationery, stickers, writing pads. (3)
Clothing, namely, bandannas, bands (head, sweat and wrist),
bathing trunks, boxer shorts, briefs (underwear), ear muffs,
gloves, gym shorts, hats, head wear, jackets, mittens, night
gowns, night shirts, pajamas, pants, scarves, shirts, shorts, sweat
pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits, sweaters, t-shirts,
tank tops, undergarments. SERVICES: Entertainment services,
namely live concert performances by a musical group; and pre-
recorded concert, tour and biographical messages by telephone.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques, disques compacts,
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrés présentant de la
musique. (2) Articles en papier et imprimés, nommément carnet
d’adresse, albums à photos et albums de découpures, faire-part,
carnets de rendez-vous, sacs en papier, classeurs, couvre-livres,
signets, livres, autocollants pour pare-chocs, calendriers sous-
mains, calendriers, livres à colorier, décalcomanies, sous-mains,
crayons à dessin, chapeaux de fête en papier, marqueurs,
partitions, cahiers, blocs, étuis, supports et boîte à stylo, boîtes,
supports et étuis à crayon, taille-crayons, crayons, stylos,
photographies, cartes à jouer, cartes postales, affiches, étiquettes
de prix, attestations imprimées de prix, emblèmes, articles de
papeterie, autocollants, blocs de correspondance. (3) Vêtements,
nommément bandanas, bandeaux serre-tête et bandeaux
antisudoripares, caleçons de bain, caleçons boxeur, caleçons,
cache-oreilles, gants, shorts de gymnastique, chapeaux,
coiffures, vestes, mitaines, robes de nuit, chemises de nuit,
pyjamas, pantalons, écharpes, chemises, shorts, pantalons de
survêtement, pulls molletonnés, shorts d’entraînement,
survêtements, chandails, tee-shirts, débardeurs, sous-vêtements.
SERVICES: Services de divertissement, nommément concerts en
direct par un groupe musical; et messages téléphoniques
préenregistrés relatifs à des concerts, des spectacles itinérants et
desbiographies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,026,233. 1999/08/19. ASHBURY RESEARCH
CORPORATION, Farquharson Building, 4700 Keele Street,
Toronto, ONTARIO, M3J1P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHIE T. GARLAND,
(HUGHES, DORSCH, GARLAND, COLES, STEPHENS), SUITE
400, 365 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2V1 

GINKGO-FOCUS 
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WARES: Pharmaceutical preparation, namely herbal medicine for
promoting mental alertness. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
herbe médicinale pour favoriser la vivacité de l’esprit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,348. 1999/08/17. Obsidian Group, Inc., 2780 Skymark
Avenue, Suite 1, MIssissauga, ONTARIO, L4W5A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

GOOD FOOD ... GOOD FUN ... BAD 
TEMPER! 

The right to the exclusive use of GOOD and GOOD FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and tavern services. Used in CANADA
since at least as early as December 06, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de GOOD et GOOD FOOD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de taverne. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 décembre 1996 en
liaison avec les services.

1,026,538. 1999/08/23. Associated Industrial Rubber Inc., 50
Fasken Drive, Unit 12, Rexdale, ONTARIO, M9W1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HENRY G. BLUMBERG, (GARDINER, BLUMBERG), 1202 - 390
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

ASSOCIATED 
SERVICES: Sale and distribution of rubber and plastic hose,
belting, ducting, couplings and fittings, sheet rubber, gaskets, and
related goods. Used in CANADA since September 30, 1988 on
services.

SERVICES: Vente et distribution de tuyaux flexibles, courroies,
canalisations, raccords et accessoires en caoutchouc et en
plastique, caoutchouc en feuilles, joints d’étanchéité, et
marchandises connexes. Employée au CANADA depuis 30
septembre 1988 en liaison avec les services.

1,026,904. 1999/08/25. ProCyte Corporation, 8511 - 154th
Avenue Northeast, Redmond, Washington 98052-3557, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEOVA 

WARES: Medicated skin care preparations in the form of
moisturizers, creams, lotions, solutions, sprays, ointments and
gels. Priority Filing Date: February 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/650,307 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations médicamentées de soins de la
peau sous les formes suivantes : hydratants, crèmes, lotions,
solutions, aérosols, onguents et gels. Date de priorité de
production: 26 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/650,307 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,934. 1999/08/26. Bobbi Brown Professional Cosmetics,
Inc., 767 Fifth Avenue, New York, New York 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SKIN PRIMING ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin care products namely moisturizers, treatment,
creams, lotions, cleansers, gels, toners, refreshers and masks.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
hydratants, traitement, crèmes, lotions, nettoyants, gels, toners,
lotions rafraîchissantes et masques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,027,065. 1999/08/25. Steers Insurance Limited, 238 Torbay
Road, PO Box 1776, St. John’s, NEWFOUNDLAND, A1C5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL M. MURPHY, (PATTERSON PALMER HUNT MURPHY),
P.O. BOX 247, 5151 GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2N9 
 

The right to the exclusive use of the words STEER, STEERS and
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a general insurance brokerage. Used in
CANADA since 1989 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots STEER, STEERS et
INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Courtage en assurances générales. Employée au
CANADA depuis 1989 en liaison avec les services.

1,027,097. 1999/08/26. JetForm Corporation, a Canadian
corporation, 560 Rochester Street, Ottawa, ONTARIO, K1S5K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Computer software applications for businesses in the
area of workflow, operations and product integration and for the
development and integration of computerized forms and computer
software for the creation of business applications. SERVICES:
Business analysis, namely, business consulting providing a
detailed analysis of existing computerized infrastructure and
business operations; workflow planning services, namely, the
development of a written analysis of business operations and the
use and integration of software applications into existing
computerized systems; application development services,
namely, the development of customized software to provide
computerized tracking and reporting of business operations; form
design services, namely, the development of customized
electronic business forms and business form applications to meet
the needs of business operations; integration services, namely,
developing software for integrating customized software and
computerized forms into existing computerized systems, together
with on-site installation; training services, namely, on-site training
of users of installed software applications and computerized
forms; on-line retail services for the sale of computer software and
hardware; promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through computer networks; computer services,
namely, creating indexes of information, sites and other resources
available on computer networks; searching and retrieving
information, sites, and other resources available on computer
networks; providing on-line access to news, weather, sports,
current events and reference materials; providing access to and
dissemination of government, business and institutional forms of
all types through global computer communications networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications logicielles pour entreprises dans
le domaine du déroulement des opérations, de l’exploitation et de
l’intégration des produits, et pour l’élaboration et l’intégration des
formulaires informatisés, et logiciel pour la création d’applications
d’entreprise. SERVICES: Analyse des activités commerciales,
nommément consultation en affaires fournissant l’analyse
détaillée de l’infrastucture et des opérations commerciales
informatisées existantes; services de planification du déroulement
des opérations, nommément élaboration de l’analyse écrite des
opérations commerciales, et utilisation et intégration des

applications logicielles dans les systèmes informatisés existants;
services de développement d’applications, nommément
élaboration de logiciels personnalisés pour fournir la recherche et
la présentation de rapports informatisés d’opérations
commerciales; services de conception de formulaires,
nommément élaboration de formulaires commerciaux
électroniques personnalisés et d’applications de formulaires
commerciaux pour répondre aux besoins des opérations
commerciales; services d’intégration, nommément élaboration de
logiciels pour intégrer les logiciels personnalisés et les formulaires
informatisés dans les systèmes informatiques existants,
concurremment avec l’installation sur place; services de
formation, nommément formation sur place des utilisateurs
d’applications logicielles installées et de formulaires informatisés;
services de détail en ligne pour la vente de logiciels et de matériel
informatique; promotion des biens et services de tiers par
placement d’annonces publicitaires et d’images-écrans
publicitaires dans un site électronique accessible au moyen de
réseaux informatiques; services d’informatique, nommément
création d’index d’information, de sites et d’autres ressources
disponibles sur des réseaux informatiques; recherche et
extraction d’information, de sites et d’autres ressources
disponibles sur des réseaux informatiques; fourniture d’accès en
ligne aux nouvelles, bulletins météorologiques, sports, actualités
et documents de référence; fourniture de sollicitation et de
diffusion de formulaires du gouvernement, d’entreprises et
d’établissements de toutes sortes au moyen de réseaux mondiaux
de télématique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,113. 1999/08/26. MULTI-MAR FOODS INC., R.R. #2,
Bradford, ONTARIO, L3Z2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Pancake mixes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélanges à crêpes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,027,153. 1999/08/27. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., 570
West College Avenue, York, Pennsylvania 17405-0872, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ORAGENIX 
WARES: Dental products, namely, sensitivity toothpaste, breath
freshening rinse, breath freshening toothpaste, tongue cleaners,
appliance cleaners, denture brush, fluoride gel, whitening gel, all
for consumer use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits dentaires, nommément dentifrice
pour hypersensibilité, liquide pour purifier l’haleine, dentifrice pour
purifier l’haleine, nettoyeurs pour la langue, nettoyeurs
d’appareils, brosses pour prothèses dentaires, gel fluoré, gel de
blanchiment, tous pour utilisation par les consommateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,229. 1999/08/27. MIBRO PARTNERS a partnership, 111
Sinnott Road, Toronto, ONTARIO, M1L4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Power tool accessories namely drill bits. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour outils électriques,
nommément mèches pour perceuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,285. 1999/08/30. Techinspirations Inc. (Cayman), P.O. Box
694GT, Edward Street, Grand Cayman, CAYMAN ISLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST
TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2S1 
 

SERVICES: Investment and consulting services relating to the
technology industry, namely rendering investment advice to
private and public investment funds and private and public
companies for various types of venture capital investments, and
providing consulting services in the areas of management,
operations, financing, human resource planning, accounting,
sales, marketing, technology acquisition and transfer, product
development, and service and support. Used in CANADA since at
least as early as August 12, 1999 on services.

SERVICES: Services d’investissement et de consultation ayant
trait à l’industrie de la technologie, nommément fourniture de
conseils en placements pour les fonds de placement privés et
publics, et pour les sociétés fermées et les sociétés ouvertes, pour
divers types de placements de capitaux de risque, et prestation de
services consultatifs dans les domaines suivants : gestion,
exploitation, financement, planification des ressources humaines,
comptabilité, ventes, commercialisation, acquisition et transfert de
technologie, développement de produits, et service et prise en
charge. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
12 août 1999 en liaison avec les services.

1,027,290. 1999/08/30. Helene Curtis, Inc. (a Delaware
Corporation), 501 Silverside Road, Wilmington, DE 19809,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

WARES: Hair care products, namely, aerosol and non-aerosol
hair spray, shaping spray, spritz, smoothing gel and styling
mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément aérosol et
atomiseur de fixatif, aérosol de coupe, spritz, gel antirides et
mousse de coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,027,294. 1999/08/30. Minnesota Mining and Manufacturing
Company, 3M Center, 2501 Hudson Road, St. Paul, Minnesota,
55144-1000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

E-ROCK 
WARES: Electronic web initiatives for the mining market.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Initiatives sur le Web pour le marché de
l’exploitation minière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,027,303. 1999/08/30. VENT-LOGOS Sistemas Lógicos S/A,
Rua Edmundo de Oliveria 39, Santa Luiza 29045 - 130 Vitória,
ES, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Pulmonary hand-ventilator for medical use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateur pulmonaire manuel pour usage
médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,320. 1999/08/30. 1299066 ONTARIO LTD. o/a BLUE SKY
PROMOTIONS, 1105 Barmac Drive, Weston, ONTARIO,
M9L1X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 
 

WARES: (1) Hockey gloves. (2) Clothing items, namely T-shirts,
sweatshirts, golf shirts, warm-up suits, jerseys, sweaters, sports
pants, shorts, socks, sports bags, cups and jackets. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Gants de hockey. (2) Articles
vestimentaires, nommément tee-shirts, pulls molletonnés,
chemises de golf, survêtements, jerseys, chandails, pantalons
sport, shorts, chaussettes, sacs de sport, tasses et vestes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,027,334. 1999/08/30. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REPSOURCE 
SERVICES: Adminstration and information services relating to
insurance, pensions, investment products and financial matters;
providing information via an internet website to insurance agents
and brokers, to permit them to obtain and review industry
information and news, forms, client data, sales and marketing
presentations and information, charts and examples relating to
insurance, pensions, investment products or financial matters,
and related information all concerning insurance, pensions,
investment products or financial matters. Used in CANADA since
at least as early as November 1998 on services.

SERVICES: Services d’administration et d’information ayant trait
à l’assurance, aux pensions, aux produits d’investissement et aux
sujets financiers; fourniture d’information au moyen d’un site Web
Internet aux agents et courtiers d’assurance, afin de leur
permettre d’obtenir et d’examiner de l’information et des nouvelles
de l’industrie, des formulaires, des données de clients, des
présentations et de l’information connexes à la vente et à la
commercialisation, des diagrammes et exemples ayant trait à
l’assurance, aux pensions, aux produits d’investissement et aux
sujets financiers, et informations connexes ayant toutes trait à
l’assurance, aux pensions, aux produits d’investissement et aux
sujets financiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1998 en liaison avec les services.

1,027,335. 1999/08/30. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Computer software for developing and implementing
multimedia applications; printed circuit boards; multimedia boards;
integrated circuits; microprocessors; computer peripherals which
support multimedia applications; multimedia set-top boxes;
manuals, pamphlets, catalogs, technical journals and books in the
subject area of multimedia technology and products. Used in
CANADA since at least as early as April 02, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour élaboration et mise en oeuvre
d’applications multimédias; cartes de circuits imprimés; cartes
multimédias; circuits intégrés; microprocesseurs; périphériques
qui prennent en charge des applications multimédias; coffrets
d’abonnés multimédias; manuels, brochures, catalogues, revues
techniques et livres dans le domaine de la technologie et des
produits multimédias. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,027,337. 1999/09/07. Golfkinetics Corp., # 100, 10333
Southport Road S.W., Calgary, ALBERTA, T2W3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE FRYETT), SUITE 2000
WESTERN GAS TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 

GOLFKINETICS 
WARES: Printed publications namely manuals and booklets
describing human body strengthening and stretching exercises.
SERVICES: (1) Physiotherapy. (2) Providing educational
programs pertaining to human body strengthening and stretching.
Used in CANADA since as early as August 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels et livrets décrivant les exercices de renforcement et
d’étirement du corps humain. SERVICES: (1) Physiothérapie. (2)
Fourniture de programmes éducatifs sur le renforcement et
l’étirement du corps humain. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que août 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,027,355. 1999/08/30. G.T.R. Campbell Marine Consultants
Ltd., 3175 Powerscourt Road, Athelstan, QUEBEC, J0S1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

FESTIVA 
WARES: Ships. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Navires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,368. 1999/08/30. N.V. BISCUITS DELACRE S.A.,
Gossetlaan 54, B-17002 Groot Bijgaarden, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GRAND GALA 
WARES: Biscuits and cookies. Used in CANADA since at least as
early as July 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique et biscuits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.

1,027,436. 1999/08/31. Massachusetts Medical Society, 860
Winter Street, Waltham, Massachusetts 02451-1411, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HIPPOCRATES 
WARES: Health magazines. SERVICES: Computer services,
namely interactive online services providing information in the
fields of health and medicine. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 24, 1990 under No. 1,592,949 on
wares; UNITED STATES OF AMERICA on February 18, 1997
under No. 2,039,400 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Revues de santé. SERVICES: Services
d’informatique, nommément services interactifs en ligne
fournissant des informations dans les domaines de la santé et de
la médecine. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 avril 1990 sous le
No. 1,592,949 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 février 1997 sous le No. 2,039,400 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,484. 1999/08/31. DELPHI TECHNOLOGIES, INC., 5725
Delphi Drive, Troy, Michigan 48098, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTELLI-GUARD 
WARES: Batteries for motor land vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries pour véhicules terrestres motorisés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,027,491. 1999/08/31. VINCENT J. BERETTA, 7 Balsam
Avenue, Apartment #6, Toronto, ONTARIO, M4E1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

iNET-Fi 
WARES: Insurance policies. SERVICES: Electronic
administration, delivery, accounting and sale relating to insurance
products and services; the provision of training in insurance
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Polices d’assurance. SERVICES:
Administration, livraison, comptabilité et vente électroniques ayant
trait aux produits et services d’assurances; fourniture de formation
en services d’assurances. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,586. 1999/09/01. HENKEL CANADA LIMITED, 2290
Argentia Road, Mississauga, ONTARIO, L5N6H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Polymers for use in the manufacture of products for the
construction and home renovation industries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymères pour utilisation dans la fabrication
de produits pour l’industrie de la construction et de la rénovation
de maisons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,591. 1999/09/01. IMALL, Inc. (A Nevada Corporation), 233
Wilshire Blvd., Suite 820, Santa Monica, CA 90401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IMALL 
SERVICES: Providing a global computer information network site
for businesses and/or individuals who desire to promote, sell and/
or advertise their businesses, goods and/or services on such
global computer information network. Used in CANADA since at
least as early as October 1994 on services.

SERVICES: Fourniture d’un site d’information sur réseau mondial
d’informatique pour commerces et/ou personnes qui désirent faire
la promotion, vendre et/ou annoncer leurs commerces,
marchandises et/ou services sur un tel réseau mondial
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1994 en liaison avec les services.

1,027,593. 1999/09/01. SMITHKLINE BEECHAM, INC., 709
Swedeland Road, King of Prussia, Pennsylvania 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAL DE FRUTA ENO 
WARES: A gastrointestinal preparation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation gastro-intestinale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,732. 1999/09/02. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

MOVERS & SHAKERS 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the criminal code. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de lotterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,734. 1999/09/02. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

HIGH YIELD 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the criminal code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de lotterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,735. 1999/09/02. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

HIGH RETURNS 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à monnaie ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,780. 1999/09/02. Canadian Lung Association/L’Association
Pulmonaire du Canada, Suite 508, 1900 City Park Drive,
Gloucester, ONTARIO, K1J1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

 

SERVICES: Organizing and implementing fundraising programs;
organizing and implementing educational programs related to
respiratory diseases; disseminating information concerning the
causes, treatment and prevention of respiratory diseases and of
related health problems, and the causes, effects and mitigation of
air pollution; enlisting the cooperation of individuals and organized
bodies within the health professions with a view to reducing the
morbidity and mortality in Canada from respiratory diseases and
related health problems; encouraging the prevention and scientific
treatment of respiratory diseases and related health problems;
cooperating with medical societies and with other non-official and
official organizations interested in respiratory diseases and related
health problems; and promoting scientific studies into basic
mechanisms of respiratory diseases and related health problems;
and the application of said studies to the diagnoses, treatment and
prevention of said diseases; promoting international studies and
control of respiratory diseases and related health problems; all of
the foregoing including, but not being limited to, the context of
allergies and asthma. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services.

SERVICES: Organisation et mise en oeuvre de programmes de
collecte de fonds; organisation et mise en oeuvre de programmes
éducatifs ayant trait aux maladies des voies respiratoires;
diffusion de renseignements concernant les causes, le traitement
et la prévention des maladies des voies respiratoires et les
problèmes de santé connexes, ainsi que causes, effets et
atténuation de la pollution atmosphérique; coopération de
personnes et d’organismes structurés exerçant une profession
dans le domaine de la santé en vue de réduire la morbidité et la
mortalité dues aux maladies des voies respiratoires et aux
problèmes de santé connexes au Canada; encouragement de la
prévention et du traitement scientifique des maladies des voies
respiratoires et des problèmes de santé connexes; coopération
avec les organismes médicaux et les autres organismes, officiels
ou non, s’intéressant aux maladies des voies respiratoires et aux
problèmes de santé connexes; et promotion d’études scientifiques
portant sur les mécanismes de base des maladies respiratoires et
des problèmes de santé connexes; et application de ces études
au diagnostic, au traitement et à la prévention de ces maladies;
promotion d’études internationales et du contrôle des maladies 
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respiratoires et des problèmes de santé connexes; tous les
éléments susmentionnés y compris, mais sans s’y limiter, le
contexte des allergies et de l’asthme. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.

1,027,813. 1999/09/01. Weyerhaeuser Company, A corporation
of Washington, 33663 Weyerhaeusr Way South, Federal Way,
Washinton 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

WRAPONS 
WARES: Packing and insulating materials, namely thermally
controllable hot and cold packs for therapeutic use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux d’emballage et d’isolation,
nommément enveloppements chauds et froids à régulation
thermique pour usage thérapeutique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,027,825. 1999/09/02. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Nutritional supplements which promote the health of the
cardiovascular system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs qui favorisent la santé
du système cardiovasculaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,878. 1999/09/03. LaMenz Development Inc., 400 Avenue
Road, Suite 408, Toronto, ONTARIO, M4V2H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS,
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

DENTALINK 
WARES: Computer software for supply and inventory control.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour le contrôle des
approvisionnements et des stocks. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,027,897. 1999/09/03. STATION-LIFT SYSTEMS INC., 2241 de
la Dynastie Street West, St-Lazare, QUEBEC, J7T2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

STATION-LIFT 
WARES: Hydraulic, pneumatic, motorized and manually operated
jacks, and computer software to control and monitor the operation
of a system of jacks. SERVICES: Moving office work stations, wall
dividers and furniture by means of temporary suspension for the
installation of flooring, carpeting, tilling, wiring and cleaning of
floors. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vérins hydrauliques, pneumatiques,
motorisés et manuels, et logiciel pour commander et contrôler
l’exploitation d’un système de vérins. SERVICES: Déplacement
de postes de travail de bureau, de paravents et de meubles par
suspension temporaire, pour la pose de de revêtement de sol,
tapis, dallage, câblage, et le nettoyage des planchers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,027,910. 1999/09/03. InterTrust Technologies Corporation, 460
Oakmead Parkway, Sunnyvale, California, 94086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INTERTRUST 
SERVICES: Computer and consulting services for others, namely,
providing information, rules, standards, online products and/or
online publications in the fields of electronic distribution, rights
protection, management of digital data, and/or management of
secure electronic events or transactions. Used in CANADA since
at least as early as February 18, 1997 on services.

SERVICES: Services d’informatique et de consultation pour des
tiers, nommément fourniture d’information, règles, normes,
produits en ligne et/ou publications en ligne dans les domaines de
la distribution de matériel électronique, de la protection des droits,
de la gestion de données numériques, et/ou de la gestion de
transactions ou d’événements électroniques protégés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 février 1997 en
liaison avec les services.
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1,027,984. 1999/09/07. MURATA MANUFACTURING CO., LTD.,
2-26-10, TENJIN NAGAOKAKYO-SHI, KYOTO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MILLI WAVE CAP 
WARES: Electric and/or electronic components, namely filters,
microwave filters, diode switches, microwave oscillators, infrared
sensors, ultrasonic sensors, capacitors, isolators, coaxial cable
connectors, antennas, resonators, electronic tuners, deflection
yokes, gyro compasses, flyback transformers, converters,
inverters, resistors, thermistors, diodes, transistors, varistors,
modulators, piezoelectric speakers, piezoelectric diaphragms,
piezoelectric buzzers, piezoelectric receivers, piezoelectric
vibrating gyroscopes, coils, ferrite cores, electronic switches,
switching regulators, potentiometers, fuel cells, and integrated
circuits. Priority Filing Date: June 10, 1999, Country: JAPAN,
Application No: 11-51975 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants électriques et/ou électroniques,
nommément filtres, filtres hyperfréquences, diodes de
commutation, oscillateurs hyperfréquences, capteurs infrarouges,
capteurs ultrasoniques, condensateurs, isolateurs, connecteurs
de câbles coaxiaux, antennes, résonateurs, syntonisateurs,
bobines de déviation, gyrocompas, transformateurs de retour du
spot, convertisseurs, inverseurs, résistances, thermistances,
diodes, transistors, varistances, modulateurs, haut-parleurs
piézoélectriques, membranes piézoélectriques, ronfleurs
piézoélectriques, récepteurs piézoélectriques, gyroscopes à
vibrations piézoélectriques, bobines, noyaux en ferrite,
commandes électroniques, régulateurs de commutation,
potentiomètres, piles à combustible et circuits intégrés. Date de
priorité de production: 10 juin 1999, pays: JAPON, demande no:
11-51975 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,013. 1999/08/20. GROUPE LECLAIR CRÉACOM INC.,
7811, boul. Louis-H. Lafontaine, bureau 204, Ville d’Anjou,
QUÉBEC, H1K4E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHEL VINET, 8015 RUE ROSTAND,
BROSSARD, QUÉBEC, J4X2R7 
 

SERVICES: Publication de journaux. Employée au CANADA
depuis mai 1983 en liaison avec les services.

SERVICES: Publication of newspapers. Used in CANADA since
May 1983 on services.

1,028,014. 1999/08/20. GROUPE LECLAIR CRÉACOM INC.,
7811, boul. Louis-H. Lafontaine, bureau 204, Ville d’Anjou,
QUÉBEC, H1K4E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MICHEL VINET, 8015 RUE ROSTAND,
BROSSARD, QUÉBEC, J4X2R7 
 

SERVICES: Publication de journaux. Employée au CANADA
depuis mai 1983 en liaison avec les services.

SERVICES: Publication of newspapers. Used in CANADA since
May 1983 on services.

1,028,017. 1999/09/02. MAAS John-Michael, Citoyen suisse, 18,
place du Manoir, 1223 COLOGNY, GENEVE, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

THE HEART OF DAVID 
MARCHANDISES: Bijouterie, nommément: pendentifs, bagues,
boucles d’oreilles, chaînes, boutons de manchette, pierres
précieuses, épingles de cravates, montres, stylos. Date de priorité
de production: 17 mars 1999, pays: SUISSE, demande no: 02390/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Jewellery, namely: pendants, rings, earrings, chains,
cuff links, precious stones, tie pins, watches, pens. Priority Filing
Date: March 17, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
02390/1999 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,028,030. 1999/09/03. TransCanada Energy Ltd., 3400, 237 4th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P5A4 
 

SERVICES: Service relating to the retail sale of natural gas in
which the natural gas is sold at a portfolio of prices, the
composition of which is structured and altered from time to time by
the seller (service provider) in its sole discretion according to one
of several price management strategies then in effect that has
been disclosed to the buyer (service recipient). Used in CANADA
since 1998 on services.
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SERVICES: Service ayant trait à la vente au détail de gaz naturel
où le gaz naturel est vendu selon un portefeuille de prix, sa
composition étant structurée et modifiée de temps à autre par le
vendeur (fournisseur de services) à sa discrétion exclusive,
conformément à une de plusieurs stratégies de gestion de prix en
effet à ce moment et divulgué à l’acheteur (destinataire des
services). Employée au CANADA depuis 1998 en liaison avec les
services.

1,028,056. 1999/09/03. TREBBIANNO LLC (New York Limited
Liability Company), 330 Fifth Avenue, Suite 802, New York, New
York 10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

FRANKIE & JOHNNIE 
WARES: Eyewear, sunglasses, and eyeglass frames. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, lunettes de soleil et
montures de lunettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,028,059. 1999/09/03. AMWAY CORPORATION, A Michigan
Corporation, 7575 Fulton Street East, Ada, Michigan 49355-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

SHINE 
WARES: Nutritional supplements namely vitamins. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,066. 1999/09/03. LE NATURISTE J.M.B. INC., 174, boul.
Ste-Foy, Longueuil, QUÉBEC, J4J1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 

PHYTOPLUS 
MARCHANDISES: Gamme de produits de suppléments
alimentaires nommément vitamines et minéraux sous forme
d’ampoules, comprimés, capsules. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Line of nutritional supplement products, namely vitamins
and minerals in ampule, tablet and capsule form. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,028,070. 1999/09/03. ECONOMIC DEVELOPERS
ASSOCIATION OF CANADA/ASSOCIATION CANADIENNE DE
DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE, 7 Innovation Drive, Suite
140, Flamborough, ONTARIO, L9H7H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ACDE 
SERVICES: Provision of economic development services and
advice. Used in CANADA since at least as early as January 1992
on services.

SERVICES: Fourniture de conseils et de services de
développement économique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les services.

1,028,071. 1999/09/03. ECONOMIC DEVELOPERS
ASSOCIATION OF CANADA/ASSOCIATION CANADIENNE DE
DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE, 7 Innovation Drive, Suite
140, Flamborough, ONTARIO, L9H7H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

EDAC 
SERVICES: Provision of economic development services and
advice. Used in CANADA since at least as early as January 1992
on services.

SERVICES: Fourniture de conseils et de services de
développement économique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les services.

1,028,072. 1999/09/03. INDAL TECHNOLOGIES INC., 3570
Hawkestone Road, Mississauga, ONTARIO, L5C2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

SPLASHMO 
WARES: Computer modeling software for simulating large
amplitude ship motion, when at sea. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de modélisation pour simuler les
mouvements de grande amplitude subis par les navires en mer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,028,073. 1999/09/03. INDAL TECHNOLOGIES INC., 3570
Hawkestone Road, Mississauga, ONTARIO, L5C2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

DYNAFACE 
WARES: Computer modeling software for simulating the interface
dynamics between ships and aircraft, when at sea. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de modélisation pour simuler la
dynamique d’interface en mer entre des navires et des aéronefs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,123. 1999/09/07. DOZAMCO LTÉE., 81 Valmont, C.P.
156, St-Jérôme, QUÉBEC, J7Z5T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

BAR-B-CUBES 
MARCHANDISES: Bois franc pour cuisson sur braises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Hardwood for cooking over hot coals. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,028,129. 1999/09/07. CELTIC OCEAN INTERNATIONAL,
INC., 273 Fairway Drive, Ashville, North Carolina 28805, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MARINE MATRIX 
WARES: Beverages, namely mineral water. Used in CANADA
since at least as early as January 1994 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2,288,332 on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eau minérale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1994 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No.
2,288,332 en liaison avec les marchandises.

1,028,150. 1999/09/08. Glenn Taylor Ltd., Suite 1119, 11871
Horseshoe Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A5H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HYDROKINETICS 
WARES: Waterproof, breathable, flexible, stretch fabric for use in
respect of outdoor garments. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tissu imperméable, imper-respirant, souple,
extensible, pour utilisation en rapport avec les vêtements de plein
air. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,152. 1999/09/08. CANADIAN BACK INSTITUTE LIMITED,
1243 Islington Avenue, Suite 911, Toronto, ONTARIO, M8X1Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Health care services, namely, the provision of
assessment, rehabilitation and treatment services by health care
professionals including physiotherapists, occupational therapists,
kinesiologists, athletic and exercise therapists, orthopaedic
consultants, chiropractic consultants, psychologists and medical
consultants to assist with the resolution of any health/disability
situation or challenge, and related consulting services, namely,
health care assessment and management services to assist with
the assessment and management of home and workplace health/
disability situations or challenges, consulting services related to
the management of workers’ compensation claims. Used in
CANADA since at least as early as September 01, 1998 on
services.

SERVICES: Services d’assurance maladie, nommément
fourniture de services d’évaluation, de rétablissement et de
traitement par des professionnels de la santé, y compris
physiothérapeutes, thérapeutes du travail, kinésithérapeutes,
thérapeutes en sport et exercices, consultants en orthopédie,
consultants en chiropraxie, psychologues et consultants
médicaux pour aider à la résolution de tout état ou difficulté de
santé/d’incapacité, et services de consultation connexes,
nommément services d’évaluation et de gestion des soins de
santé pour aider à l’évaluation et à la gestion d’états ou de
difficultés de santé/d’incapacité à la maison et au travail, services
de consultation en matière de gestion des demandes
d’indemnisation des accidentés du travail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en
liaison avec les services.

1,028,159. 1999/09/08. BLUESTAR SYSTEMS U.S.A., INC.,
13136-82A Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W9Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PANO8 
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SERVICES: Sales and product information in the field of batteries
and automotive products provided by means of a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Information sur les ventes et les produits dans le
domaine des batteries et des produits pour l’automobile fournie au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,160. 1999/09/08. BLUESTAR SYSTEMS U.S.A., INC.,
13136-82A Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W9Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Sales and product information in the field of batteries
and automotive products provided by means of a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Information sur les ventes et les produits dans le
domaine des batteries et des produits pour l’automobile fournie au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,163. 1999/09/08. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WILD BERRY 
WARES: Shave preparations and skin lotions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de rasage et lotions pour la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,213. 1999/09/07. Lafayette Jackson Sharp, IV, 1319
Deerpark Drive, Suite 205, Fullerton, California 92831, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

 

WARES: Eyewear, namely, sunglasses, goggles, sports glasses,
prescription and non-prescription glasses, protective and/or anti-
glare eyewear, parts and accessories to eyewear, namely
replacement lenses, earstems, frames, nose pieces, woven head
bands for goggles, eyewear cases or eyewear containers,
eyewear packaging, namely containers, labels and decals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes de
soleil, lunettes de sécurité, lunettes de sport, lunettes délivrées
sous ordonnance et lunettes en vente libre, articles de lunetterie
de sécurité et/ou anti-éblouissantes; pièces et accessoires
d’articles de lunetterie, nommément verres de rechange,
branches, montures, plaquettes, bandeaux tressés pour lunettes
de sécurité, étuis pour articles de lunetterie ou contenants pour
articles de lunetterie; emballage pour articles de lunetterie,
nommément contenants, étiquettes et décalcomanies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,220. 1999/09/07. DANIEL BOISVERT, 1875, Chemin
Georgesville, Résidence 23, Magog, QUÉBEC, J1X3W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE MAGAZINE LA RÉUSSITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,028,221. 1999/09/07. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

INNO, L’ESPACE GOURMAND 



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 125 December 13, 2000

MARCHANDISES: Magazines, revues, livres dans le domaine de
l’alimentation. SERVICES: Production d’émissions de télévision
et d’oeuvres multimédia concernant l’alimentation; exploitation
d’un site internet permettant de diffuser de l’information et de faire
du commerce électronique de produits alimentaires; exploitation
de magasins de vente au détail de produits alimentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Magazines, reviews, books relating to food. SERVICES:
Production of television and multimedia programming about food;
operation of a web site distributing information and carrying on e-
commerce in food products; operation of retail stores dealing in
food products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,028,248. 1999/09/08. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Blvd., P.O. Box 391, Covington, Ky. 41012-
0391, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ISOMAX 
WARES: Binders for use in making cores and molds for the
foundry industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liants pour utilisation dans la fabrication de
noyaux et de moules pour l’industrie de la fonderie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,255. 1999/09/08. Gaylord Chemical Corporation, a
Delaware corporation, 106 Galeria Boulevard, Slidell, Louisiana
70458, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

DMSOLV 
WARES: Dimethyl sulfoxide solvent. Priority Filing Date: March
22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/664,614 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solvant de sulfoxyde de diméthyle. Date de
priorité de production: 22 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/664,614 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,301. 1999/09/09. Société Maxime Patin & Cie, 7, rue de la
République, 59142 Villers Outreaux (Nord), FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

MAXIME PATIN 
WARES: Lace and embroidery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dentelles et broderies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,327. 1999/09/15. CONROS CORPORATION, also trading
as NORTHLAND FIRELOG PRODUCTS, 1190 Birchmount
Road, Scarborough, Ontario, ONTARIO, M1P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CRACKLELOG 
WARES: FIRELOGS AND FIRE IGNITORS, NAMELY
FIRESTARTERS IN BLOCK OR CUBE FORM. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: FIRELOGS AND FIRE IGNITORS, NAMELY
FIRESTARTERS IN BLOCK OR CUBE FORM. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,401. 1999/09/09. NewHeights Software Corporation, 1006
Government Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Computer software, namely, communication and
computer peripheral device control software for use in the
acquisition, processing, developing, recording, storing and
transfer of data, text, images and sounds; communications
software for the communication of data, text, images and sounds
between computers over computer networks and between
computers and computer peripheral devices. (2) Pre-recorded
magnetic computer disks, optical disks, compact disks and digital
versatile disks containing computer software, namely,
communication and computer peripheral device control software
for use in the acquisition, processing, developing, recording,
storing and transfer of data, text, images and sounds and
communications software for the communication of data, text,
images and sounds between computers over computer networks
and between computers and computer peripheral devices; printed 
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publications, namely, texts, guides, manuals, and technical
documentation relating to computer software; computer hardware;
computer peripheral equipment. SERVICES: Development and
customization of computer software for others; technical support
services relating to computer software; customer support services
relating to computer software; computer programming services;
consulting in the field of computer software and hardware. Used
in CANADA since at least as early as May 1998 on wares (1) and
on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels de
communication et de commande de périphériques pour utilisation
en acquisition, traitement, élaboration, enregistrement, stockage
et transfert de données, textes, images et sons; logiciels de
communication pour communication de données, textes, images
et sons entre ordinateurs au moyen de réseaux informatiques
ainsi qu’entre ordinateurs et périphériques. (2) Disques
magnétiques d’ordinateur, disques optiques, disques compacts et
disques numériques tout usage préenregistrés comportant des
logiciels, nommément logiciels de communication et de
commande de périphériques pour utilisation en acquisition,
traitement, élaboration, enregistrement, stockage et transfert de
données, textes, images et sons ainsi que logiciels de
communication pour communication de données, textes, images
et sons entre ordinateurs au moyen de réseaux informatiques
ainsi qu’entre ordinateurs et périphériques; publications
imprimées, nommément textes, guides, manuels et
documentation technique ayant trait aux logiciels; matériel
informatique; équipement périphérique. SERVICES: Élaboration
et personnalisation de logiciels pour des tiers; services de soutien
technique ayant trait aux logiciels; services de soutien à la
clientèle ayant trait aux logiciels; services de programmation
informatique; consultation dans le domaine des logiciels et du
matériel informatique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,028,430. 1999/09/10. GILDA’S CLUB, INC. a New York
corporation, 195 West Houston Street, New York NY 10014,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKUS COHEN, P.O. BOX
690, STATION Q, TORONTO, ONTARIO, M4T2N5 

MAISON GILDA 
The right to the exclusive use of the word MAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts. SERVICES: (1) Charitable fundraising
activities; namely, private contribution solicitation. (2) Promoting
public awareness of the need for support communities for cancer
patients and their families and friends. Used in CANADA since at
least November 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts. SERVICES: (1) Activités de
collecte de fonds pour oeuvres de charité; nommément
sollicitation de contributions privées. (2) Sensibilisation du public
aux besoins en soutien communautaire des patients souffrant de
cancer ainsi qu’à ceux de leur famille et de leurs amis. Employée
au CANADA depuis au moins novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,438. 1999/09/10. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

G647 RSS 
WARES: Tires. Priority Filing Date: May 27, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/716449 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 27 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
716449 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,442. 1999/09/10. Grocery Gateway Inc., 6099A Vipond
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

GROGATE 
SERVICES: Providing online grocery shopping and home delivery
services to others over the internet. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services de magasinage d’épicerie en
ligne par Internet et de livraison à la maison à des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,478. 1999/09/10. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG, Grüner
Weg 11, D-63450 Hanau, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: Artificial teeth. Priority Filing Date: March 17, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 15 517.1 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on July 26, 1999 under No. 399 15 517
on wares.

MARCHANDISES: Dents artificielles. Date de priorité de
production: 17 mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
15 517.1 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 juillet 1999 sous le No. 399 15
517 en liaison avec les marchandises.

1,028,479. 1999/09/10. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG, Grüner
Weg 11, D-63450 Hanau, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Artificial teeth. Priority Filing Date: March 17, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 15 516.3 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on July 26, 1999 under No. 399 15 516
on wares.

MARCHANDISES: Dents artificielles. Date de priorité de
production: 17 mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
15 516.3 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 juillet 1999 sous le No. 399 15
516 en liaison avec les marchandises.

1,028,596. 1999/09/10. Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG, Porscheplatz
1, 70435 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAYENNE 
WARES: Automobiles and their parts. Priority Filing Date: May
28, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 30 713.3/12
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces d’automobiles. Date de
priorité de production: 28 mai 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 30 713.3/12 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,650. 1999/09/13. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

OL’ROY 
WARES: Pet shampoo and soap; flea and tick collars, powders
and preparations; pet beds, collars and leashes; portable pet beds
and kennels; pet brushes; pet toys. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Shampoing et savon pour animaux familiers;
colliers contre les puces et les tiques, poudres et préparations; lits,
colliers et laisses pour animaux familiers; lits portables et niches
pour animaux familiers; brosses pour animaux familiers; jouets
pour animaux familiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,669. 1999/09/13. ESS Technology, Inc., 48401 Fremont
Boulevard, Fremont, California, 95438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ZORO 
WARES: Computer hardware, namely, modems for use in
personal computers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément modems à
utiliser dans des ordinateurs personnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,687. 1999/09/13. THE TOPPS COMPANY, INC., a
Delaware corporation, One Whitehall Street, New York, New
York, 10004, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BABY BOTTLE POP 
WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as
February 27, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 février 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,028,689. 1999/09/13. DOT Benefits Corp., 555 Wilson Avenue,
Toronto, ONTARIO, M3H5Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

DOT 
SERVICES: Insurance consulting services. Used in CANADA
since at least as early as April 1999 on services.

SERVICES: Services de consultation en assurance. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison
avec les services.

1,028,696. 1999/09/13. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

THE TOUCHSTONE GROUP OF FUNDS 
The right to the exclusive use of the words GROUP OF FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing annuity and segregated fund service. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUP OF FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de rente et de fonds distincts.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,028,710. 1999/09/13. R-TECH UENO (USA), INC., 4733
Bethesda Avenue, Suite 348, Bethesda, Maryland, 20814,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TACULA 
WARES: Pharmaceutical prescription and over-the-counter
preparations for ophthalmic use. Priority Filing Date: August 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75-766,877 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques délivrées sur
ordonnance et en vente libre pour usage ophtalmique. Date de
priorité de production: 03 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-766,877 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,712. 1999/09/13. R-TECH UENO (USA), INC., 4733
Bethesda Avenue, Suite 348, Bethesda, Maryland, 20814,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

ZECULA 
WARES: Pharmaceutical prescription and over-the-counter
preparations for ophthalmic use. Priority Filing Date: August 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75-766,878 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques délivrées sur
ordonnance et en vente libre pour usage ophtalmique. Date de
priorité de production: 03 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-766,878 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,726. 1999/09/13. ROBERT M. HOLLAND, 122 Montrose
Street, Windsor, ONTARIO, N8X1A3 

HELLOCAM 
WARES: Video and digital cameras, computer hardware,
computer peripherals, computer monitors, computer software
used to enable the transmission of images via video and digital
cameras through the global computer network, electronic greeting
cards for transmission on the global computer network,
telephones, cellular telephones, telephone booths, phone cards
for prepaid telephone usage, electronic billboards, men’s and
ladie’s apparel, namely, hats, T-shirts, jackets and sweatshirts.
SERVICES: Web site on the global computer network providing
interaction between individuals appearing in cybercasts on the
Web site and viewers accessing the web site, advertising services,
marketing services and telecommunications services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Caméras vidéo et numériques, matériel
informatique, périphériques, moniteurs d’ordinateur, logiciels
utilisés pour permettre la transmission d’images au moyen de
caméras vidéo et numériques sur le réseau informatique mondial,
cartes de souhaits électroniques pour transmission sur le réseau
informatique mondial, téléphones, téléphones cellulaires, cabines
téléphoniques, télécartes pour utilisation téléphonique prépayée,
babillards électroniques, vêtements pour hommes et pour
femmes, nommément chapeaux, tee-shirts, vestes et pulls
molletonnés. SERVICES: Site Web sur le réseau informatique
mondial permettant une interaction entre des personnes
apparaissant dans des cyberscénarios sur le site Web et d’autres
accédant au site Web, services de publicité, services de
commercialisation et services de télécommunication. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,028,760. 1999/09/15. TIGERTEL SERVICES LIMITED, 87
Skyway Avenue, Suite 200, Etobicoke, ONTARIO, M9W6R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID E. MARTIN, 20 ADELAIDE STREET EAST, SUITE 402,
TORONTO, ONTARIO, M5C2T6 
 

The right to the exclusive use of TEL is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Nationally networked voice messaging services, one
number-follow me call management services, call centre
telemessaging services, voice messaging equipment and facilities
management services and long distance, toll free and extended
flat rate telemessaging services. Used in CANADA since June 12,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de TEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie vocale réseautée au niveau
national, services de gestion d’appels un seul numéro-suis-moi,
services de télémessages de centres d’appels, services de
gestion d’équipement et d’installations de messagerie vocale et
services de télémessages interurbains, sans frais et à tarifs
forfaitaires étendus. Employée au CANADA depuis 12 juin 1999
en liaison avec les services.

1,028,762. 1999/09/15. The Teddy Bear House Inc., 5611 - 94A
Street, Edmonton, ALBERTA, T6E4Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WHITT &
COMPANY, 555, 407 - 8TH AVE. SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P1E5 

BEAR MAIL 
The right to the exclusive use of the word BEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Teddy bears and teddy bear related items namely
pictures, plush animals, collectible bears, greeting cards, posters,
magazines, books, sweatshirts, balloons and silk, dry and fresh
flowers. Used in CANADA since December 15, 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oursons en peluche et articles connexes,
nommément tableaux, animaux en peluche, oursons à
collectionner, cartes de souhaits, affiches, magazines, livres, pulls
molletonnés, ballons et soie, fleurs séchées et fraîches.
Employée au CANADA depuis 15 décembre 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,028,795. 1999/09/13. TAIWAN SUGAR CORPORATION, 266-
1, Chien kuo south road, sec. 1, Taipei, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word TAIWAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seeds, seedlings, natural flowers, plants, potted plants,
flower seeds and seedlings, tree seeds and seedlings, young
plants seeds and seedlings; cattle (cow, pig). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAIWAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines, semis, fleurs naturelles, plantes,
plantes en pots, graines et semis de fleurs, graines et semis
d’arbres, graines et semis de jeunes plants; bovins (vaches,
porcs). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,796. 1999/09/13. TAIWAN SUGAR CORPORATION, 266-
1, Chien kuo south road, sec. 1, Taipei, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: Seeds, seedlings, natural flowers, plants, potted plants,
flower seeds and seedlings, tree seeds and seedlings, young
plants seeds and seedlings; cattle (cow, pig). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graines, semis, fleurs naturelles, plantes,
plantes en pots, graines et semis de fleurs, graines et semis
d’arbres, graines et semis de jeunes plants; bovins (vaches,
porcs). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,797. 1999/09/13. TAIWAN SUGAR CORPORATION, 266-
1, Chien kuo south road, sec. 1, Taipei, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TAIWAN SUGAR 
The right to the exclusive use of the word TAIWAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seeds, seedlings, natural flowers, plants, potted plants,
flower seeds and seedlings, tree seeds and seedlings, young
plants seeds and seedlings; cattle (cow, pig). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAIWAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines, semis, fleurs naturelles, plantes,
plantes en pots, graines et semis de fleurs, graines et semis
d’arbres, graines et semis de jeunes plants; bovins (vaches,
porcs). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,799. 1999/09/13. L’ORÉAL société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CAPITAL FIBRES 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément,
crèmes teintées et fonds de teint, crèmes et fards à joues, à
paupières et pour les yeux, crayons à usage cosmétique,
mascaras, eye-liners, rouge et brillants à lèvres, vernis à ongles,
shampooings, gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles pour le corps; dentifrices. Date de priorité de
production: 20 avril 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
787514 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 20 avril 1999 sous le No. 99/787514 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soaps; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely, coloured creams and make-up foundations,
face creams and blushes for cheeks, eyelids and eyes, make-up
pencils, mascaras, eyeliners, lipsticks and lip gloss, nail polish,
shampoos, gels, mousses, balms and products in aerosol form for
hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and hair
decolourants; products for curling and setting hair; essential oils
for the body; dentifrices. Priority Filing Date: April 20, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/787514 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on April 20, 1999 under No. 99/787514 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,028,805. 1999/09/13. Earthmedical.com Corporation, 249
Ridge Street, 4th Floor, Reno, Nevada, 89501, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

EARTHMEDICAL 
SERVICES: Internet consulting; web page and corporate image
packaging design; computer graphics; network consulting; acting
as a web based intermediary for electronic commerce; email;
internet integration of businesses; and software development.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation par Internet; conception d’ensemble de
page Web et d’images de marque; infographie; consultation
réseau; fonction d’intermédiaire sur le Web pour le commerce
électronique; courrier électronique; intégration de commerces par
Internet; et élaboration de logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,028,819. 1999/09/14. HUHTAMAKI FINANCE B.V., c/o FTC
Trust, Burg. Haspelslaan 131, 1181 NC Amstelveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WHOPP’N’WILD 
WARES: Milk shakes and semi-frozen ice milk and ice cream
confections. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Laits frappés et lait semi-glacé et confiseries
de crème glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,028,834. 1999/09/14. METACA CORPORATION, 460
Applewood Crescent, Concord, ONTARIO, L4K4Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

METACA 
WARES: (1) Printing services namely printing magnetic striped
plastic cards. (2) Business services namely programming smart
cards to user defined specifications. (3) Marketing services
namely: sending marketing communications to the names
appearing on data bases. (4) Marketing services namely:
fulfillment services namely distributing magnetic striped plastic
cards and smart cards to those appearing on data bases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Services d’impression, nommément
impression de cartes en plastique à pistage magnétique. (2)
Services d’affaires, nommément programmation de cartes
intelligentes conformément aux spécifications des utilisateurs. (3)
Services de commercialisation, nommément : envoi de
communications de commercialisation à des personnes dont le
nom figure dans des bases de données. (4) Services de
commercialisation, nommément : services d’exécution,
nommément distribution de cartes en plastique à pistage
magnétique et de cartes intelligentes à des personnes dont le nom
figure dans des bases de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,028,845. 1999/09/14. UVIEW ULTRAVIOLET SYSTEMS INC.,
1324 Blundell ROAD, Mississauga, ONTARIO, L4Y1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GERMINATOR 
WARES: Electric air purifiers. Used in CANADA since at least as
early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,028,846. 1999/09/14. THE GILLETTE COMPANY, (a Delaware
corporation), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PENDULUM 
WARES: Writing instruments, namely pens, pencils, markers,
including refills for such goods, and ink; and correction products,
namely correction fluid, correction film, adhesive for stationery and
household use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs, y compris nécessaires de rechange pour ces
marchandises, et encre; et produits de correction, nommément
liquide correcteur, pellicule correctrice, adhésif pour articles en
papier et usage domestique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,902. 1999/09/14. ROADRUNNER APPAREL INC., 2005 -
23rd Avenue, Lachine, QUEBEC, H8T1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: YEGENDORF,
BRAZEAU & SELLER, PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

URBAN STAR 
WARES: Men’s and women’s clothing/apparel (namely, jeans,
shirts, skirts, jackets, pants, vests, shorts, overalls, jumpers,
sweaters, sweat shirts, t-shirts, tank tops and hats). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes
(nommément jeans, chemises, jupes, vestes, pantalons, gilets,
shorts, salopettes, chasubles, chandails, pulls molletonnés, tee-
shirts, débardeurs et chapeaux). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,946. 1999/09/14. FAIRCHILD INTERNATIONAL
CORPORATION, 600 - 595 Hornby St., Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. GORNALL, 960 -
355 BURRARD ST., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 

YOUTHFULYOU 
WARES: Skin care products, namely anti-aging creams with
natural ingredients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crèmes anti-vieillissement avec ingrédients naturels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,947. 1999/09/14. FAIRCHILD INTERNATIONAL
CORPORATION, 600 - 595 Hornby St., Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. GORNALL, 960 -
355 BURRARD ST., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 

LOVER’S DELIGHT-V 
WARES: Parapharamaceuticals, namely natural ingredient
preparations for sexual enhancement. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits parapharmaceutiques, nommément
préparations d’ingrédients naturels pour améliorer l’activité
sexuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,028,970. 1999/09/15. HENKEL CANADA LIMITED, 2290
Argentia Road, Mississauga, ONTARIO, L5N6H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Polymers for use in the manufacture of products for the
construction and home renovation industries. Used in CANADA
since at least as early as July 23, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Polymères pour utilisation dans la fabrication
de produits pour l’industrie de la construction et de la rénovation
de maisons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 23 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,028,975. 1999/09/15. Exxon Mobil Corporation, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ESTEREX 
WARES: Synthetic lubricant basestocks, industrial chemicals and
chemical additives in the nature of basestocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants de base synthétiques, produits
chimiques industriels et adjuvants chimiques sous forme de
produits de base. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,976. 1999/09/15. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HEREWEARE 
WARES: Candy and candy wrappers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,977. 1999/09/15. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MS. GOODGIRL 
WARES: Candy and candy wrappers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,978. 1999/09/15. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MR. GOODGUY 
WARES: Candy and candy wrappers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,979. 1999/09/15. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MR. GOODBOY 
WARES: Candy and candy wrappers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,029,014. 1999/09/15. GAMESMANIA INC., 1867 Yonge Street,
6th Floor, Toronto, ONTARIO, M4S1Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PING THIS 
WARES: Online magazine providing information about gaming
including news about online games, reviews of games, previews,
strategy guides and listings, ratings and information about
available online games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazine en ligne fournissant de l’information
sur les jeux, y compris des nouvelles sur les jeux en ligne, des
revues de jeux, des bandes annonces, des guides de stratégies et
des listes, des évaluations et de l’information sur les jeux en ligne
disponibles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,015. 1999/09/15. FLETCHER CHALLENGE CANADA
LIMITED, 9th Floor, 700 West Georgia Street, P.O. Box 10058,
Pacific Centre, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

INTERLIANT 
WARES: (1) Paper, paper used for commercial printing, paper for
printing directories, newsprint printing paper, cardboard, gummed
paper, lightweight coated papers, paper bags, kraft paper,
wrapping paper, waxed paper, paper napkins, paper freezer wrap,
and stationery. (2) Pulp. (3) Container board. SERVICES: (1)
Advising others on the selection and utilization of commercial
printing paper. (2) Technical consulting services in the field of
printing and the use of newsprint in printing. (3) Technical
consultation services to operators of commercial newsprint
printing presses, namely to minimize newsprint waste, and
maximize the speed of printing press operations. (4) Technical
consulting services in the field of container board packaging. (5)
Operation of a business selling, transporting and exporting wood
pulp to others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Papier, papier utilisé pour l’impression
commerciale, papier pour l’impression de répertoires, papier
d’impression de journal, carton, papier gommé, papier couché
léger, sacs en papier, papier kraft, papier d’emballage, papier ciré,
serviettes de table en papier, papier d’emballage pour
congélation, et articles de papeterie. (2) Pâte. (3) Carton pour
contenants. SERVICES: (1) Conseils à des tiers sur le choix et
l’utilisation de papier d’impression commercial. (2) Services de
conseils techniques dans le domaine de l’impression et de
l’utilisation du papier journal en impression. (3) Services de
consultation technique aux exploitants de presses à papier journal
commerciales, nommément réduction au minimum des déchets

de papier journal, et maximisation de la vitesse des opérations des
presses à imprimer. (4) Services de conseils techniques dans le
domaine de l’emballage en carton-caisse. (5) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente, le transport et l’exportation
de la pâte de bois à des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,016. 1999/09/15. FLETCHER CHALLENGE CANADA
LIMITED, 9th Floor, 700 West Georgia Street, P.O. Box 10058,
Pacific Centre, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7Y1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

CRESSET 
WARES: (1) Paper, paper used for commercial printing, paper for
printing directories, newsprint printing paper, cardboard, gummed
paper, lightweight coated papers, paper bags, kraft paper,
wrapping paper, waxed paper, paper napkins, paper freezer wrap,
and stationery. (2) Pulp. (3) Container board. SERVICES: (1)
Advising others on the selection and utilization of commercial
printing paper. (2) Technical consulting services in the field of
printing and the use of newsprint in printing. (3) Technical
consultation services to operators of commercial newsprint
printing presses, namely to minimize newsprint waste, and
maximize the speed of printing press operations. (4) Technical
consulting services in the field of container board packaging. (5)
Operation of a business selling, transporting and exporting wood
pulp to others. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Papier, papier utilisé pour l’impression
commerciale, papier pour l’impression de répertoires, papier
d’impression de journal, carton, papier gommé, papier couché
léger, sacs en papier, papier kraft, papier d’emballage, papier ciré,
serviettes de table en papier, papier d’emballage pour
congélation, et articles de papeterie. (2) Pâte. (3) Carton pour
contenants. SERVICES: (1) Conseils à des tiers sur le choix et
l’utilisation de papier d’impression commercial. (2) Services de
conseils techniques dans le domaine de l’impression et de
l’utilisation du papier journal en impression. (3) Services de
consultation technique aux exploitants de presses à papier journal
commerciales, nommément réduction au minimum des déchets
de papier journal, et maximisation de la vitesse des opérations des
presses à imprimer. (4) Services de conseils techniques dans le
domaine de l’emballage en carton-caisse. (5) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente, le transport et l’exportation
de la pâte de bois à des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,029,036. 1999/09/15. CORBANS WINES LIMITED, a legal
entity, 23 Customs Street East, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HUNTAWAY 
WARES: Wine and beverages containing wine. Used in CANADA
since at least as early as February 28, 1999 on wares. Used in
NEW ZEALAND on wares. Registered in NEW ZEALAND on
September 25, 1995 under No. 253981 on wares.

MARCHANDISES: Vin et boissons contenant du vin. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 février 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
NOUVELLE-ZÉLANDE le 25 septembre 1995 sous le No. 253981
en liaison avec les marchandises.

1,029,042. 1999/09/15. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 1611
boulevard Crémazie est, 8e étage, Montréal, QUÉBEC, H2M2R9 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: la couleur du fond entourant le mot MAXI est de
couleur bleu, pantone 286, les lettres formant le mot MAXI sont de
couleur blanche, à l’exception de la lettre X qui est de couleur
jaune, pantone 012, le contour exérieur des lettres formant le mot
MAXI est de couleur rouge, pantone 485 et une ombre de couleur
bleu pantone 288 apparaît au bas et les côtés des lettres formant
le mot MAXI.

SERVICES: Services d’exploitation de magasins d’alimentation et
épiceries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the colour of the background around the word MAXI is blue,
pantone 286, the letters forming the word MAXI are white, except
the letter X, which is yellow, pantone 012, the outer contour of the
letters forming the word MAXI is red, pantone 485 and a shadow
of colour blue pantone 288 appears below and on the sides of the
letters forming the word MAXI.

SERVICES: Services related to the operation of food stores and
grocery stores. Proposed Use in CANADA on services.

1,029,045. 1999/09/15. MANUFACTURE TO RETAIL (MTR)
INC./FABRICANT AUX DÉTAILLANTS (MTR) INC., 7270, rue
Turenne, Brossard, QUÉBEC, J4W2X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

ODOR FREE 
Le droit à l’usage exclusif du mot ODOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éliminateur d’odeur pour usage à des fins
domestiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word ODOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Odour eliminator for household use. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,029,072. 1999/09/16. VALLEY COMFORT SYSTEMS INC.,
P.O. Box 15, Crescent Valley, BRITISH COLUMBIA, V0G1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Wood burning furnaces, heaters and furnaces or stoves.
Used in CANADA since at least as early as 1962 on wares.

MARCHANDISES: Générateurs d’air chaud au bois, appareils de
chauffage et générateurs d’air chaud ou cuisinières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1962 en liaison avec les
marchandises.

1,029,074. 1999/09/16. TELEMEDIC SYSTEMS, INC., 9303 -
176th Place, N.E., Unit 4, Redmond, Washington 98052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VITALLINK 
WARES: Medical diagnostic units for use in telemedicine.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unités de diagnostic médical pour utilisation
en télémédecine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,029,081. 1999/09/16. Petroferm Inc., 5415 First Coast highway,
Fernandina Beach, Florida 32034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LAMBENT 
WARES: Chemicals namely, silicone polymers and emulsions
therof and Guerbet alcohol derivatives used in the manufacture of
personal care, textile, household, industrial, institutional and
automotive products. Used in CANADA since at least as early as
July 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément polymères
silicone et émulsions connexes et dérivés de l’alcool de Guerbet
utilisés dans la fabrication de produits de soins personnels, de
produits textiles, domestiques, industriels, institutionnels et pour
l’automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,029,146. 1999/09/15. PARFUMS GIVENCHY, une société
anonyme, 77, rue Anatole France, 92300 Levallois Perret,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

OBLIQUE 
MARCHANDISES: Savons de toilette; parfums; eaux de toilette et
de Cologne; huiles essentielles à usage personnel; lotions,
crèmes, émulsions, gels pour le visage et le corps; rouge à lèvres,
brillants à lèvres, vernis à ongles, fond de teint, crèmes teintées,
mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à usage
cosmétique, poudres pour le maquillage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels;
préparations cosmétiques pour le bain sous forme de crèmes,
laits, lotions, gels, huiles (à usage non médical); sels de bain à
usage non médical; talc pour la toilette; déodorants à usage
personnel; lotions avant-rasage, crèmes, gels et mousses à raser;
préparations pour les cheveux, nommément laques, gels, crèmes,
baumes (à usage non médical), mousses et shampooings. Date
de priorité de production: 25 mars 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/784,159 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Personal soaps; perfumes; toilet waters and eau de
Cologne; essential oils for personal use; lotions, creams,
emulsions, gels for the face and body; lipstick, lip gloss, nail polish,
make-up foundation, coloured creams, mascaras, eye colour,
blushes, make-up pencils, make-up powders, make-up remover
products in the form of lotions, milks, creams, gels; cosmetic
formulations for the bath in the form of creams, milks, lotions, gels,
oils (for non-medical use); bath salts for non-medical use; talcum

powder; personal deodorants; pre-shave lotions, creams, gels and
foams for shaving; hair preparations, namely sprays, gels,
creams, balms (for non-medical use), mousses and shampoos.
Priority Filing Date: March 25, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/784,159 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,176. 1999/09/16. UNIQUIP CANADA LTÉE/UNIQUIP
CANADA LTD., 255 Hymus Blvd., Pointe-Claire, QUEBEC,
H9R1G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UNIQUIP 
WARES: Concrete vibrators, floor sanders, compaction
equipment, lawn aerators and dethatchers, diamond saw blades,
pressure washers, tile cutters, carbide drill bits, generators, water
pumps, chippers/mulchers, and stump grinders. SERVICES:
Operation of a business dealing in the wholesale distribution of
rental equipment, namely, concrete vibrators, floor sanders,
compaction equipment, lawn aerators and dethatchers, diamond
saw blades, pressure washers, tile cutters, carbide drill bits,
generators, water pumps, chippers/mulchers, and stump grinders.
Used in CANADA since at least as early as 1980 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vibrateurs de béton, ponceuses à parquets,
équipement de compactage, aérateurs de gazon et
déchaumeuses, lames de scies à diamant, nettoyeurs à haute
pression, coupe-carreaux, forets au carbure, génératrices,
pompes à eau, déchiqueteuses/machines à pailler, et broyeuses
de souches. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la distribution en gros d’équipement de location,
nommément vibrateurs de béton, ponceuses à parquets,
équipement de compactage, aérateurs de gazon et
déchaumeuses, lames de scies à diamant, nettoyeurs à haute
pression, coupe-carreaux, forets au carbure, génératrices,
pompes à eau, déchiqueteuses/machines à pailler, et broyeuses
de souches. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1980 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,178. 1999/09/16. ROBIN KINGSMILL, 90 Burnhamthorpe
Road W., Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L5B3C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE STRATEGIC ADVANTAGE 
PROCESS 

SERVICES: Financial and investment consulting services.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de consultation en matière de finances et
d’investissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,029,179. 1999/09/16. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CANTERBURY 
WARES: Toilets and sinks, toilet tissue holders, shower caddies,
towel bars, towel racks, towel rings, and bath racks. Priority Filing
Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,188 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toilettes et lavabos, porte-papier hygiénique,
supports pour la douche, porte-serviettes, supports à serviettes,
anneaux à serviettes et supports pour le bain. Date de priorité de
production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,188 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,180. 1999/09/16. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GIORGIO 
WARES: Faucets, sinks, toilets, toilet seats, shower heads,
bathtubs, bathtub enclosures, and bath bar fixtures. Priority Filing
Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,187 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets, lavabos, toilettes, sièges de toilette,
pommes de douche, baignoires, enceintes de baignoire et
installations de barres pour le bain. Date de priorité de production:
09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/679,187 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,181. 1999/09/16. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymond, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SANABEL 

WARES: Toilets and sinks, toilet tissue holders, shower caddies,
towel bars, towel racks, towel rings, and bath racks. Priority Filing
Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,189 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toilettes et lavabos, porte-papier hygiénique,
supports pour la douche, porte-serviettes, supports à serviettes,
anneaux à serviettes et supports pour le bain. Date de priorité de
production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,189 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,182. 1999/09/16. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRISBANE 
WARES: Toilets and sinks, toilet tissue holders, shower caddies,
towel bars, towel racks, towel rings, and bath racks. Priority Filing
Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,191 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toilettes et lavabos, porte-papier hygiénique,
supports pour la douche, porte-serviettes, supports à serviettes,
anneaux à serviettes et supports pour le bain. Date de priorité de
production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,191 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,185. 1999/09/16. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARAGON 
WARES: Toilets and sinks, toilet tissue holders, shower caddies,
towel bars, towel racks, towel rings, and bath racks. Priority Filing
Date: April 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,190 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Toilettes et lavabos, porte-papier hygiénique,
supports pour la douche, porte-serviettes, supports à serviettes,
anneaux à serviettes et supports pour le bain. Date de priorité de
production: 09 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/679,190 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,195. 1999/09/16. Abal Building Products Ltd., 8906 - 60
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

EN-R-MAX 2000 
WARES: Windows for residential and commercial buildings.
SERVICES: Installation of windows in residential and commercial
buildings. Used in CANADA since at least as early as May 29,
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fenêtres pour immeubles résidentiels et
commerciaux. SERVICES: Installation de fenêtres dans les
immeubles résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,202. 1999/09/16. IMMGENICS PHARMACEUTICALS
INC., 6660 North West Marine Drive, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6T1Z3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KOFFMAN KALEF, 19TH FLOOR, 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H4 

IMMGENICS 
WARES: Monoclonal antibodies. SERVICES: Research,
development and generation of monoclonal antibodies. Used in
CANADA since December 10, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Anticorps monoclonaux. SERVICES:
Recherche, mise au point et production d’anticorps monoclonaux.
Employée au CANADA depuis 10 décembre 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,206. 1999/09/16. COAST MOUNTAIN DAIRY LTD., 41212
NUMBER 3 ROAD, ABBOTSFORD, BRITISH COLUMBIA,
V3G2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

HOCKEY NUT 
The right to the exclusive use of the word NUT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Frozen dairy dessert namely ice cream. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dessert laitier surgelé, nommément crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,214. 1999/09/16. GROUPE CONSEIL PARISELLA,
VINCELLI ASSOCIÉS INC., 2540, boul. Daniel-Johnson, suite
1006, Laval, QUÉBEC, H7T2S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: POULIOT MERCURE, LA
TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

PVA 
SERVICES: Services de conseil en gestion et services de
formation en gestion par le biais de consultations et de cours.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1996 en liaison avec les services.

SERVICES: Management consulting services and management
training services through consultation and training courses. Used
in CANADA since at least as early as September 1996 on
services.

1,029,259. 1999/09/17. Rod Grigor trading as Great Scots, 54
Badgerow Avenue, Toronto, ONTARIO, M4M1V4 
 

WARES: Production of jewelry in precious metals. Used in
CANADA since August 25, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Production de bijoux au moyen de métaux
précieux. Employée au CANADA depuis 25 août 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,029,293. 1999/09/15. AXIUM ANALYTICS INC., 131 Bloor
Street West, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5S1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
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WARES: (1) Cigar cases. (2) Cigars, cigar cutters, cigarette
holders, cigar humidors, and cigar and cigarette lighters. Used in
CANADA since at least as early as May 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Étuis à cigares. (2) Cigares, coupe-
cigares, fume-cigarettes, humidificateurs de cigares, et allume-
cigares et briquets. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,029,296. 1999/09/16. Maison Ginestet S.A. Société anonyme,
19, avenue de Fontenille, 33360 Carignan de Bordeaux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ANTHOLOGIE 
MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 17 décembre 1996 sous
le No. 96/655876 en liaison avec les marchandises.

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as
January 1999 on wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on December 17, 1996 under No. 96/655876 on
wares.

1,029,299. 1999/09/16. IntelliCorp, Inc., 1975 El Camino Real
West, Suite 201, Mountain View, California 94040-2216, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A6 

LIVEINTERFACE 
WARES: Computer software, namely, application integration
software, and user manuals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels d’application
et d’intégration ainsi que manuels d’utilisation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,300. 1999/09/16. IntelliCorp, Inc., 1975 El Camino Real
West, Suite 201, Mountain View, California 94040-2216, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A6 

LIVECOMPASS 
WARES: Computer software, namely, software for business
process management, and user manuals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour gestion
de processus administratifs ainsi que manuels d’utilisation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,301. 1999/09/16. IntelliCorp, Inc., 1975 El Camino Real
West, Suite 201, Mountain View, California 94040-2216, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A6 

LIVETRANSFER 
WARES: Computer software, namely, software for enterprise
application integration, and user manuals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
l’intégration des applications en entreprise ainsi que manuels
d’utilisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,312. 1999/09/17. TACO VILLA INTERNATIONAL INC., a
legal entity, 3710 Chesswood Drive, Suite 220, Toronto,
ONTARIO, M3J2W4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

THE BIG JUAN 
WARES: (1) Beverages, namely, soft drinks and carbonated non-
alcoholic beverages. (2) Tacos, burritos, fajitas, salads, french
fries and chili. Used in CANADA since at least as early as April 26,
1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons, nommément boissons
gazeuses et boissons non alcoolisées gazéifiées. (2) Tacos,
burritos, fajitas, salades, frites et chili. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 26 avril 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,029,332. 1999/09/17. Torstar Corporation, One Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID C. WETHERALD,
GENERAL COUNSEL AND SECRETARY, TORSTAR
CORPORATION, ONE YONGE STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5E1P9 
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WARES: Newspapers and periodicals published in print, on-line
or electronic form. Used in CANADA since at least as early as
December 04, 1979 on wares.

MARCHANDISES: Journaux et périodiques publiés sous forme
imprimée, en ligne ou électronique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 04 décembre 1979 en liaison
avec les marchandises.

1,029,344. 1999/09/17. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Computer software for use in recognizing hand-written
characters and converting those hand-written characters into
typed text, computer programs embedded in computer and
communications devices which recognize hand-written characters
and converts those hand-written characters into typed text, and
user manuals sold or distributed as a unit with the foregoing
goods. Priority Filing Date: May 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/703,589 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels de reconnaissance de caractères
manuscrits et de conversion de ceux-ci en caractères
d’imprimerie, programmes informatiques intégrés dans des
dispositifs informatisés et de communication qui reconnaissent les
caractères manuscrits et les convertissent en caractères
d’imprimerie, ainsi que manuels d’utilisation vendus et distribués
comme un tout avec les marchandises susmentionnées. Date de
priorité de production: 12 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/703,589 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,345. 1999/09/17. The House of Edgeworth Incorporated,
Grienbachstrasse 11, CH 6300, Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Cigars, cigarillos, roll-your-own tobacco, pipe tobacco,
cigarettes; lighters, matches, pipes, and ashtrays. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigares, cigarillos, tabac à rouler, tabac à
pipe, cigarettes; briquets, allumettes, pipes, et cendriers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,374. 1999/09/17. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CREST 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,029,375. 1999/09/17. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CREST 
WARES: Mouthwash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bain de bouche. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,029,376. 1999/09/17. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CREST 
WARES: Chewing gum. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,377. 1999/09/17. Interstar Materials Inc., 139 chemin
Rheaume Sud, St. Elie d’Orford, QUEBEC, J0B2S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HART, SAINT-PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2C6 
 

WARES: Granular iron oxide pigments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pigments d’oxyde de fer granuleux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,407. 1999/09/17. H.H. BROWN SHOE CO. (CANADA)
LTD.-CHAUSSURES H.H. BROWN (CANADA) LTÉE, P.O. Box
950, Richmond, QUEBEC, J0B2H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROSPECTOR UTOPIA 
WARES: Footwear, namely shoes and boots. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
et bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,410. 1999/10/04. Winnipeg Pants & Sportswear Mfg. Ltd.,
4th Floor - 85 Adelaide Street, Winnipeg, MANITOBA, R3A0V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

GOLF-RITE 
WARES: Jackets. Used in CANADA since at least as early as
June 01, 1952 on wares.

MARCHANDISES: Vestes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1952 en liaison avec les
marchandises.

1,029,417. 1999/09/17. Exploration Production Inc., 2225
Sheppard Avenue East, Suite 100, Willowdale, ONTARIO,
M2J5C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

ADVENTURE QUEST 
WARES: Promotional merchandise namely sport bags, baseball
caps, sweat shirts, sweat pants, t-shirts, and printed publications
namely magazines. SERVICES: The production, broadcasting
and distribution of television programs; and internet services,
namely, the distribution of programming via the internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Marchandises promotionnelles, nommément
sacs de sport, casquettes de base-ball, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, tee-shirts, et publications imprimées,
nommément magazines. SERVICES: Production, diffusion et
distribution d’émissions de télévision; et services d’Internet,
nommément distribution de programmation au moyen d’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,029,561. 1999/09/21. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PLEDGE STATIK 
WARES: Dust cloths, dust mops, brooms, brushes, disposable
paper wipes for household cleaning. Used in CANADA since at
least as early as August 03, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Chiffons à épousseter, balais à franges,
balais, brosses, papiers ménagers jetables pour nettoyage
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,563. 1999/09/21. Hercules Incorporated, Hercules Plaza,
1313 North Market Street, Wilmington, Delaware 19894-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MicroForm 
WARES: Chemicals for use as a retention aid in the manufacture
of paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser comme
séquestrants dans la fabrication du papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,029,566. 1999/09/21. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ALOCRIL 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of allergic conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour traiter la conjonctivite allergique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,029,568. 1999/09/21. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HE&SHE’S 
WARES: Candy and candy wrappers. Used in CANADA since at
least as early as April 1996 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,029,569. 1999/09/21. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HEREHEIS 
WARES: Candy and candy wrappers. Used in CANADA since at
least as early as January 30, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,029,570. 1999/09/21. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HERESHEIS 
WARES: Candy and candy wrappers. Used in CANADA since at
least as early as March 30, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons et matériaux d’enveloppement des
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 mars 1995 en liaison avec les marchandises.

1,029,731. 1999/09/22. Clinique Laboratories, Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOFT POLISH 
WARES: Body exfoliator lotion, cream, gel; body wash, hand and
body soaps, cleaners, shampoos, bath grains, bath oils, bath
salts, bath gels; skin care lotions, creams, gels, tonics, toners,
refreshers, masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions, crèmes, gels exfoliants pour le corps;
produits de lavage corporel, savons pour les mains et le corps,
nettoyeurs, shampoings, granules pour le bain, huiles de bain,
sels de bain, gels pour le bain; lotions, crèmes, gels, toniques,
tonifiants, produits rafraîchissants, masques, pour les soins de la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,732. 1999/09/22. Clinique Laboratories, Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INSTANT ENERGY 
WARES: Body wash, body exfoliator lotion, cream, gel; hand and
body soaps, cleaners, shampoos, bath grains, bath oils, bath
salts, bath gels; skin care lotions, creams, gels, tonics, toners,
refreshers, masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de lavage corporel, lotions, crèmes,
gels exfoliants pour le corps; savons pour les mains et le corps,
nettoyeurs, shampoings, granules pour le bain, huiles de bain,
sels de bain, gels pour le bain; lotions, crèmes, gels, toniques,
tonifiants, produits rafraîchissants, masques pour les soins de la
peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,734. 1999/09/22. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio, 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CHEAP SHOTS 
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WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,772. 1999/09/21. MULTI-DO INC., 9555, 10ème Avenue,
SAINT-GEORGES DE BEAUCE, QUÉBEC, G5Y8J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza. Used in CANADA since at least as early as June
01, 1999 on wares.

1,029,776. 1999/09/24. SAVES GOALTENDING
INTERNATIONAL INC., 22 Metcalfe Crescent, Tottenham,
ONTARIO, L0G1W0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI,
(KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS STREET WEST,
SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 
 

WARES: (1) Clothing, namely, hockey jerseys, training suits, T-
shirts and shorts. (2) Clothing, namely, baseball caps, jackets,
jerseys, jogging suits, jump suits, parkas, polo shirts, shells, shirts,
sweaters, sweat jackets, sweat pants, sweat shorts, sweat suits,
tank tops, warmup tops, warmup suits, warmup pants, wind
protection jackets, and gloves; sporting goods, namely, goal
posts, hockey face masks, hockey uniforms, hockey gloves,

hockey shin guards, hockey sticks, hockey nets, hockey pads,
hockey skates, hockey helmets, hockey pucks, ice hockey balls,
masks, protective masks, training bags, thermal insulated bottles,
all purpose sporting goods bags, athletic bags, training bags and
gym bags; audio and visual products, namely, video tapes,
photograph books, photographs, photographs of hockey players,
cassette tapes, video films, photographic slide transparencies,
picture disks, pictures, motion pictures, video disks, video
cassettes, and video software games; and printed matter, namely,
photograph books, photographs, photographs of hockey players,
books, brochures, bumper stickers and booklets; and novelties,
namely, buttons, emblems, embroidered patches, pins, lapel pins,
medallions, and medals; paintings; flags; and fabric flags.
SERVICES: Operation of a hockey school, the operation of a
hockey goaltending school and the providing of educational
courses, training and instruction in the area of hockey and
goaltending. Used in CANADA since at least January 01, 1996 on
services; January 01, 1997 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément maillots de
hockey, survêtements, tee-shirts et shorts. (2) Vêtements,
nommément casquettes de base-ball, vestes, jerseys, tenues de
jogging, combinaisons-pantalons, parkas, polos, coques,
chemises, chandails, vestes d’entraînement, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, survêtements, débardeurs,
survêtements, costumes de réchauffement, surpantalons,
blousons et gants; articles de sport, nommément poteaux de but,
masques de hockey faciaux, uniformes de hockey, gants de
hockey, protège-tibia pour le hockey, bâtons de hockey, filets de
hockey, jambières de hockey, patins de hockey, casques de
hockeyeur, rondelles de hockey, balles de hockey sur glace,
masques, masques protecteurs, sacs d’entraînement, bouteilles
isolantes, sacs tout usage pour articles de sport, sacs
d’athlétisme, sacs d’entraînement et sacs de sport; produits audio
et vidéo, nommément bandes vidéo, livres de photographies,
photographies, photographies de joueurs de hockey, bandes en
cassettes, films vidéo, diapositives, disques avec photo, tableaux,
films cinématographiques, vidéodisques, cassettes vidéo et jeux
logiciels vidéo; et imprimés, nommément livres de photographies,
photographies, photographies de joueurs de hockey, livres,
brochures, autocollants pour pare-chocs et livrets; et articles de
fantaisie, nommément macarons, emblèmes, appliques brodées,
épingles, épingles de revers, médaillons et médailles; peintures;
drapeaux; et drapeaux en tissu. SERVICES: Exploitation d’une
école de hockey, exploitation d’une école de gardiens de but de
hockey et fourniture de cours théoriques, de formation et
d’enseignement dans le domaine du hockey et des gardiens de
but. Employée au CANADA depuis au moins 01 janvier 1996 en
liaison avec les services; 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,029,779. 1999/09/22. STARBUCKS CORPORATION, doing
business as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue
South, Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

VERISMO 
WARES: Electrical appliances, namely espresso makers and/or
coffee makers for domestic and commercial use. Used in
CANADA since at least as early as November 02, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Électroménagers, nommément cafetières
expresso et/ou cafetières automatiques pour utilisation
domestique et commerciale. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,029,780. 1999/09/22. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Insulin; and insulin delivery devices containing insulin
namely pre-filled insulin injectable pens and pre-filled insulin
cartridges for use in injectable pens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insuline; et dispositifs d’administration
d’insuline contenant de l’insuline, nommément stylos d’injection
d’insuline pré-remplis et cartouches d’insuline pré-remplies à
utiliser dans des stylos d’injection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,781. 1999/09/22. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Centre, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Insulin; and insulin delivery devices containing insulin
namely pre-filled insulin injectable pens and pre-filled insulin
cartridges for use in injectable pens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insuline; et dispositifs d’administration
d’insuline contenant de l’insuline, nommément stylos d’injection
d’insuline pré-remplis et cartouches d’insuline pré-remplies à
utiliser dans des stylos d’injection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,782. 1999/09/22. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
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WARES: Insulin; and insulin delivery devices containing insulin
namely pre-filled insulin injectable pens and pre-filled insulin
cartridges for use in injectable pens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insuline; et dispositifs d’administration
d’insuline contenant de l’insuline, nommément stylos d’injection
d’insuline pré-remplis et cartouches d’insuline pré-remplies à
utiliser dans des stylos d’injection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,783. 1999/09/22. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Insulin; and insulin delivery devices containing insulin
namely pre-filled insulin injectable pens and pre-filled insulin
cartridges for use in injectable pens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insuline; et dispositifs d’administration
d’insuline contenant de l’insuline, nommément stylos d’injection
d’insuline pré-remplis et cartouches d’insuline pré-remplies à
utiliser dans des stylos d’injection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,785. 1999/09/22. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

WARES: Insulin; and insulin delivery devices containing insulin
namely pre-filled insulin injectable pens and pre-filled insulin
cartridges for use in injectable pens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insuline; et dispositifs d’administration
d’insuline contenant de l’insuline, nommément stylos d’injection
d’insuline pré-remplis et cartouches d’insuline pré-remplies à
utiliser dans des stylos d’injection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,792. 1999/09/22. ROLLAND INC., 2 Rolland Avenue, St-
Jérome, QUEBEC, J7Z5S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MAKE YOUR MARK 
WARES: Uncoated fine paper. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier fin non couché. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,794. 1999/09/22. ROLLAND INC., 2 Rolland Avenue, St-
Jérome, QUEBEC, J7Z5S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FAITES VOTRE MARQUE 
WARES: Uncoated fine paper. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier fin non couché. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,029,798. 1999/09/22. ANTHONY TESSELAAR PLANTS PTY.
LTD., 327 Monbulk Road, Silvan, Victoria 3795, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MY FAVORITE 
WARES: Horticultural products namely live seeds, bulbs, flowers,
plants, trees and shrubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément graines,
bulbes, fleurs, plantes, arbres et arbustres vivants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,813. 1999/09/22. FIAT S.p.A., Via Nizza 250, 10126
Torino, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Vehicle repair, maintenance and lubrication services;
operation of service stations for vehicles. Used in ITALY on
services. Registered in ITALY on May 04, 1994 under No. 616162
on services.

SERVICES: Services de réparation, d’entretien et de lubrification
de véhicules; exploitation de stations de service pour véhicules.
Employée: ITALIE en liaison avec les services. Enregistrée:
ITALIE le 04 mai 1994 sous le No. 616162 en liaison avec les
services.

1,029,927. 1999/09/23. SAMES S.A., Chemin de Malacher, Zirst,
38240 Meylan, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PVV EASYCOLOR 
MARCHANDISES: Cabines de peinture en plastique nommément
cabines de revêtement par poudrage. Date de priorité de
production: 24 mars 1999, pays: FRANCE, demande no:
99783,589 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 24 mars 1999 sous le No. 99/783,589
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Plastic paint bays, namely bays for powder coating.
Priority Filing Date: March 24, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99783,589 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
March 24, 1999 under No. 99/783,589 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,030,141. 1999/09/24. LA CORDÉE PLEIN AIR INC., 2159, rue
Sainte-Catherine est, Montréal, QUÉBEC, H2K2H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 
 

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément
pantalons, chandails, chemises, blousons polaires, vestes
polaires, gilets polaires, pantalons polaires, salopettes, shorts,
jupes, robes, camisoles, maillots, accessoires de polar, parkas,
doudounes, polars coupevent, sous-vêtements, guêtres, gants,
mitaines, balaclavas, vestes, collants, casquettes, souliers,
bottillons, bottes, sandales, bas, chaussons; équipements de
plein air, nommément skis, fixations, bottes, bâtons, plaquettes
d’élévation pour fixations, peaux, supports à skis, sacs à skis,
sacs de rangement, sacs de taille, sacs de couchage, sacs à dos,
tentes, vélos, sacoches de vélo, kayaks, canots, vestes de
flottaison, pagaies, dégaines, mousquetons, porte-bébés,
raquettes, crampons, cuissards, casques, piolets, vis à glace,
outils, canifs, couteaux, matelas, réchauds, lampes, ustensiles,
assiettes, bols, tasses et sacs en filets, bouteilles, bouteilles
isolantes, mangeoires, livres, jumelles, cyclo-entraîneurs,
montres. SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente et de
location d’équipements de plein air; cours d’activités de plein air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Outerwear, namely pants, sweaters, shirts, waist-length
fleece jackets, fleece jackets, fleece vests, fleece pants, overalls,
shorts, skirts, dresses, camisoles, tops, fleece accessories,
parkas, quilted coats, fleece wind-resistant jackets, underclothing,
gaiters, gloves, mitts, balaclavas, jackets, tights, peak caps,
shoes, booties, boots, sandals, hose, soft slippers; outdoor gear,
namely skis, bindings, boots, poles, binding shim plates, skins, ski
carriers, ski bags, tote bags, fanny packs, sleeping bags,
backpacks, tents, saddlebags, kayaks, canoes, flotation vests,
paddles, quickdraws, carabiners, baby carriers, racquets,
crampons, cycling shorts, helmets, piolets, ice screws, tools,
pocket knives, knives, mattresses, warmers, lamps, utensils,
plates, bowls, cups and mesh bags, bottles, insulated bottles,
feeders, books, binoculars, cycling trainers, watches. SERVICES:
Operation of a store selling and hiring outdoor gear; courses on
outdoor activities. Used in CANADA since at least as early as May
1997 on wares and on services.
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1,030,146. 1999/09/24. Agrocentre Belcan (1983) Inc., 180,
montée Ste-Marie, Ste-Marthe, QUÉBEC, J0P1W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

REACTION 
MARCHANDISES: Pierre à chaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Limestone. Proposed Use in CANADA on wares.

1,030,148. 1999/09/24. GOODBYE GRAFFITI INC., Suite 105,
950 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CLICKOFF 
SERVICES: Industrial and commercial cleaning services;
industrial and commercial cleaning maintenance services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de nettoyage industriel et commercial;
services d’entretien et de nettoyage industriels et commerciaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,030,149. 1999/09/27. ERCOLANO PINGIOTTI, 8580, RUE
LES PRÉVOYANTS, SAINT-LÉONARD, QUÉBEC, H1P2T1 

POMPAX 
MARCHANDISES: Pompe écologique pour déboucher les
conduits de plomberie. Employée au CANADA depuis 11 mai
1995 en liaison avec les marchandises.

WARES: Environmentally-friendly pump for unclogging plumbing.
Used in CANADA since May 11, 1995 on wares.

1,030,151. 1999/09/27. METRO INDUSTRIES, INC., 651 North
Washington Street, Wilkes-Barre, Pennsylvania, 18705, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FLAVORLOCK 
WARES: Electric cabinets used to control temperature and
humidity for heating and proofing food goods. Priority Filing Date:
March 26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/668,672 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires électriques utilisées pour
commander et contrôler la température et l’humidité de chauffage
et de mise à l’épreuve des produits alimentaires. Date de priorité
de production: 26 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/668,672 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,154. 1999/09/24. ISOBORD ENTERPRISES INC., 55
Charles Street West, Suite 2504, Toronto, ONTARIO, M5S1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ISOUNDERLAY 
WARES: Subfloor underlayment panels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux d’assise de faux-plancher. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,166. 1999/09/27. POPPER & SONS, INC. (a New York
corporation), 300 Denton Avenue, New Hyde Park, New York
11040, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PERFEKTUM 
WARES: Pharmaceutical and cosmetic packaging and washing
equipment, namely, tablet and capsule counting machines,
washing machines and filling machines; medical and surgical
products and laboratory equipment, namely, syringes, syringe
filters, needles, stopcocks, observation tubes, adapters,
thermometers, microscope slides, cover glasses; hypodermic
syringe filters. Used in CANADA since at least as early as 1978 on
wares.

MARCHANDISES: Équipement d’emballage et de lavage de
produits pharmaceutiques et de cosmétiques, nommément
compteuses, laveuses et remplisseuses de comprimés et de
capsules; produits médicaux et chirurgicaux, et matériel de
laboratoire, nommément seringues, filtres à seringue, aiguilles,
robinets d’arrêt, tubes d’observation, adaptateurs, thermomètres,
lames porte-objets, couvre-objets; filtres pour seringues
hypodermiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1978 en liaison avec les marchandises.
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1,030,179. 1999/09/27. CL Marketing Inc., 2770, 24th Avenue
NE, Calgary, ALBERTA, T1Y6V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

WATERMIST 
WARES: (1) Chemicals, namely; chemicals to sanitize and
enhance water quality and clarity and salt-chlorine generation for
use in pools, spas, hot tubs, and saunas. (2) Chemicals, namely;
various fragrances added to water for use in pools, spas, hot tubs,
and saunas. Used in CANADA since September 10, 1999 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques, nommément produits
chimiques pour assainir l’eau et améliorer sa qualité et sa limpidité
et production de sel-chlore pour les piscines, spas, cuves
thermales et saunas. (2) Produits chimiques, nommément
différents parfums ajoutés à l’eau des piscines, spas, cuves
thermales et saunas. Employée au CANADA depuis 10
septembre 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,030,499. 1999/09/28. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Timas 
WARES: Hearing aids for the deaf. Priority Filing Date:
September 08, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
7889/1999 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
November 04, 1999 under No. 465332 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives pour malentendants.
Date de priorité de production: 08 septembre 1999, pays:
SUISSE, demande no: 7889/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 04 novembre 1999 sous
le No. 465332 en liaison avec les marchandises.

1,030,500. 1999/09/28. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Tactronic 
WARES: Hearing aids for the deaf. Priority Filing Date:
September 08, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
7886/1999 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
November 04, 1999 under No. 465331 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives pour malentendants.
Date de priorité de production: 08 septembre 1999, pays:
SUISSE, demande no: 7886/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 04 novembre 1999 sous
le No. 465331 en liaison avec les marchandises.

1,032,314. 1999/10/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL PASS 
SERVICES: A banking service that helps consumers with on-line
purchases by performing tasks such as filling out sales forms and
tracking purchases. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service bancaire pour aider aux consommateurs à
faire des achats en ligne en effectuant des tâches telles que
remplir des formulaires de vente et surveiller les achats. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 148 December 13, 2000

888,402. 1998/08/26. THE CANADIAN ASSOCIATION FOR
HEALTH, PHYSICAL EDUCATION, RECREATION AND
DANCE, 1600 JAMES NAISMITH DRIVE, GLOUCESTER,
ONTARIO, K1B5N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

LA CAMPAGNE « ENFANTS ACTIFS» 
The right to the exclusive use of the words CAMPAGNE and
ENFANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fund raising program involving school aged children
to raise money to develop and deliver active, healthy programs
designed for, and used by, schools. Used in CANADA since at
least as early as October 07, 1997 on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of October 18, 2000

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMPAGNE et ENFANTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de collecte de fonds demandant la
participation d’enfants d’âge scolaire pour recueillir de l’argent en
vue d’élaborer et de présenter des programmes actifs et sains
conçus pour, et utilisés par les écoles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 octobre 1997 en liaison avec
les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 18 octobre 2000 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA537,566. November 22, 2000. Appln No. 898,445. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MESSE FRANKFURT GMBH.

TMA537,567. November 22, 2000. Appln No. 896,912. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. MERIAL INC.A CORPORA-
TION OF GEORGIA.

TMA537,568. November 22, 2000. Appln No. 890,769. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. Hummingbird USA Inc.

TMA537,569. November 22, 2000. Appln No. 860,869. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. LAITERIE BAIE-DES-CHALEURS 
INC.

TMA537,570. November 22, 2000. Appln No. 859,672. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. ROYAL & SUN ALLIANCE 
INSURANCE GROUP PLC.

TMA537,571. November 22, 2000. Appln No. 856,286. Vol.45 
Issue 2290. September 16, 1998. NORTHUMBERLAND CO-
OPERATIVE LIMITED.

TMA537,572. November 22, 2000. Appln No. 853,290. Vol.45 
Issue 2276. June 10, 1998. NEIL OSBORNE.

TMA537,573. November 23, 2000. Appln No. 856,068. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., 
LTD.

TMA537,574. November 23, 2000. Appln No. 856,066. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., 
LTD.

TMA537,575. November 23, 2000. Appln No. 855,769. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. CLAIROL INCORPORATED.

TMA537,576. November 23, 2000. Appln No. 853,667. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. CLAIROL INCORPORATED.

TMA537,577. November 23, 2000. Appln No. 861,617. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. JUBITZ CORPORATION.

TMA537,578. November 23, 2000. Appln No. 861,484. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. VIALETTO PRODUCTS SA.

TMA537,579. November 23, 2000. Appln No. 861,480. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. VIALETTO PRODUCTS SA.

TMA537,580. November 23, 2000. Appln No. 861,430. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. INNOCEPT MEDIZINTECHNIK 
GMBH.

TMA537,581. November 23, 2000. Appln No. 861,387. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. GILMAR S.P.A.

TMA537,582. November 23, 2000. Appln No. 862,074. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. SILVER HARVEST FOODS INC.

TMA537,583. November 23, 2000. Appln No. 831,721. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CLOVER S.A. LIMITED.

TMA537,584. November 23, 2000. Appln No. 862,001. Vol.45 
Issue 2277. June 17, 1998. Rogers Publishing Limited/Editions 
Rogers Limited.

TMA537,585. November 23, 2000. Appln No. 861,669. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. PRIMEX TECHNOLOGIES, INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA537,586. November 23, 2000. Appln No. 843,533. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. INKEL (USA) CORPORATIONA 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA537,587. November 23, 2000. Appln No. 865,738. Vol.45 
Issue 2287. August 26, 1998. DATA DESIGN SYSTEMS, INC.

TMA537,588. November 23, 2000. Appln No. 812,169. Vol.43 
Issue 2191. October 23, 1996. UNIVERSAL CITY STUDIOS, 
INC., AND AMBLIN’ ENTERTAINMENT, INC.A PARTNERSHIP.

TMA537,589. November 23, 2000. Appln No. 815,925. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. NORAQUA AS.

TMA537,590. November 23, 2000. Appln No. 811,948. Vol.43 
Issue 2193. November 06, 1996. EASTMAN KODAK COM-
PANY.

TMA537,591. November 23, 2000. Appln No. 1,002,790. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. FULL WITS PUBLISHING INC.

TMA537,592. November 23, 2000. Appln No. 869,754. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. CITY OF PASADENA.

TMA537,593. November 23, 2000. Appln No. 862,262. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. 1151184 ONTARIO LIMITED 
C.O.B. AS METRO GOLF DOME.

TMA537,594. November 23, 2000. Appln No. 885,904. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. FROMAGERIE BERGERON INC.

TMA537,595. November 23, 2000. Appln No. 863,344. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. CRAIG M. LARK.

TMA537,596. November 23, 2000. Appln No. 885,566. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. LUPUS SOCIETY OF ALBERTA.

TMA537,597. November 23, 2000. Appln No. 884,452. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. COLLECTION JOSÉE DUFOUR 
INC.

Enregistrement
Registration
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TMA537,598. November 23, 2000. Appln No. 1,015,071. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Haroun Enterprises Ltd.,.

TMA537,599. November 23, 2000. Appln No. 864,180. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA537,600. November 23, 2000. Appln No. 883,677. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. COBRA ELECTRONICS CORPO-
RATION.

TMA537,601. November 23, 2000. Appln No. 1,015,634. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. J.M. Huber Corporation,.

TMA537,602. November 23, 2000. Appln No. 882,766. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. TOTAL ENERGY SERVICES LTD.

TMA537,603. November 23, 2000. Appln No. 879,044. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. COOK COMPOSITES AND POLY-
MERS COMPANY.

TMA537,604. November 23, 2000. Appln No. 1,015,943. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. LAGOSTINA S.P.A.,.

TMA537,605. November 23, 2000. Appln No. 880,942. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. COSMAR CORPORATION(A DEL-
AWARE CORPORATION).

TMA537,606. November 23, 2000. Appln No. 880,929. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. COSMAR CORPORATION(A DEL-
AWARE CORPORATION).

TMA537,607. November 23, 2000. Appln No. 880,925. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. COSMAR CORPORATION(A DEL-
AWARE CORPORATION).

TMA537,608. November 23, 2000. Appln No. 865,074. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. THOMAS EQUIPMENT LTD.

TMA537,609. November 23, 2000. Appln No. 893,836. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. SANTÉ NATURELLE A.G. 
LTÉE.

TMA537,610. November 23, 2000. Appln No. 856,522. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. THE CARQUEST CORPORATION.

TMA537,611. November 23, 2000. Appln No. 853,222. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MICREL INCORPORATED.

TMA537,612. November 23, 2000. Appln No. 882,772. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. TEVA PHARMACEUTICAL INDUS-
TRIES LTD.

TMA537,613. November 23, 2000. Appln No. 1,009,103. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Plessi Environnements Commerciaux 
Inc./Plessi Commercial Interiors Inc.

TMA537,614. November 23, 2000. Appln No. 1,009,104. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Plessi Environnements Commerciaux 
Inc./Plessi Commercial Interiors Inc.

TMA537,615. November 23, 2000. Appln No. 869,973. Vol.45 
Issue 2290. September 16, 1998. Grove U.S. LLC(a Delaware 
Limited Liability Company).

TMA537,616. November 23, 2000. Appln No. 828,564. Vol.44 
Issue 2244. October 29, 1997. INTELLIGENT ENVIRONMENTS 
EUROPE LIMITED.

TMA537,617. November 23, 2000. Appln No. 875,241. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA537,618. November 23, 2000. Appln No. 872,519. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. APPLETON FOODS INTERNA-
TIONAL INC.

TMA537,619. November 23, 2000. Appln No. 860,162. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. Plibrico International S.A.

TMA537,620. November 23, 2000. Appln No. 1,010,939. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. AIM International, Inc.,.

TMA537,621. November 23, 2000. Appln No. 1,010,394. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ANCHOR FOOD PRODUCTS, 
INC.(a Wisconsin Corporation),.

TMA537,622. November 23, 2000. Appln No. 1,010,392. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ANCHOR FOOD PRODUCTS, 
INC.(a Wisconsin Corporation),.

TMA537,623. November 23, 2000. Appln No. 1,010,129. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Wire Rope Industries Ltd./Industries 
de Câbles d’Acier Ltée.

TMA537,624. November 23, 2000. Appln No. 830,619. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. TradeCard, Inc.

TMA537,625. November 23, 2000. Appln No. 1,010,031. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. HUNTLEIGH TECHNOLOGY PLC.

TMA537,626. November 23, 2000. Appln No. 1,009,919. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HONEYWELL CONSUMER PROD-
UCTS, INC.

TMA537,627. November 23, 2000. Appln No. 1,008,670. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. KOBISHI AMERICA, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA537,628. November 23, 2000. Appln No. 1,008,669. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. KOBISHI AMERICA, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA537,629. November 23, 2000. Appln No. 1,008,138. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Infineon Technologies AG.

TMA537,630. November 23, 2000. Appln No. 833,541. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. SPORTSMETHOD LIMITED.

TMA537,631. November 23, 2000. Appln No. 1,007,961. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. BASF CORPORATION.

TMA537,632. November 23, 2000. Appln No. 1,007,716. Vol.47 
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Issue 2387. July 26, 2000. BOURGAULT INDUSTRIES LTD.

TMA537,633. November 23, 2000. Appln No. 836,938. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ZD Inc.

TMA537,634. November 23, 2000. Appln No. 891,553. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. FARM CREDIT CORPORATION.

TMA537,635. November 23, 2000. Appln No. 891,552. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. FARM CREDIT CORPORATION.

TMA537,636. November 23, 2000. Appln No. 891,551. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. FARM CREDIT CORPORATION.

TMA537,637. November 23, 2000. Appln No. 890,639. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. THE MUTTART FOUNDATION.

TMA537,638. November 23, 2000. Appln No. 890,638. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. THE MUTTART FOUNDATION.

TMA537,639. November 23, 2000. Appln No. 889,949. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. GATORHYDE COATINGS INC.

TMA537,640. November 23, 2000. Appln No. 889,872. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. AUTO CONTROL MEDICAL INC.

TMA537,641. November 23, 2000. Appln No. 888,025. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. VICTOR INNOVATEX INC.

TMA537,642. November 23, 2000. Appln No. 887,371. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. TRANSPEC INC.

TMA537,643. November 23, 2000. Appln No. 886,169. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. POLYDOC N.V.A LEGAL ENTITY.

TMA537,644. November 23, 2000. Appln No. 833,542. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. SPORTSMETHOD LIMITED.

TMA537,645. November 23, 2000. Appln No. 850,869. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. PRESTONE PRODUCTS CORPO-
RATION.

TMA537,646. November 23, 2000. Appln No. 860,229. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. SALVATORE FERRAGAMO 
ITALIA S.P.A.

TMA537,647. November 23, 2000. Appln No. 842,508. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. CLAIROL INCORPORATED.

TMA537,648. November 23, 2000. Appln No. 866,391. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. ASSERTIF ENTERPRISES INC.

TMA537,649. November 23, 2000. Appln No. 867,321. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. AIRFLOW SYSTEMS, INC.

TMA537,650. November 23, 2000. Appln No. 867,697. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. DARDEN CORPORATION.

TMA537,651. November 23, 2000. Appln No. 868,931. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. ARTISTIC INNOVATIONS INC.

TMA537,652. November 23, 2000. Appln No. 774,063. Vol.42 

Issue 2140. November 01, 1995. Clocktower Hotel Limited Part-
nership.

TMA537,653. November 23, 2000. Appln No. 781,521. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. EISAI CO., LTD,.

TMA537,654. November 23, 2000. Appln No. 882,947. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. NEG MICON A/S.

TMA537,655. November 23, 2000. Appln No. 1,000,893. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. GER’SONSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA537,656. November 23, 2000. Appln No. 1,014,204. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CADEXAIR INC.

TMA537,657. November 23, 2000. Appln No. 1,014,203. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CADEXAIR INC.

TMA537,658. November 23, 2000. Appln No. 861,070. Vol.46 
Issue 2320. April 14, 1999. Top Blessing Co., Ltd.,.

TMA537,659. November 23, 2000. Appln No. 860,684. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. BLUE CROSS OF ATLANTIC CAN-
ADA.

TMA537,660. November 23, 2000. Appln No. 1,000,738. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DONALD DURHAM COMPANY.

TMA537,661. November 23, 2000. Appln No. 899,922. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. ZAHER S. EID.

TMA537,662. November 23, 2000. Appln No. 896,877. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. C.T. Tingley Ltd.

TMA537,663. November 23, 2000. Appln No. 896,417. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. COSCO, INC.(AN INDIANA COR-
PORATION).

TMA537,664. November 23, 2000. Appln No. 893,792. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. LORI HAYES.

TMA537,665. November 23, 2000. Appln No. 891,822. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. WEB-TECH SAFETY PROD-
UCTS INC.

TMA537,666. November 23, 2000. Appln No. 845,135. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. TRUSTUS INTERNATIONAL TRAD-
ING INC.

TMA537,667. November 23, 2000. Appln No. 840,360. Vol.44 
Issue 2252. December 24, 1997. FAMILI-PRIX INC.

TMA537,668. November 23, 2000. Appln No. 850,896. Vol.45 
Issue 2278. June 24, 1998. EYE SPY ACCESSORIES INC.

TMA537,669. November 23, 2000. Appln No. 1,011,123. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. MOVADO WATCH COMPANY S.A.

TMA537,670. November 23, 2000. Appln No. 880,429. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. ELECTROBITS SIGN SYSTEMS 
INC.
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TMA537,671. November 23, 2000. Appln No. 860,172. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. DISPLAY ARTS OF TORONTO 
LIMITED.

TMA537,672. November 23, 2000. Appln No. 819,325. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. Bee Ware Enterprises Inc.,.

TMA537,673. November 23, 2000. Appln No. 885,111. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. FUTURELINK DISTRIBUTION 
CORP.

TMA537,674. November 23, 2000. Appln No. 880,389. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. Sonomax (SFT) Inc.

TMA537,675. November 24, 2000. Appln No. 1,013,344. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. TRANSAMERICA MICROSE-
ARCH INC.,.

TMA537,676. November 24, 2000. Appln No. 1,012,007. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. AIM International, Inc.,.

TMA537,677. November 24, 2000. Appln No. 1,014,051. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. CRYPTOLOGIC INC.,.

TMA537,678. November 24, 2000. Appln No. 1,007,715. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. BOURGAULT INDUSTRIES LTD.

TMA537,679. November 24, 2000. Appln No. 861,572. Vol.45 
Issue 2271. May 06, 1998. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA537,680. November 24, 2000. Appln No. 1,011,107. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA537,681. November 24, 2000. Appln No. 1,011,108. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. KONSTANTINE SARRIS,.

TMA537,682. November 24, 2000. Appln No. 1,011,853. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Dough Delight Ltd.,.

TMA537,683. November 24, 2000. Appln No. 862,066. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. UPSHOT CORPORATIONA 
LEGAL ENTITY.

TMA537,684. November 24, 2000. Appln No. 1,000,081. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SUMITOMO WIRING SYSTEMS, 
LTD.

TMA537,685. November 24, 2000. Appln No. 1,005,568. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. A TREE FOR LIFE INC.

TMA537,686. November 24, 2000. Appln No. 1,004,653. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. WÜRTH HOLDING GMBH.

TMA537,687. November 24, 2000. Appln No. 1,004,204. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. 1211912 ONTARIO LIMITED.

TMA537,688. November 24, 2000. Appln No. 1,021,117. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Edward Fernandez and Alyson 
Walsh "a partnership" trading as "IMPOSTERS".

TMA537,689. November 24, 2000. Appln No. 1,020,555. Vol.47 

Issue 2389. August 09, 2000. SASKATCHEWAN TELECOMMU-
NICATIONS.

TMA537,690. November 24, 2000. Appln No. 1,016,382. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. MCDONALD’S CORPORATION,.

TMA537,691. November 24, 2000. Appln No. 1,016,264. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. HIGH-TOUCH COMMUNICA-
TIONS INC.,.

TMA537,692. November 24, 2000. Appln No. 1,016,088. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Five Star Trading Ltd.

TMA537,693. November 24, 2000. Appln No. 1,015,955. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. AIM International, Inc.,.

TMA537,694. November 24, 2000. Appln No. 1,013,905. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. SPIRO INTERNATIONAL S.A.,a 
legal entity,.

TMA537,695. November 24, 2000. Appln No. 1,004,179. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DIANOVA ONLUS.

TMA537,696. November 24, 2000. Appln No. 1,000,056. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. TRANSCANADA CALIBRA-
TIONS LTD.,.

TMA537,697. November 24, 2000. Appln No. 1,000,058. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. TRANSCANADA CALIBRA-
TIONS LTD.,.

TMA537,698. November 24, 2000. Appln No. 853,300. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. Electronic Arts Inc.

TMA537,699. November 24, 2000. Appln No. 1,000,576. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. INNOVATIVE GLOBAL MARKETING 
INC.

TMA537,700. November 24, 2000. Appln No. 1,000,739. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DONALD DURHAM COMPANY.

TMA537,701. November 24, 2000. Appln No. 1,000,740. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. DONALD DURHAM COMPANY.

TMA537,702. November 24, 2000. Appln No. 1,001,911. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Bradley Smoker Inc.

TMA537,703. November 24, 2000. Appln No. 1,002,701. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. THE CALGARY AIRPORT AUTHOR-
ITY.

TMA537,704. November 24, 2000. Appln No. 1,017,294. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Indexonly Technologies USA Inc.,.

TMA537,705. November 24, 2000. Appln No. 1,002,742. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. COMMONWEALTH INSURANCE 
COMPANY.

TMA537,706. November 24, 2000. Appln No. 1,003,125. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. WELLGO PEDAL’S CORP.A 
LEGAL ENTITY.
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TMA537,707. November 24, 2000. Appln No. 1,003,496. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. IMPLANT PARTNERS INC.

TMA537,708. November 24, 2000. Appln No. 1,007,429. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GOVERNMENT OF YUKON.

TMA537,709. November 24, 2000. Appln No. 1,007,430. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GOVERNMENT OF YUKON.

TMA537,710. November 24, 2000. Appln No. 1,007,431. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GOVERNMENT OF YUKON.

TMA537,711. November 24, 2000. Appln No. 879,803. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. J.H. SCHULTZ HOLDING A/S.

TMA537,712. November 24, 2000. Appln No. 861,643. Vol.45 
Issue 2270. April 29, 1998. BRAGERY COMPANY LTD.

TMA537,713. November 24, 2000. Appln No. 861,642. Vol.45 
Issue 2270. April 29, 1998. BRAGERY COMPANY LTD.

TMA537,714. November 24, 2000. Appln No. 836,198. Vol.45 
Issue 2257. January 28, 1998. IRA LERNER, INC.

TMA537,715. November 24, 2000. Appln No. 1,004,208. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. EASCAN INDUSTRIAL CONTROLS 
& AUTOMATION INC.

TMA537,716. November 24, 2000. Appln No. 1,007,428. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GOVERNMENT OF YUKON.

TMA537,717. November 24, 2000. Appln No. 1,007,129. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. FLOWMASTER, INC.

TMA537,718. November 24, 2000. Appln No. 1,007,096. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA537,719. November 24, 2000. Appln No. 1,006,227. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. NATURA WORLD INC.

TMA537,720. November 24, 2000. Appln No. 861,641. Vol.45 
Issue 2270. April 29, 1998. BRAGERY COMPANY LTD.

TMA537,721. November 24, 2000. Appln No. 861,540. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. NINE WEST GROUP INC.

TMA537,722. November 24, 2000. Appln No. 882,682. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. INTERGARDEN N.V.

TMA537,723. November 24, 2000. Appln No. 881,699. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. SHISEIDO COMPANY, LTD.

TMA537,724. November 24, 2000. Appln No. 881,697. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. SHISEIDO COMPANY, LTD.

TMA537,725. November 24, 2000. Appln No. 881,167. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. CAMPBELL SOUP COMPANY.

TMA537,726. November 24, 2000. Appln No. 861,663. Vol.45 
Issue 2285. August 12, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA537,727. November 24, 2000. Appln No. 869,937. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. Epcor Water Services Inc.

TMA537,728. November 27, 2000. Appln No. 1,013,997. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. MAHOLI INC.,.

TMA537,729. November 27, 2000. Appln No. 1,013,562. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA537,730. November 27, 2000. Appln No. 1,013,472. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. LIFECORE BIOMEDICAL, INC.,.

TMA537,731. November 27, 2000. Appln No. 1,013,327. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. BELVEDERE INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA537,732. November 27, 2000. Appln No. 1,017,552. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. GEMTECK ENVIRONMENTAL 
SOFTWARE LIMITED.

TMA537,733. November 27, 2000. Appln No. 857,177. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. MARATHON ELECTRIC MANUFAC-
TURING CORPORATION(A WISCONSIN CORPORATION).

TMA537,734. November 27, 2000. Appln No. 1,018,886. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Inex Spacers Industries Ltd / Les 
Industries de Barres d’Espacement Inex Ltée.

TMA537,735. November 27, 2000. Appln No. 1,018,851. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. SODEXHO MARRIOTT SER-
VICES, INC.,a Delaware corporation,.

TMA537,736. November 27, 2000. Appln No. 1,018,272. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Cognos Incorporated.

TMA537,737. November 27, 2000. Appln No. 1,018,148. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. DELHI-SOLAC INC.,.

TMA537,738. November 27, 2000. Appln No. 1,017,664. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. COLOPLAST A/S.

TMA537,739. November 27, 2000. Appln No. 1,017,872. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. COLOPLAST A/S.

TMA537,740. November 27, 2000. Appln No. 1,020,568. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. EFFEM INC.,.

TMA537,741. November 27, 2000. Appln No. 1,020,567. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. EFFEM INC.,.

TMA537,742. November 27, 2000. Appln No. 861,401. Vol.45 
Issue 2272. May 13, 1998. PROSTRONG, INC.

TMA537,743. November 27, 2000. Appln No. 861,301. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. INTERTAPE POLYMER INC.

TMA537,744. November 27, 2000. Appln No. 858,141. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CALZATURIFICIO DAL BELLO 
SRL.
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TMA537,745. November 27, 2000. Appln No. 1,017,372. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. AMERICAN HOME PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA537,746. November 27, 2000. Appln No. 1,017,269. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. DARYL WIER and BARBARA 
STARR (a partnership),.

TMA537,747. November 27, 2000. Appln No. 1,017,148. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,une entité légale,.

TMA537,748. November 27, 2000. Appln No. 1,009,660. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. FORT GARRY BREWING COMPANY 
LTD.

TMA537,749. November 27, 2000. Appln No. 862,923. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. BC GAS INC.

TMA537,750. November 27, 2000. Appln No. 872,538. Vol.45 
Issue 2292. September 30, 1998. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA537,751. November 27, 2000. Appln No. 876,148. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA537,752. November 27, 2000. Appln No. 870,485. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. VIVENDI.

TMA537,753. November 27, 2000. Appln No. 870,719. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ABB ASEA BROWN BOVERI LTD.

TMA537,754. November 27, 2000. Appln No. 819,686. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. PARA LABORATORIES, INC.

TMA537,755. November 27, 2000. Appln No. 812,313. Vol.44 
Issue 2241. October 08, 1997. Alta Vista Company.

TMA537,756. November 27, 2000. Appln No. 786,224. Vol.43 
Issue 2171. June 05, 1996. FEMCARE (CYPRUS) LIMITED,.

TMA537,757. November 27, 2000. Appln No. 849,554. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. LOGESPÉ INC.

TMA537,758. November 27, 2000. Appln No. 1,010,604. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA537,759. November 27, 2000. Appln No. 1,010,605. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA537,760. November 27, 2000. Appln No. 1,010,606. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA537,761. November 27, 2000. Appln No. 1,010,607. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAune corporation légalement constituée.

TMA537,762. November 27, 2000. Appln No. 1,001,237. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. KIER BAKER HOLDINGS LIM-

ITED.

TMA537,763. November 27, 2000. Appln No. 677,657. Vol.38 
Issue 1928. October 09, 1991. NORTHWATER PRODUCTS 
LIMITED.

TMA537,764. November 27, 2000. Appln No. 835,092. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. BASKETBALL CANADA.

TMA537,765. November 27, 2000. Appln No. 824,241. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. COWATER INTERNATIONAL INC.

TMA537,766. November 27, 2000. Appln No. 812,757. Vol.44 
Issue 2231. July 30, 1997. UNILEVER PLC.

TMA537,767. November 27, 2000. Appln No. 1,009,542. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. LA CONFÉDÉRATION DES CAIS-
SES POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU 
QUÉBEC.

TMA537,768. November 27, 2000. Appln No. 1,010,864. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. 9062-2556 QUEBEC INC., trading as 
DÉCOR D’ÉVÉNEMENTS ASSINGO.

TMA537,769. November 27, 2000. Appln No. 1,010,865. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. 9062-2556 QUEBEC INC., trading as 
DÉCOR D’ÉVÉNEMENTS ASSINGO.

TMA537,770. November 27, 2000. Appln No. 1,013,371. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. THE DOW CHEMICAL COMPANY,.

TMA537,771. November 27, 2000. Appln No. 1,011,751. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. AEPOS TECHNOLOGIES COR-
PORATION,.

TMA537,772. November 27, 2000. Appln No. 1,019,101. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC.

TMA537,773. November 27, 2000. Appln No. 1,009,890. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. AEROGLIDE CORPORATION.

TMA537,774. November 27, 2000. Appln No. 1,010,451. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Insta-Foam Products, Inc.,a Delaware 
Corporation,.

TMA537,775. November 27, 2000. Appln No. 1,010,453. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Insta-Foam Products, Inc.,a Delaware 
Corporation,.

TMA537,776. November 27, 2000. Appln No. 1,016,586. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. BUY-LOW FOODS LTD.,.

TMA537,777. November 27, 2000. Appln No. 1,016,445. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. HUDSON PRODUCTS CORPO-
RATION,a Texas corporation,.

TMA537,778. November 27, 2000. Appln No. 1,017,123. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA537,779. November 27, 2000. Appln No. 1,016,137. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. HUDSON PRODUCTS CORPORA-
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TION,a Texas corporation,.

TMA537,780. November 27, 2000. Appln No. 1,015,938. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. LAGOSTINA S.P.A.,.

TMA537,781. November 27, 2000. Appln No. 866,825. Vol.45 
Issue 2279. July 01, 1998. UNITED STATES SURGICAL COR-
PORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA537,782. November 27, 2000. Appln No. 866,826. Vol.45 
Issue 2279. July 01, 1998. SURGICAL DYNAMICS INC.A COR-
PORATION OF DELAWARE.

TMA537,783. November 27, 2000. Appln No. 869,969. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. WINGARA WINE GROUP 
PTY. LTD.A CORPORATION OF AUSTRALIA.

TMA537,784. November 27, 2000. Appln No. 869,971. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. WINGARA WINE GROUP, PTY. 
LTD.

TMA537,785. November 27, 2000. Appln No. 869,972. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. WINGARA WINE GROUP, 
PTY. LTD.A CORPORATION OF AUSTRALIA.

TMA537,786. November 27, 2000. Appln No. 855,355. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LEAK DETECTION SERVICES, 
INC.(MARYLAND, COMPANY).

TMA537,787. November 27, 2000. Appln No. 856,573. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA537,788. November 27, 2000. Appln No. 858,445. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE MONTAGUE COMPANY(CALI-
FORNIA CORPORATION).

TMA537,789. November 27, 2000. Appln No. 1,006,978. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. PETER’S PIZZA AND GOLDEN 
FOODS LTD.

TMA537,790. November 27, 2000. Appln No. 1,007,089. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. LONDON LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA537,791. November 27, 2000. Appln No. 1,007,330. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Hummingbird Ltd.

TMA537,792. November 27, 2000. Appln No. 1,007,765. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. SANDHURST PROPERTIES INC.

TMA537,793. November 27, 2000. Appln No. 895,127. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SUPERNOVA CONCERTS INC.

TMA537,794. November 27, 2000. Appln No. 858,446. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE MONTAGUE COMPANY(CALI-
FORNIA CORPORATION).

TMA537,795. November 27, 2000. Appln No. 858,447. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE MONTAGUE COMPANY(CAL-
IFORNIA CORPORATION).

TMA537,796. November 27, 2000. Appln No. 863,727. Vol.46 

Issue 2309. January 27, 1999. ELECTRONIC WARFARE ASSO-
CIATES - CANADA, LTD.

TMA537,797. November 27, 2000. Appln No. 863,796. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. General Instrument Corporation(a 
Delaware corporation).

TMA537,798. November 27, 2000. Appln No. 864,588. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GILLES DUMONT FAISANT 
AFFAIRE SOUS: INNOVAMONT ENR.

TMA537,799. November 27, 2000. Appln No. 1,005,795. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. W. JORDAN (CEREAL) LTD.

TMA537,800. November 27, 2000. Appln No. 1,005,796. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. W. JORDAN (CEREAL) LTD.

TMA537,801. November 27, 2000. Appln No. 1,006,068. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. GAME DEVELOPMENT GROUP 
INC.

TMA537,802. November 27, 2000. Appln No. 1,006,069. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. GAME DEVELOPMENT GROUP 
INC.

TMA537,803. November 27, 2000. Appln No. 1,006,088. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. North Island Publishing Ltd.

TMA537,804. November 27, 2000. Appln No. 1,006,889. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. SNELL & WILCOX LIMITED.

TMA537,805. November 27, 2000. Appln No. 858,449. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE MONTAGUE COMPANY(CAL-
IFORNIA CORPORATION).

TMA537,806. November 27, 2000. Appln No. 859,874. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. HUSSEIN EL. BADAOUI.

TMA537,807. November 27, 2000. Appln No. 861,904. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. DAVIT LOCKETT.

TMA537,808. November 27, 2000. Appln No. 862,020. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA537,809. November 28, 2000. Appln No. 1,015,639. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA537,810. November 28, 2000. Appln No. 1,014,297. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Credit Union Central of Canada.

TMA537,811. November 28, 2000. Appln No. 1,014,978. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. NAMCO LTD.,.

TMA537,812. November 28, 2000. Appln No. 1,013,292. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA537,813. November 28, 2000. Appln No. 1,000,766. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. COMPASS GROUP PLCA LEGAL 
ENTITY.

TMA537,814. November 28, 2000. Appln No. 898,944. Vol.47 
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Issue 2390. August 16, 2000. FOSS MANUFACTURING COM-
PANY, INC.A NEW HAMPSHIRE CORPORATION.

TMA537,815. November 28, 2000. Appln No. 898,664. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. DBC SMARTSOFTWARE INC.

TMA537,816. November 28, 2000. Appln No. 897,554. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. TANIMURA & ANTLE, INC.

TMA537,817. November 28, 2000. Appln No. 897,429. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. NORDEX FOOD A/S.

TMA537,818. November 28, 2000. Appln No. 896,420. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. HEADWALL VENTURES, INC.

TMA537,819. November 28, 2000. Appln No. 893,686. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SCHAWK, INC.

TMA537,820. November 28, 2000. Appln No. 1,000,854. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. HIMALAYAN INTERNATIONAL 
INSTITUTE OF YOGA SCIENCE & PHILOSOPHY OF THE 
USAAN ILLINOIS, U.S.A. NOT-FOR PROFIT CORPORATION.

TMA537,821. November 28, 2000. Appln No. 804,500. Vol.43 
Issue 2194. November 13, 1996. Sanofi-Synthelabo(Société 
Anonyme).

TMA537,822. November 28, 2000. Appln No. 821,254. Vol.44 
Issue 2218. April 30, 1997. CANAL INDIGO, S.E.N.C., A GEN-
ERAL PARTNERSHIP.

TMA537,823. November 28, 2000. Appln No. 797,441. Vol.43 
Issue 2165. April 24, 1996. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA537,824. November 28, 2000. Appln No. 1,009,997. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. COGNOS INCORPORATED.

TMA537,825. November 28, 2000. Appln No. 1,010,523. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. INTERNATIONAL RISK MANAGE-
MENT INSTITUTE, INC.

TMA537,826. November 28, 2000. Appln No. 1,009,998. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. COGNOS INCORPORATED.

TMA537,827. November 28, 2000. Appln No. 1,011,856. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ALBUMS DF LTÉE.

TMA537,828. November 28, 2000. Appln No. 1,012,177. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY,.

TMA537,829. November 28, 2000. Appln No. 884,094. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ASSOCIATION OF WEB PRO-
FESSIONALS.

TMA537,830. November 28, 2000. Appln No. 891,149. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. DaimlerChrysler AG.

TMA537,831. November 28, 2000. Appln No. 890,975. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. DUNDEE REALTY CORPORA-
TION.

TMA537,832. November 28, 2000. Appln No. 1,002,965. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. TUTOR TIME LEARNING SYS-
TEMS, INC.

TMA537,833. November 28, 2000. Appln No. 1,011,307. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Dell Computer Corporation,(a Dela-
ware corporation),.

TMA537,834. November 28, 2000. Appln No. 1,011,846. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ROTHMANS, BENSON & 
HEDGES INC.,.

TMA537,835. November 28, 2000. Appln No. 884,093. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ASSOCIATION OF WEB PRO-
FESSIONALS.

TMA537,836. November 28, 2000. Appln No. 1,004,372. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. FACILE & CO. AB.

TMA537,837. November 28, 2000. Appln No. 1,004,139. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. LEATHERMAN TOOL GROUP, INC.

TMA537,838. November 28, 2000. Appln No. 1,003,495. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. IMPLANT PARTNERS INC.

TMA537,839. November 28, 2000. Appln No. 1,000,621. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. WARNER BROS. RECORDS 
INC.

TMA537,840. November 28, 2000. Appln No. 1,009,203. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. 417394 ALBERTA LTD.

TMA537,841. November 28, 2000. Appln No. 1,008,995. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. INFORMATION BUILDERS, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF NEW YORK.

TMA537,842. November 28, 2000. Appln No. 1,007,479. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. JOSEPH C. PUGLIESE.

TMA537,843. November 28, 2000. Appln No. 1,007,194. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. RSA Security Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA537,844. November 28, 2000. Appln No. 1,006,795. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SELMAN SYSTEMS, INC.

TMA537,845. November 28, 2000. Appln No. 1,006,765. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. RICHARDS-WILCOX CANADA 
INC.

TMA537,846. November 28, 2000. Appln No. 862,924. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. BC GAS INC.

TMA537,847. November 28, 2000. Appln No. 1,006,586. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBECUNE ENTITÉ LÉGALE.

TMA537,848. November 28, 2000. Appln No. 1,021,021. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. OC CELFORTEC INC.,.

TMA537,849. November 28, 2000. Appln No. 848,684. Vol.45 



Vol. 47, No. 2407 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

13 décembre 2000 157 December 13, 2000

Issue 2285. August 12, 1998. CANPACIFIC GROUP INC.

TMA537,850. November 28, 2000. Appln No. 854,020. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. WORCESTER POLYTECHNIC 
INSTITUTEA MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA537,851. November 28, 2000. Appln No. 845,165. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. PHANTOM INDUSTRIES INC.

TMA537,852. November 28, 2000. Appln No. 846,021. Vol.45 
Issue 2267. April 08, 1998. DaimlerChrysler AG.

TMA537,853. November 28, 2000. Appln No. 846,340. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. HOLLANDER HOME FASH-
IONS CORP.

TMA537,854. November 28, 2000. Appln No. 845,142. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. SACHTLEBEN CHEMIE GMBH.

TMA537,855. November 28, 2000. Appln No. 845,163. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. PHANTOM INDUSTRIES INC.

TMA537,856. November 28, 2000. Appln No. 1,012,749. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. OMNI-CHEM INC.

TMA537,857. November 28, 2000. Appln No. 1,003,217. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SOCIÉTÉ NATIONALE D’ÉTUDE ET 
DE CONSTRUCTION DE MOTEURS D’AVIATION 
(SNECMA)(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA537,858. November 28, 2000. Appln No. 890,836. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. BRUN JEAN ET BRUN ALBERT, 
AGISSANT SOUS LE NOM COLOURS OF PROVENCE.

TMA537,859. November 28, 2000. Appln No. 814,344. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. HENDRICK MOTORSPORTS, 
INC.A NORTH CAROLINA CORPORATION.

TMA537,860. November 28, 2000. Appln No. 1,004,940. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. TECK SOON HONG, LIMITED.

TMA537,861. November 28, 2000. Appln No. 1,005,271. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. INFINITY SPORTS IMPORTS INC.

TMA537,862. November 28, 2000. Appln No. 877,047. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. SEGA ENTERPRISES, LTD.

TMA537,863. November 28, 2000. Appln No. 862,421. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. JOT-IT! SOFTWARE 
CORP.DBA SIDEWARE SYSTEMS.

TMA537,864. November 28, 2000. Appln No. 867,842. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. THE PURE WATER COMPANY AS.

TMA537,865. November 28, 2000. Appln No. 1,006,134. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. BIO-SENSUS INC.

TMA537,866. November 28, 2000. Appln No. 867,763. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. PHILIPPE CHARRIOL.

TMA537,867. November 28, 2000. Appln No. 860,105. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. DAVID OUELLETA LEGAL ENTITY.

TMA537,868. November 28, 2000. Appln No. 863,072. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. DIEBOLD, INCORPORATED.

TMA537,869. November 28, 2000. Appln No. 863,134. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. QUIK SHARP MFG. INC.

TMA537,870. November 28, 2000. Appln No. 866,068. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. PREMAX, L.P. (A MINNESOTA LIM-
ITED PARTNERSHIP).

TMA537,871. November 28, 2000. Appln No. 875,006. Vol.46 
Issue 2331. June 30, 1999. MEDCOMPNET HEALTH SYSTEMS 
INC.

TMA537,872. November 28, 2000. Appln No. 877,876. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. TALL GIRL SHOP LIMITED.

TMA537,873. November 28, 2000. Appln No. 861,871. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. KOREA TOBACCO & GINSENG 
CORPORATION.

TMA537,874. November 28, 2000. Appln No. 847,557. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. SUMITOMO HEAVY INDUSTRIES, 
LTD.

TMA537,875. November 28, 2000. Appln No. 866,824. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. UNITED STATES SURGICAL COR-
PORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA537,876. November 28, 2000. Appln No. 862,056. Vol.45 
Issue 2288. September 02, 1998. TONY MARK.

TMA537,877. November 28, 2000. Appln No. 862,100. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. THE GOVERNORS OF THE 
UNIVERSITY OF ALBERTA.

TMA537,878. November 28, 2000. Appln No. 862,101. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. THE GOVERNORS OF THE 
UNIVERSITY OF ALBERTA.

TMA537,879. November 28, 2000. Appln No. 887,486. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Burberry Limited.

TMA537,880. November 28, 2000. Appln No. 862,128. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. JOHNSON INCORPORATED.

TMA537,881. November 28, 2000. Appln No. 887,520. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. GENMAR INDUSTRIES, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA537,882. November 28, 2000. Appln No. 889,305. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA537,883. November 28, 2000. Appln No. 848,898. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. GENCOR INDUSTRIES, INC.

TMA537,884. November 28, 2000. Appln No. 891,315. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CELEMI S.A.

TMA537,885. November 28, 2000. Appln No. 892,280. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. GARLAND COMMERCIAL RANGES 
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LIMITED.

TMA537,886. November 28, 2000. Appln No. 854,133. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. L’ASSURANCE VIE DESJAR-
DINS-LAURENTIENNE INC.

TMA537,887. November 28, 2000. Appln No. 892,281. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. GARLAND COMMERCIAL RANGES 
LIMITED.

TMA537,888. November 28, 2000. Appln No. 892,654. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MACADAMIAN TECHNOLOGIES 
INC.

TMA537,889. November 28, 2000. Appln No. 893,594. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. ESTWING MANUFACTURING COM-
PANY, INC.

TMA537,890. November 28, 2000. Appln No. 858,448. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE MONTAGUE COMPANY(CAL-
IFORNIA CORPORATION).

TMA537,891. November 28, 2000. Appln No. 896,399. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. SOFTWARE HUMAN RESOURCE 
COUNCIL (CANADA) INC.

TMA537,892. November 28, 2000. Appln No. 896,507. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. ANSELL PROTECTIVE PRODUCTS 
INC.

TMA537,893. November 28, 2000. Appln No. 898,189. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. TMS Acquisition Corp.(a Delaware 
Corporation).

TMA537,894. November 28, 2000. Appln No. 899,072. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. CADWORKS INCORPORATED.

TMA537,895. November 28, 2000. Appln No. 861,957. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. OY VIVIPHARMA AB.

TMA537,896. November 28, 2000. Appln No. 763,842. Vol.42 
Issue 2118. May 31, 1995. SELMAN SYSTEMS, INC.,.

TMA537,897. November 28, 2000. Appln No. 827,829. Vol.46 
Issue 2312. February 17, 1999. CYBERPLUS CORPORATION.

TMA537,898. November 28, 2000. Appln No. 782,347. Vol.43 
Issue 2154. February 07, 1996. AIR QUEBEC - QUEBECAIR 
INC.,.

TMA537,899. November 28, 2000. Appln No. 782,348. Vol.43 
Issue 2161. March 27, 1996. AIR QUEBEC - QUEBECAIR INC.,.

TMA537,900. November 28, 2000. Appln No. 766,770. Vol.42 
Issue 2109. March 29, 1995. LIGHT SOURCE COMPUTER 
IMAGES, INC.,.

TMA537,901. November 28, 2000. Appln No. 771,944. Vol.42 
Issue 2115. May 10, 1995. PREMIERE VISION INC.,.

TMA537,902. November 28, 2000. Appln No. 858,168. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. SGS SOCIÉTÉ GÉNÉRALE DE 

SURVEILLANCE S.A.

TMA537,903. November 28, 2000. Appln No. 707,820. Vol.40 
Issue 2014. June 02, 1993. ENTERPRISE RENT-A-CAR COM-
PANY,.

TMA537,904. November 28, 2000. Appln No. 648,394. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. NOVOPHARM LTD.

TMA537,905. November 28, 2000. Appln No. 744,637. Vol.42 
Issue 2145. December 06, 1995. ENTERPRISE RENT-A-CAR 
COMPANY,(A MISSOURI CORPORATION),.

TMA537,906. November 28, 2000. Appln No. 852,163. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. WARREN REDMAN.

TMA537,907. November 28, 2000. Appln No. 874,022. Vol.45 
Issue 2290. September 16, 1998. Quikblade Inc.

TMA537,908. November 28, 2000. Appln No. 874,327. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. BOEHRINGER INGELHEIM 
PHARMA KG.

TMA537,909. November 28, 2000. Appln No. 874,609. Vol.45 
Issue 2293. October 07, 1998. PELICAN PRODUCTS, INC.

TMA537,910. November 28, 2000. Appln No. 875,736. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CARGILL, INCORPORATED.

TMA537,911. November 28, 2000. Appln No. 876,430. Vol.46 
Issue 2332. July 07, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA537,912. November 28, 2000. Appln No. 877,659. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. PEERNET INC.

TMA537,913. November 28, 2000. Appln No. 882,742. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. KENT-GAMEBORE CORPORA-
TION.

TMA537,914. November 28, 2000. Appln No. 883,046. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. TAWA SUPERMARKET, INC.A 
CALIFORNIA CORPORATION.

TMA537,915. November 29, 2000. Appln No. 855,824. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. YAMAHA CORPORATION.

TMA537,916. November 29, 2000. Appln No. 877,877. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. TALL GIRL SHOP LIMITED.

TMA537,917. November 29, 2000. Appln No. 763,908. Vol. 44 
Issue 2213. March 26, 1997. SELMAN SYSTEMS, INC.,.

TMA537,918. November 29, 2000. Appln No. 747,113. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. PITTFIELD DESIGN INC.,.

TMA537,919. November 29, 2000. Appln No. 722,910. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. INTEL CORPORATION, A DELA-
WARE CORPORATION,.

TMA537,920. November 29, 2000. Appln No. 890,400. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. The York Group, Inc. a Delaware 
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Corporation.

TMA537,921. November 29, 2000. Appln No. 889,910. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. C. & J. CLARK INTERNA-
TIONAL LIMITED.

TMA537,922. November 29, 2000. Appln No. 887,725. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Spagnol’s Wine & Beer Making Sup-
plies Ltd.

TMA537,923. November 29, 2000. Appln No. 884,437. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. E.B. BOTANICALS, INC.

TMA537,924. November 29, 2000. Appln No. 884,095. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ASSOCIATION OF WEB PRO-
FESSIONALS.

TMA537,925. November 29, 2000. Appln No. 877,878. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. TALL GIRL SHOP LIMITED.

TMA537,926. November 29, 2000. Appln No. 1,016,467. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. COMPUTER ASSOCIATES 
THINK, INC.,a Delaware corporation,.

TMA537,927. November 29, 2000. Appln No. 1,016,071. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Canadian Automotive Finance Corpo-
ration.

TMA537,928. November 29, 2000. Appln No. 1,015,528. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CANADA SAFETY COUNCIL,.

TMA537,929. November 29, 2000. Appln No. 1,017,828. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.

TMA537,930. November 29, 2000. Appln No. 1,017,904. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Elgie Technologies Inc.,.

TMA537,931. November 29, 2000. Appln No. 1,006,521. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. KELLOGG CANADA INC.

TMA537,932. November 29, 2000. Appln No. 1,018,249. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. HP Intellectual Corp.

TMA537,933. November 29, 2000. Appln No. 1,018,855. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. CONROS CORPORATION,.

TMA537,934. November 29, 2000. Appln No. 1,019,318. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Steven Dawkins,.

TMA537,935. November 29, 2000. Appln No. 1,021,094. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Northwood Technologies Inc.

TMA537,936. November 29, 2000. Appln No. 1,010,613. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FOURNITURES HOSPITALIERESso-
ciété anonyme.

TMA537,937. November 29, 2000. Appln No. 1,010,615. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FOURNITURES HOSPITALIERESso-
ciété anonyme.

TMA537,938. November 29, 2000. Appln No. 1,012,366. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. BRUBUCK INC.,.

TMA537,939. November 29, 2000. Appln No. 1,013,517. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. MAXPAT TRADING & MARKETING 
(FAR EAST) LTD.

TMA537,940. November 29, 2000. Appln No. 1,013,127. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Energy Solutions Insulation, Inc.,.

TMA537,941. November 29, 2000. Appln No. 1,015,467. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Latoplast Ltd.,.

TMA537,942. November 29, 2000. Appln No. 1,014,692. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. TOTALLY HIP SOFTWARE INC.

TMA537,943. November 29, 2000. Appln No. 1,014,690. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. TOTALLY HIP SOFTWARE INC.

TMA537,944. November 29, 2000. Appln No. 1,014,322. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Toronto Humane Society.

TMA537,945. November 29, 2000. Appln No. 1,006,902. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FOREST GROUP NEDERLAND B.V.

TMA537,946. November 29, 2000. Appln No. 1,007,003. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. LI’L SHAVER INC.

TMA537,947. November 29, 2000. Appln No. 1,007,213. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. H.I.P. RESTAURANTS LTD.

TMA537,948. November 29, 2000. Appln No. 1,008,129. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. 1164256 ONTARIO LIMITED.

TMA537,949. November 29, 2000. Appln No. 1,009,220. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. MANILA EXPRESS INC.

TMA537,950. November 29, 2000. Appln No. 1,009,221. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. MANILA EXPRESS INC.

TMA537,951. November 29, 2000. Appln No. 1,004,996. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. MASIMO CORPORATION.

TMA537,952. November 29, 2000. Appln No. 1,010,442. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. LINNET GEOMATICS INTERNA-
TIONAL INC.,.

TMA537,953. November 29, 2000. Appln No. 1,010,475. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Annabel Scott.

TMA537,954. November 29, 2000. Appln No. 1,010,589. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Singapore Airlines Limited,.

TMA537,955. November 29, 2000. Appln No. 1,010,961. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. WILDCARD COMMUNICATIONS 
CANADA INC.,.

TMA537,956. November 29, 2000. Appln No. 1,021,032. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. ICI Canada Inc.,.

TMA537,957. November 29, 2000. Appln No. 1,023,021. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CENTURY BUSINESS SERVICES 
INC.
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TMA537,958. November 29, 2000. Appln No. 1,006,370. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. FABIANO CONSULTING SER-
VICES INC.

TMA537,959. November 29, 2000. Appln No. 1,009,247. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ELEFANT ENTERPRISE COMMU-
NICATIONS INC.

TMA537,960. November 29, 2000. Appln No. 1,009,315. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. FREEMAN CAPITAL COMPANY.

TMA537,961. November 29, 2000. Appln No. 1,009,597. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. GOW TRAINER LTD.

TMA537,962. November 29, 2000. Appln No. 827,863. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Alcatel Canada Inc.

TMA537,963. November 29, 2000. Appln No. 891,150. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. DaimlerChrysler AG.

TMA537,964. November 29, 2000. Appln No. 898,391. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. GROUPE FPQ INC.

TMA537,965. November 29, 2000. Appln No. 898,529. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. IRON OUT, INC. 
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TMA356,082. Amended November 28, 2000. Appln No. 587,513-
2. Vol.47 Issue 2371. April 05, 2000. LE GROUPE POLYGONE 
EDITEURS INC.

TMA443,076. Amended November 23, 2000. Appln No. 746,998-
1. Vol.45 Issue 2264. March 18, 1998. RED DEVIL INC.

TMA458,889. Amended November 23, 2000. Appln No. 756,481-
1. Vol.47 Issue 2367. March 08, 2000. LE GROUPE POLYGONE 
EDITEURS INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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INFINITE POSSIBILITIES IN 
PARTNERSHIP 

912,124. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TECHNICAL UNIVERSITY OF BRITISH COLUMBIA of the mark
shown above.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of July 12, 2000.

912,124. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par TECHNICAL UNIVERSITY OF
BRITISH COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus.

Cette marque a été incorrectement publiée dans le Journal des
marques de commerce du 12 juillet 2000.

VIRTUAL CAMPUS ALBERTA 
912,688. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ATHABASCA UNIVERSITY of the mark shown above.

912,688. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ATHABASCA UNIVERSITY de
la marque reproduite ci-dessus.

E-COMMERCE UNIVERSITY 
912,702. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Technical University of British Columbia of the mark shown above.

912,702. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Technical University of British
Columbia de la marque reproduite ci-dessus.

ELECTRONIC COMMERCE 
UNIVERSITY 

912,703. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Technical University of British Columbia of the mark shown above.

912,703. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Technical University of British
Columbia de la marque reproduite ci-dessus.

LE GUICHET ÉTUDIANT 
912,704. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Université de Montréal de la
marque reproduite ci-dessus.

912,704. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Université de Montréal of the mark shown above.

CANADIAN WOMEN’S OPEN 
912,585. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
GOLF ASSOCIATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

912,585. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

 

912,647. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
University of Calgary of the mark shown above, as an official mark
for wares.

912,647. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The University of
Calgary de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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THE MAX AWARD 
912,648. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
University of Calgary of the mark shown above, as an official mark
for wares.

912,648. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The University of
Calgary de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises.

NEW MEDIA INNOVATION CENTRE 
912,652. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NEW MEDIA DEVELOPMENT CENTRE SOCIETY of the mark
shown above, as an official mark for services.

912,652. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NEW MEDIA
DEVELOPMENT CENTRE SOCIETY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

INSTANT CHEQUE 
912,671. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,671. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

POKER ROYALE 
912,672. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,672. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

PLANNING A FULL RECOVERY 
912,676. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,676. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

LOYALIST COLLEGE 
912,683. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Loyalist College of Applied Arts and Technology of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,683. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Loyalist College
of Applied Arts and Technology de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

TheCityofCalgary 
912,695. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
City of Calgary of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,695. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The City of Calgary
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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Ceinture de verdure 
912,699. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,699. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FLAMBORO RACETRACK SLOTS 
912,700. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,700. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

CLINTON RACETRACK SLOTS 
912,701. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,701. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SIZZLIN SUMMER 
912,708. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

912,708. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

PRAIRIE WISHES 
912,709. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,709. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

WORKSITE DISABILITY 
MANAGEMENT AUDIT 

912,711. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Disabled Workers Foundation of Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,711. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Disabled Workers
Foundation of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CONSENSUS BASED DISABILITY 
MANAGEMENT AUDIT 

912,712. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Disabled Workers Foundation of Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,712. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Disabled Workers
Foundation of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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ECOSMART 
912,719. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EcoSmart Partnership, a partnership comprised of the Greater
Vancouver Regional District, Environment Canada, Industry
Canada and CanMet of Natural Resources Canada of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,719. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EcoSmart
Partnership, a partnership comprised of the Greater Vancouver
Regional District, Environment Canada, Industry Canada and
CanMet of Natural Resources Canada de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CANADIAN MENNONITE UNIVERSITY 
912,723. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Mennonite University, formerly known as the Mennonite
College Federation of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,723. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Mennonite
University, formerly known as the Mennonite College Federation
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CHQ 
912,725. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Corporation
d’hébergement du Québec de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

912,725. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Corporation d’hébergement du Québec of the mark shown above,
as an official mark for services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

25 octobre 2000

1,007,381 - Le désistement a été modifié et a été incorrectement
publié dans le Journal des Marques de Commerce du 25 octobre
2000. Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENT en liaison
avec les marchandises ayant la forme de publications imprimées,
nommément bulletins et brochures traitant de services financiers,
magazine électronique et en liaison avec les services financiers,
nommément vente et administration de régimes d’abris fiscaux,
de régimes de pension, de régimes d’épargne-retraite, de REER,
de régimes enregistrés d’épargne-études, de régimes
d’avantages sociaux des employés, de plans d’épargne, de fonds
réservés, de fonds mutuels, de fonds de placement, de certificats
de placement, de services de conseils en placements, de services
de compagnie de fiducie et de services fiduciaires, et avec la
fourniture de services en ligne, nommément services financiers,
vente et administration de régimes d’abris fiscaux, de régimes de
pension, de régimes d’épargne-retraite, de REER, de régimes
enregistrés d’épargne-études, de régimes d’avantages sociaux
des employés, de plans d’épargne, de fonds réservés, de fonds
mutuels, de fonds de placement, de certificats de placement, de
services de conseils en placements, de services de compagnie de
fiducie et de services fiduciaires, la fourniture de renseignements
financiers au moyen d’un réseau informatique mondial, l’aide à la
vente de services financiers et l’aide à la vente de services
financiers au moyen d’un réseau informatique mondial, en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot INSURANCE en liaison avec les marchandises
ayant la forme de publications imprimées, nommément bulletins et
brochures traitant de services financiers, magazine électronique
et en liaison avec les services d’assurance, nommément
assurance-vie, assurance maladie, rentes et réassurance,
régimes d’avantages sociaux des employés, services d’aide à la
vente de polices d’assurance et de services financiers et
fourniture de services en ligne, nommément la fourniture de
services financiers, nommément services d’assurance
comprenant assurance-vie, assurance maladie, rentes et
réassurance, régimes d’avantages sociaux des employés,
services d’aide à la vente de polices d’assurance et de services
financiers au moyen d’un réseau informatique mondial, la
fourniture de renseignements en matière d’assurance au moyen
d’un réseau informatique mondial, de services de consultation en
matière d’invalidité et la fourniture de services en ligne,
nommément la consultation en matière d’invalidité en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

October 25, 2000

1,007,381 - The disclaimer has been revised and was incorrectly
advertised in the Trade marks Journal of October 25, 2000. The
right to the exclusive use of the word INVESTMENT in respect of
the wares printed publications, namely, newsletters and brochures
dealing with financial matters; electronic magazine and in respect
of the services financial services, namely the sale and
administration of tax sheltered plans, pension plans, retirement
savings plans, RRSPs, registered education savings plans,
employee benefit plans, saving plans, segregated funds, mutual
funds, investment funds, investment certificates, investment
counselling services, trust company services, and fiduciary
services and with providing services on-line, namely, financial
services, namely the sale and administration of tax sheltered
plans, pension plans, retirement savings plans, RRSPs,
registered education savings plans, employee benefit plans,
saving plans, segregated funds, mutual funds, investment funds,
investment certificates, investment counselling services, trust
company services, and fiduciary services; providing financial
information via a global computer network; financial sales support
and financial sales support via a global computer network is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of the word INSURANCE in respect of the wares printed
publications, namely, newsletters and brochures dealing with
financial matters; electronic magazine and in respect of the
services insurance services, including life insurance, health
insurance, annuities and reinsurance, employment benefit plans,
insurance and financial sales support services and providing
services on-line, namely, providing financial services, namely
insurance services including life insurance, health insurance,
annuities, and reinsurance, administration of employee benefit
plans, insurance and financial sales support services via a global
computer network; providing insurance information via a global
computer network, disability consulting services and providing
services online, namely, disability consulting is disclaimed apart
from the trade mark.
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11 octobre 2000

1,010,111 - Le nom de l’applicant aurait dû paraître comme:
Balcom Chemicals, Inc. d/b/a/ Nortrace Ltd. au lieu de Balocm
Chemicals Inc. d/b/a/ Nortrace Ltd.dans le Journal des marques
de commerce du 20 novembre 2000.

18 octobre 2000

1,014,170 - Le désistement aurait dû paraître en liaison avec les
services dans le Journal des marques de commerce du 18 octobre
2000. 

October 11, 2000

1,010,111 - The name of the applicant should have appeared as:
Balcom Chemicals, Inc. d/b/a/ Nortrace Ltd. instead of Balocm
Chemicals Inc. d/b/a/ Nortrace Ltd. in the Trade-marks Journal of
November 20, 2000.

October 18, 2000

1,014,170 - The disclaimer should have appeared in respect of
services in the Trade-marks Journal of October 18, 2000. 
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

Note : Le présent énoncé de pratique a pour objet de donner des précisions sur les pratiques
actuelles du Bureau des marques de commerce et sur son interprétation des lois pertinentes.
Toutefois, en cas d’incohérence entre le présent énoncé et la loi applicable, cette dernière aura
préséance.

 
Marques à trois dimensions 

 Les exigences relatives à l’enregistrabilité d’une marque à trois dimensions dépendent de la question de 

savoir si la marque tombe sous le coup de la définition d’un signe distinctif, à l’article 2 de la Loi sur les marques 

de commerce, et, par le fait même, de la question de savoir si la marque est un façonnement de marchandises ou 
de leurs contenants, ou un mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchandises. Si une marque à trois dimen-
sions ne tombe pas sous le coup de la définition d’un signe distinctif, elle peut alors être enregistrée comme une 
marque de commerce ordinaire, c.-à-d. comme le genre de marque de commerce visé à l’alinéa a) de la définition 

d’une marque de commerce, à l’article 2 de la Loi. D’autre part, si une marque à trois dimensions tombe sous le 
coup de la définition d’un signe distinctif, elle peut être alors enregistrée seulement en tant que signe distinctif (et 
elle est assujettie aux exigences spéciales applicables à l’enregistrement des signes distinctifs) et ne peut être 
enregistrée comme une marque de commerce ordinaire. Cela tient au fait que le contexte dans lequel le mot 
« marque » est employé dans la définition de « marque de commerce » indique que ce terme est employé dans un 

sens strict qui exclut le mot signe. {Registrar v. Brewers Association, (1982) 62 C.P.R. (2d) 145}.

Lorsqu’une demande d’enregistrement est soumise à l’égard d’une marque à trois dimensions qui n’est 
pas un signe distinctif, la demande doit inclure une description de la marque indiquant clairement que la marque 
de commerce demandée est une marque à trois dimensions. Lorsqu’il n’est pas clair si une demande est censée 
s’appliquer à une marque à deux dimensions ou à trois dimensions, le Bureau demandera au requérant de lui 
fournir la précision nécessaire par écrit.

Marques bidimensionnelles apposées sur des objets à trois dimensions

Selon un principe général valable pour toute demande d’enregistrement de marque bidimensionnelle, le 
dessin de la marque doit représenter seulement la marque et non la marque apposée sur un objet à trois dimen-
sions. Mais si un dessin montrant la marque apposée sur un objet à trois dimensions peut aider à se faire une 
meilleure idée de la marque, le Bureau des marques de commerce acceptera le dessin en question, à la condition 
que le requérant se conforme aux exigences suivantes:

1)  Le contour de l’objet à trois dimensions est représenté en pointillé.

Avis/Notice
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2)  La demande comporte une description de la marque de commerce indiquant clairement que la demande vise 
uniquement la marque bidimensionnelle.

3) La description de la marque doit bien préciser que l’objet à trois dimensions montré en pointillé dans le dessin 
ne fait pas partie de la marque de commerce. 

Dans les cas où la description ou le dessin d’une marque indique explicitement ou implicitement que cette 
marque a, en tout ou en partie, la forme d’un objet à trois dimensions, cette marque sera considérée comme étant 
une marque à trois dimensions et doit être identifiée comme telle dans la description. Toutefois, le Bureau ne 
s’opposera pas à ce qu’une marque soit identifiée comme étant une marque à deux dimensions uniquement parce 
qu’il est indiqué dans la description que cette marque (qu’il s’agisse d’un ou de plusieurs éléments) est apposée à 
un endroit particulier (ou à plusieurs endroits) sur un objet à trois dimensions; on considère qu’une telle indica-
tion restreint seulement la portée de la protection revendiquée (pour une marque à deux dimensions).

Dans les cas où le Bureau a des doutes au sujet d’une demande concernant une marque à deux dimensions 
(et dans les cas où le dessin représente une marque apposée sur un objet à trois dimensions), le Bureau peut 
demander au requérant de lui fournir un dessin qui représente sa marque en deux dimensions (représentation 
plane); s’il n’est pas possible de représenter cette marque en deux dimensions, le Bureau considérera qu’il s’agit 
d’une marque à trois dimensions.

Signes distinctifs

L’article 2 de la Loi donne la définition suivante de signe distinctif :

« signe distinctif » Selon le ca s:
a) façonnement de marchandises ou de leurs contenants;

b) mode d’envelopper ou empaqueter des marchandises,
dont la présentation est employée par une personne afin de distinguer, ou de façon à distinguer, les 
marchandises fabriquées, vendues, données à bail ou louées ou les services loués ou exécutés, par 
elle, des marchandises fabriquées, vendues, données à bail ou louées ou des services loués ou 
exécutés, par d’autres.

 Il est à noter que les mots suivant la première ligne de l’alinéa b), c.-à-d. « dont la présentation... par 
d’autres », s’appliquent tant à l’alinéa a) qu’à l’alinéa b). {Voir Brewers Association v. Registrar, (1979) 42 
C.P.R. (2d) 93}.

Il n’est pas nécessaire qu’une demande concernant un signe distinctif se limite soit à un façonnement de 
marchandises ou à leurs contenants, d’une part, ou soit à un mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchan-
dises, d’autre part. Le Bureau considère qu’un signe distinctif peut inclure une combinaison des éléments décrits 
en a) et en b) de la définition. {Voir Smith, Kline & French (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 à 435}. 
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Lorsqu’une marque de commerce contient des éléments qui tombent sous le coup de la définition d’un 
signe distinctif ainsi que des éléments qui ne tombent pas sous le coup de cette définition (p .ex., la combinaison 
du façonnement d’une marchandise ou du texte et de la couleur apparaissant sur la marchandise), les dispositions 

spéciales de la Loi concernant les signes distinctifs (c.-à-d. les articles 13 et 32) sont considérées applicables { 
Voir Registrar v. Brewers Association (1982), 62 C.P.R. (2d)145}". 

Couleur 

Quand une couleur fait partie des composantes d’une marque de commerce, on considère qu’il s’agit d’un signe 
distinctif si la couleur en question fait partie intégrante du mode d’envelopper ou empaqueter dont l’apparence 
est employée afin de distinguer, ou de façon à distinguer, les marchandises ou les services d’une personne de 
ceux des autres. En outre, tel qu’indiqué ci-dessus, quand une marque de commerce consiste en une couleur 
combinée à un façonnement particulier de la marchandise ou de son contenant, les dispositions spéciales de la 
Loi concernant les signes distinctifs continuent de s’appliquer.

Les éléments suivants, en particulier, ne sont pas considérés comme des signes distinctifs et peuvent être 
enregistrés comme des marques de commerce ordinaires (sauf s’ils font partie intégrante du mode d’envelopper 
ou empaqueter des marchandises):

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs appliquées sur toute la sur-
face visible d’un objet particulier à trois dimensions {Voir Smith, Kline & French v. Registrar, [1987] 2 F.C. 
633}.

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs appliquées à un ou à des 
endroits particuliers sur un objet particulier à trois dimensions.

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs combinées à du texte ou à 
des éléments à deux dimensions, ces éléments étant apposés à un ou à des endroits particuliers sur un objet 
particulier à trois dimensions.

Les demandes d’enregistrement de marques de commerce qui ne sont pas des signes distinctifs, qui ne 
sont pas à deux dimensions et qui consistent en, ou incluent, une ou plusieurs couleurs appliquées à la surface 
d’un objet à trois dimensions doivent contenir i) un ou des dessins démontrant les aspects visibles de l’objet en 
pointillé, et i i )une description indiquant que la marque de commerce consiste en la couleur ou en les couleurs 
particulières appliquées à l’objet montré dans le dessin. La description et le dessin doivent par eux-mêmes claire-
ment définir en quoi consiste la marque de commerce, et même si le Bureau des marques de commerce peut 
exiger des spécimens, la description de la marque ne doit pas faire de référence aux spécimens étant donné que 

ces derniers ne font pas partie intégrante d’une demande. {Voir Novopharm v. Bayer (1999), 3 C.P.R. (4th) 305.} 
Voici un exemple d’une description acceptable: « La marque de commerce consiste en la couleur pourpre appli-
quée à toute la surface visible du comprimé montré dans le dessin. »
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Marchandises

Tout article qui fait normalement l’objet d’un commerce, c.-à-d. qui est vendu, loué ou autrement écoulé 
sur le marché, est l’interprétation que donne le Bureau au mot «marchandise s». Selon cette interprétation, le 
mot « marchandises » exclurait, par exemple, des objets à trois dimensions de fantaisie qui sont créés pour dis-
tinguer des marchandises ou des services, mais qui ne sont pas des articles qui feraient normalement l’objet d’un 
commerce. Le façonnement d’un tel objet à trois dimensions de fantaisie, qui ne tomberait donc pas sous le coup 
de la définition d’un signe distinctif, pourrait être enregistré comme une marque de commerce ordinaire.

Façonnement de marchandises ou de leurs contenants

Puisque, dans la définition de signe distinctif, à l’article 2 de la Loi, les mots «dont la présentation [...] 
par d’autres » s’appliquent à l’alinéa a), il est évident qu’un signe constitué du façonnement de marchandises ou 
de leurs contenants peut être employé pour distinguer soit des marchandises, soit des services, ou bien les deux. 
Cependant, si l’on tient compte de l’esprit de la Loi et surtout de l’objet fondamental des dispositions régissant 
les signes, le Bureau considère que les marques constituées du façonnement de marchandises ou de leurs conte-
nants ne doivent pas toutes être traitées comme un signe.

Selon l’article 13 de la Loi, les dispositions sur les signes distinctifs semblent avoir pour principal objet 
d’empêcher que l’enregistrement d’une marque gêne l’emploi de toute particularité utilitaire ou restreigne de 
façon déraisonnable le développement d’un art ou d’une industrie. Pour appliquer cet article sans imposer un 
fardeau indu aux requérants de marques à trois dimensions, le Bureau estime que le fait de traiter ou non comme 
un signe une marque constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants dépend de la nature du 
rapport entre, d’une part, les marchandises et leurs contenants, dont le façonnement constitue la marque, et, 
d’autre part, les marchandises ou services visés par l’état déclaratif des marchandises ou des services dans la 
demande.

D’après la position adoptée par le Bureau, lorsqu’un requérant désire enregistrer, à l’égard de services, 
une marque à trois dimensions constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants, celui-ci doit 
déposer une demande d’enregistrement de signe distinctif seulement dans les cas où les marchandises ou les con-
tenants présentent un rapport fondamental avec les services. Sinon, le requérant peut déposer une demande 
d’enregistrement d’une marque de commerce ordinaire. Par exemple, en ce qui concerne le façonnement de con-
tenants d’aliments employés en liaison avec des services de restauration rapide, il faudrait remplir une demande 
d’enregistrement de signe. Cependant, s’il s’agissait du façonnement d’un parachute employé en liaison avec des 
services de restauration, le requérant pourrait remplir une demande d’enregistrement de marque de commerce 
ordinaire.
 

Le Bureau estime que lorsqu’un requérant désire enregistrer, à l’égard de marchandises, une marque à 
trois dimensions constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants, le requérant doit déposer 
une demande d’enregistrement de signe distinctif quand les marchandises d’écrites dans l’état déclaratif com-
prennent les marchandises - ou sont étroitement liées aux marchandises - dont le façonnement ou celui du conte-
nant constitue la marque à trois dimensions. Dans le cas contraire, le requérant peut déposer une demande 
d’enregistrement de marque de commerce ordinaire.
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Le Bureau considère qu’un « façonnement de marchandises ou de leurs contenants » inclut aussi bien le 
façonnement de l’ensemble d’une marchandise ou de son contenant que le façonnement d’une partie d’une 
marchandise ou de son contenant. Interpréter la définition d’un signe distinctif comme se limitant au façonne-
ment de l’ensemble d’une marchandise ou de son contenant n’est pas considéré conforme à l’objectif fondamen-
tal des dispositions spéciales de la Loi régissant les signes distinctifs. En effet, une telle interprétation permettrait 

à un requérant de contourner facilement les restrictions prévues à l’article 13 de la Loi, car il pourrait alors 
supprimer un détail négligeable du façonnement de l’ensemble de la marchandise et obtenir une protection à 
l’égard de ce signe en tant que marque de commerce ordinaire.

Les formes tridimensionnelles qui ne font pas partie intégrante d’une marchandise ou de son contenant, 
mais qui y sont attachées pour distinguer des marchandises ou des services, ne sont pas considérées comme fai-
sant partie de la marchandise ou de son contenant au sens de la définition d’un « signe distinctif ». Qu’une forme 
tridimensionnelle fasse partie intégrante ou non d’une marchandise ou de son contenant est essentiellement une 
question de fait qui varie selon le cas. Par exemple, le Bureau considérerait normalement qu’un ornement de 
capot ne fait pas partie intégrante d’une automobile et que, par conséquent, la forme tridimensionnelle d’un orne-
ment de capot pourrait être enregistrée comme une marque de commerce ordinaire à employer en liaison avec des 
automobiles. D’autre part, la calandre ou les feux arrière d’une automobile seraient considérés comme faisant 
partie intégrante d’une automobile; en conséquence, leur forme tridimensionnelle pourrait être enregistrée seule-
ment comme signe distinctif si l’état déclaratif des marchandises, dans la demande, englobait les automobiles.

Mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchandises

Lorsqu’un signe est un mode d’envelopper ou d’empaqueter, il est considéré que la présentation du mode 
inclut tous les éléments visuels du signe figurant dans le ou les dessins soumis avec la demande d’enregistrement, 
exception faite des éléments qui ont été désignés comme ne faisant pas partie du signe. Ainsi, tout texte figurant 
dans le ou les dessins ferait partie du signe, à moins d’avoir été expressément exclu.

Compte tenu de la définition du terme « paquet » ou » colis » à l’article 2 de la Loi, le Bureau considère 
qu’un mode d’empaqueter des marchandises inclurait des contenants ou des supports et que la présentation d’un 
tel mode d’empaquetage, qui bénéficierait d’une protection en tant que signe distinctif, pourrait inclure la combi-
naison de la forme d’un contenant et d’autres éléments visuels tels que du texte figurant sur le contenant. {Voir 

Smith, Kline & French v. Registrar (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 à 435}.

Preuve de caractère distinctif acquis

L’alinéa 13(1)a) de la Loi prévoit qu’un signe distinctif n’est enregistrable que s’il a été employé au Can-
ada par le requérant ou son prédécesseur en titre de façon à être devenu distinctif à la date de la production d’une 
demande d’enregistrement le concernant. Pour être distinctif, le signe doit signifier pour les acheteurs que les 
marchandises ou les services vendus en liaison avec le signe proviennent d’une source précise, c.-à-d. que le 
signe doit avoir pour effet sur le marché de distinguer les marchandises ou les services d’une personne de ceux 
d’autres personnes. Pour satisfaire au critère du caractère distinctif, il ne suffit pas qu’une marque de commerce 
soit distinctive seulement dans les circuits de distribution, par exemple pour le fabricant ou le grossiste, mais elle 
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doit aussi avoir un caractère distinctif aux yeux de tous les acheteurs éventuels, y compris le consommateur final. 

{Voir Parke Davis v. Empire Laboratories (1963), 41 C.P.R. 121 à 145 et Calumet Manufacturing v. Mennen 
(1991), 40 C.P.R. (3d) 76 à 89 et 90}.

Aux termes du paragraphe32(2) de la Loi, le registraire est tenu de restreindre l’enregistrement, eu égard 
à la preuve fournie, aux marchandises ou services en liaison avec lesquels il est démontré que le signe distinctif a 
été utilisé au point d’être devenu distinctif. Le fardeau qui incombe au requérant de démontrer qu’un signe dis-
tinctif est devenu distinctif par rapport à une marchandise ou un service particulier est un fardeau dont il est diffi-
cile de s’acquitter, surtout lorsque le signe est faible en soi, par exemple lorsque le signe a une fonction 

décorative ou utilitaire certaine. {Voir Calumet Manufacturing v. Mennen (1989), 27 C.P.R. (3d) 467 à 472 et 
Parke Davis v. Empire Laboratories (1963) 41 C.P.R. 121 à 145}.

La preuve qui sera jugée suffisante pour démontrer le caractère distinctif acquis dépendra dans une forte 
mesure des circonstances de chaque cas. En général, il ne suffira pas de simplement fournir une preuve concer-
nant la vente et l’annonce des marchandises au Canada. Dans le cas d’un signe distinctif qui présente un caractère 
distinctif inhérent marqué, il pourrait être suffisant de fournir une preuve d’un chiffre d’affaires considérable et 
de montants importants consacrés à la publicité (avec des spécimens démontrant comment le signe a été employé 
et annoncé); il faudrait aussi prouver qu’aucun autre commerçant n’utilise la même marque ou une marque sem-
blable au Canada. Dans le cas d’un signe distinctif qui est faible en soi (p .ex., qui a une fonction décorative ou 
utilitaire certaine), il faudra normalement fournir des éléments probants plus directs que les acheteurs sur le 
marché considèrent que le signe permet de distinguer les marchandises ou les services de leur propriétaire de 
ceux d’autres personnes. À cette fin, une preuve obtenue par sondage ou des déclarations assermentées d’achet-
eurs réels peuvent se révéler nécessaires. Afin de démontrer le caractère distinctif acquis, il n’est pas nécessaire 
que la preuve soumise établisse que 100 % des acheteurs éventuels considèrent que le signe joue un rôle distinc-
tif; en général toutefois, la preuve devrait être suffisante pour permettre de conclure qu’un pourcentage con-
sidérable d’acheteurs éventuels considère que le signe a une fonction distinctive.

Aux termes du paragraphe 32(2) de la Loi, le registraire est tenu de restreindre l’enregistrement, eu égard 
à la preuve fournie, à la région territoriale définie au Canada où, d’après ce qui est démontré, la marque de com-
merce est ainsi devenue distinctive. En conséquence, la preuve soumise en vue de démontrer le caractère distinc-
tif acquis doit indiquer clairement dans quelles régions territoriales au Canada le signe distinctif a acquis un 
caractère distinctif.

Fonctionnalité

Lorsqu’une demande d’enregistrement d’une marque à trois dimensions est produite, soit en tant que 
signe distinctif ou en tant que marque de commerce ordinaire, le Bureau déterminera si la marque est essentielle-
ment fonctionnelle d’un point de vue décoratif ou utilitaire. Dans l’affirmative, et si cette fonctionnalité a princi-
palement ou essentiellement trait aux marchandises ou aux services visés par la demande, la marque ne sera pas 
jugée enregistrable. {Voir Remington Rand. v. Philips (1995), 64 C.P.R. (3d) 467}.
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Le Bureau tiendra également compte de l’alinéa 13(1)b) de la Loi, qui prévoit qu’un signe distinctif n’est 
enregistrable que si l’emploi exclusif, par le requérant, d’un signe distinctif en liaison avec les marchandises ou  
services avec lesquels il a été employé n’a pas vraisemblablement pour effet de restreindre de façon déraisonna-
ble le développement d’un art ou d’une industrie.
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PRACTICE NOTICE

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpre-
tation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice and the applicable 
legislation, the legislation must be followed.

Three-dimensional marks

The requirements for registrability of a three-dimensional mark are dependent upon whether the mark 
falls within the definition of distinguishing guise in section 2 of the Trade-marks Act and accordingly upon 
whether the mark is a shaping of wares or their containers, or is a mode of wrapping or packaging wares.  If a 
three-dimensional mark does not fall within the definition of a distinguishing guise, then it may be registrable as 
an ordinary trade-mark, i.e. as the kind of trade-mark referred to in paragraph (a) of the definition of trade-mark 
in section 2 of the Act.  On the other hand, if a three-dimensional mark falls within the definition of a distinguish-
ing guise, then it may be registered only as a distinguishing guise (and is subject to the special requirements 
applicable to registration of distinguishing guises) and cannot be registered as an ordinary trade-mark.  This is 
because the context in which the word “mark” is used in the definition of “trade-mark” indicates that it is used in 
a narrow sense that excludes guise {Registrar v.  Brewers Association, (1982) 62 C.P.R. (2d) 145.}

Where an application is filed for registration of a three-dimensional mark that is not a distinguishing 
guise, the application should include a description of the mark that makes clear that the trade-mark applied for is 
a three-dimensional mark.  Where it is not clear whether an application is intended to cover a two-dimensional or 
a three-dimensional mark, the Office will ask the applicant for a written clarification.

Two-dimensional marks applied to three-dimensional objects

As a general principle, where an application is for a two-dimensional mark, the drawing of the mark 
should show the mark in isolation and should not show the mark as applied to a three-dimensional object.  Where 
a better understanding of the mark would be achieved by submitting a drawing showing the mark applied to a 
three-dimensional object, such a drawing will be accepted by the Office provided that the applicant complies 
with the following requirements:

1) The three-dimensional object must be shown in dotted outline.

2) The application must contain a description of the mark that makes clear that the application covers the two-
dimensional mark only.

3) The description of the mark must specifically state that the three-dimensional object shown in dotted outline in 
the drawing does not form part of the trade-mark.

Should the description or the drawing of the mark explicitly or implicitly indicate that  the mark has, in 
whole or in part, a shape that is defined by the shape of a three-dimensional object, the mark will be considered to 
be a three-dimensional mark and must be identified as such in the description.  The Office will not, however, 
object to a mark being identified as a two-dimensional mark merely because the description includes a statement 
that the mark (whether it consists of one or more elements) is applied in a particular position (or positions) on a 
three-dimensional object; such a statement is viewed as being merely a restriction on the scope of protection 
being claimed  for a two-dimensional mark.
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Where (in cases where the drawing shows a mark applied to a three-dimensional object) the Office has 
doubts about an applicant’s statement that its mark is a two-dimensional mark, the Office may request the appli-
cant to submit a drawing showing the mark in a flat two-dimensional state; if the mark cannot be shown in a flat 
two-dimensional state, the Office will consider the mark to be a three-dimensional mark.

Distinguishing guises

Section 2 of the Act defines a distinguishing guise as follows:

"distinguishing guise" means
(a) a shaping of wares or their containers, or
(b)  a mode of wrapping or packaging wares
the appearance of which is used by a person for the purpose of distinguishing or
so as to distinguish wares or services manufactured, sold, leased, hired or
performed by him from those manufactured, sold, leased, hired or performed by
others;

It is to be noted that the words following paragraph (b), i.e. “the appearance of which ... by others”, apply 
to both paragraph (a) and paragraph (b). {See Brewers Association v.  Registrar, (1979) 42 C.P.R. (2d) 93.}

An application for a distinguishing guise need not be limited to either only a shaping of wares or their 
containers on the one hand, or to only a mode of wrapping or packaging wares on the other hand.  The Office 
considers that a distinguishing guise may include a combination of the elements described in both (a) and (b) of 

the definition. {See Smith, Kline & French v. Registrar (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 at 435.}

Where a trade-mark contains both elements that fall within the definition of a distinguishing guise and 
elements that do not fall within the definition of a distinguishing guise (e.g. the combination of the shaping of a 
ware together with reading matter or colour appearing on the ware), the special provisions in the Act concerning 
distinguishing guises (i.e. sections 13 and 32) are still considered to apply {See Registrar v. Brewers Association 
(1982), 62 C.P.R. (2d)145.}

Colour 

Trade-marks that contain colour as an element are considered to be distinguishing guises if the colour forms part 
of a mode of wrapping or packaging wares the appearance of which is used for the purpose of distinguishing or 
so as to distinguish one person's wares or services from those of others.  Further, as discussed above, where a 
trade-mark consists of the combination of colour and the shaping of a ware or container, the special provisions in 
the Act concerning distinguishing guises are still considered to apply.

The following in particular are not considered to constitute a distinguishing guise and are registrable as 
ordinary trade-marks (unless they form part of a mode of wrapping or packaging wares):

• a trade-mark consisting only of one or more colours applied to the whole of the visible surface of a partic-

ular three-dimensional object {See Smith, Kline & French v. Registrar, [1987] 2 F.C. 633}.
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• a trade-mark consisting only of one or more colours applied in a particular position or positions on a par-
ticular three-dimensional object.

• a trade-mark consisting only of one or more colours in combination with reading matter and/or two-
dimensional design elements, the elements of the mark being applied in a particular position or positions on a 
particular three-dimensional object.

Applications for trade-marks that are not distinguishing guises, that are not two dimensional and that  
consist of or include one or more colours applied to the surface of a three-dimensional object  must contain i) a 
drawing or drawings showing the visible features of that object in dotted outline, and ii) a description indicating 
that the trade-mark consists of the particular colour or colours only insofar as they are applied to the particular 
object shown in the drawing.  The description and the drawings must of themselves clearly define what the trade-
mark consists of and, although the Trade-marks Office may request that specimens be furnished, the description 

should not itself refer to specimens since specimens are not an integral part of an application {See Novopharm v. 
Bayer (1999), 3 C.P.R. (4th) 305}. An example of an acceptable description is: “The trade-mark consists of the 
colour purple applied to the whole of the visible surface of the particular tablet shown in the drawing.”

Wares

The Office interprets the word “wares”, in the definition of distinguishing guise, as meaning any articles 
that would normally be the subject of trade, i.e., sold, leased or otherwise distributed in the marketplace.  In 
accordance with this interpretation, the word “wares” would not, for example,  include fanciful three-dimen-
sional objects that are created for the purpose of distinguishing goods or services but that are not articles that 
would normally be the subject of trade.  The shaping of such a fanciful three-dimensional object would thus not 
fall within the definition of a distinguishing guise and may be registrable as an ordinary trade-mark.

Shaping of wares or their containers

Since in the definition of distinguishing guise in section 2 of the Act, the words “the appearance of which 
... by others” apply to paragraph (a), it is clear that a guise consisting of a shaping of wares or their containers can 
be used for the purpose of distinguishing either wares or services or both. However, taking into account the over-
all scheme of the Act and in particular the underlying objectives of the provisions on guises, the Office considers 
that not every mark consisting of the shaping of wares or their containers is required to be treated as a guise.

Based upon section 13 of the Act, the key objectives of the distinguishing guise provisions appear to be to 
prevent the registration of a mark from interfering with the use of any utilitarian feature and from unreasonably 
interfering with the development of any art or industry. In order to give effect to these objectives without impos-
ing an undue burden on all applicants for shape marks, the Office view is that whether or not a mark consisting of 
a shaping of wares or their containers must be treated as a guise depends upon the nature of the relationship 
between, on the one hand, the wares or their containers, the shaping of which constitutes the mark, and, on the 
other hand, the wares or services covered by the statement of wares or services in the application.
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 The Office position is that where an applicant wishes to register, in association with services, a three-
dimensional mark consisting of a shaping of wares or their containers, the application is required to be for a dis-
tinguishing guise only if the wares or the containers are inherently related to the services. Otherwise, the applica-
tion may be made for registration as an ordinary trade-mark.  Under this approach, an application for the 
registration of the shaping of food containers for use in association with fast food restaurant services would need 
to be filed for registration as a guise but an application for the shape of a parachute for use in association with res-
taurant services could be filed for registration as an ordinary trade-mark.

Where an applicant wishes to register, in association with wares, a three-dimensional mark consisting of a 
shaping of wares or their containers, the Office position is that if the wares, the shaping of which or of their con-
tainers constitutes the three-dimensional mark, are covered by, or are closely related to, the wares that are 
included in the statement of wares in the application, the application must be for a distinguishing guise. Other-
wise, the application may be made for registration as an ordinary trade-mark.

A “shaping of wares or their containers” is considered to include both a shaping of the entirety of a ware 
or its container, or a shaping of a part of a ware or its container.  To interpret the definition of distinguishing 
guise as being limited to shapings of the entirety of a ware or its container is not considered to be consistent with 
the underlying purpose of the special provisions in the Act governing distinguishing guises.  Such an interpreta-
tion would allow an applicant to easily circumvent the limitations in section 13 of the Act since applicants could 
then delete some minor detail from the overall shaping and obtain protection for that as an ordinary trade-mark.

Three-dimensional forms that are not an integral part of a ware or its container and that are attached to a 
ware or its container for the purpose of distinguishing wares or services are not considered to be a part of the 
ware or its container for the purposes of the definition of a “distinguishing guise”. Whether a three-dimensional 
form is or is not an integral part of the ware or its container is necessarily a question of fact that depends on all 
the circumstances of each case.  By way of example, the Office would normally consider a hood ornament not be 
an integral part of an automobile and thus the three-dimensional form of a hood ornament could be registered as 
an ordinary trade-mark for use in association with automobiles.  On the other hand, the front grill or the tail-light 
of an automobile would be considered to be an integral part of an automobile and thus the three-dimensional 
form of a front grill or tail-light could, if the statement of wares in the application covered automobiles, only be 
registered as a distinguishing guise.

Mode of wrapping or packaging wares

When a guise consists of a mode of wrapping or packaging, the appearance of the mode is considered to 
include all the visual features of the mode shown in the drawing or drawings submitted as part of the application 
for registration, with the exception of any features that have been identified as not forming part of the guise.  
Thus any reading matter shown in the drawing(s) would form part of the guise unless the reading matter had been 
expressly excluded.

Bearing in mind the definition of  “package” in section 2 of the Act, the Office considers that a mode of 
packaging wares would include containers or holders and that the appearance of such a mode of packaging, that 
would be protectable as a distinguishing guise, could include the combination of the shape of a container and 
other visual features such as reading matter appearing on the container. {See Smith, Kline & French v. Registrar 
(1987), 14 C.P.R. (3d) 432 at 435.}
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Evidence of acquired distinctiveness

Paragraph 13(1)(a) of the Act provides that a distinguishing guise is registrable only if it has been so used 
in Canada by the applicant or his predecessor in title as to have become distinctive at the date of filing an applica-
tion for its registration.  To be distinctive, the guise must have come to mean to purchasers that the wares or ser-
vices sold in association with the guise come from one source, i.e. the guise must function in the marketplace to 
distinguish the wares or services of one person from those of others.  To satisfy the test of distinctiveness it is not 
sufficient that a trade-mark be merely distinctive in channels of trade as, for example, to the manufacturer or 
wholesaler, but it must be distinctive to all who are probable purchasers including the ultimate consumer. {See  

Parke Davis v.  Empire Laboratories (1963), 41 C.P.R. 121 at 145 and Calumet Manufacturing v.  Mennen 
(1991), 40 C.P.R. (3d) 76 at 89 and 90.}

Subsection 32(2) of the Act requires the Registrar, having regard to the evidence adduced, to restrict the 
registration to the wares or services in association with which the distinguishing guise has been so used as to have 
become distinctive.  The onus on the applicant to establish that a distinguishing guise has become distinctive in 
respect of a particular ware or service is a heavy onus and that onus is particularly severe where the guise is 
inherently weak such as where the guise has a significant ornamental or utilitarian function. {See Calumet Man-

ufacturing v.  Mennen (1989), 27 C.P.R. (3d) 467 at 472 and Parke Davis v.  Empire Laboratories (1963), 41 
C.P.R. 121 at 145.}

What evidence will be sufficient to establish acquired distinctiveness will depend very much on the cir-
cumstances of each case.  It will not normally be sufficient to merely provide evidence of sales and advertising of 
the wares in Canada.  For a distinguishing guise which has a high degree of inherent distinctiveness, it could be 
sufficient to provide evidence of very significant sales and advertising (which should include specimens of how 
the guise has been actually used and advertised) together with evidence that no other trader is using the same or a 
similar mark in Canada.  For a distinguishing guise which is inherently weak (e.g. if it has a significant ornamen-
tal or utilitarian function), it will normally be necessary to provide more direct evidence that purchasers in the 
marketplace have come to recognize the guise as distinguishing the wares or services of its owner from those of 
others; for this purpose survey evidence or affidavits from actual purchasers may be necessary.  In order to estab-
lish acquired distinctiveness, the evidence submitted need not show that 100% of potential purchasers recognize 
the guise as serving to distinguish; however, in general the evidence would have to be sufficient for it to be con-
cluded that a high proportion of  potential purchasers recognize the guise as serving to distinguish.

Subsection 32(2) of the Act requires the Registrar, having regard to the evidence adduced, to restrict the 
registration to the defined territorial area in Canada in which the distinguishing guise is shown to have become 
distinctive.  Accordingly, evidence submitted to establish acquired distinctiveness must make clear in what terri-
torial areas in Canada the distinguishing guise has become distinctive.

Functionality

Where an application is filed for the registration of a three-dimensional mark, whether as a  distinguishing 
guise or as an ordinary trade-mark, the Office will assess whether the mark is primarily functional from either an 
ornamental or a utilitarian point of view.  If it is, and if such functionality relates primarily or essentially to the 
wares or services covered by the application, the mark will not be registrable. {See Remington Rand v.  Philips 
(1995), 64 C.P.R. (3d) 467.} 
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The Office will also take into account paragraph 13(1)(b) of the Act which provides that a distinguishing 
guise is registrable only if the exclusive use by the applicant of the distinguishing guise in association with the 
wares or services with which it has been used is not likely unreasonably to limit the development of any art or 
industry.
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2000 et se terminant 
le 31mars 2000, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2000 and ending March 31, 2000 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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